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ენათმეცნიერება. ონომასტიკა 
 

daviT axlouri 
 

sofel Tezis mosaxleoba mecxramete  

saukunis dasawyisSi  

(1804 wlis pirveli rusuli kameraluri aRweris mixedviT) 
 

mokle Sinaarsi 
 
kaspis municipalitetis sofeli Tezi istoriuli 

qsnis saerisTavos samxreT-dasavleTiT mdebare sasazRv-
ro zolis sofeli gaxldaT, romelic SeWrili iyo ami-
laxvrebis samflobeloSi. aqedan gamomdinare, 1804 wlis 
pirvel rusul kameralur aRweraSi igi qsnis saerisTa-
vos soflebTan erTadaa aRwerili. 

naSromis dasawyisSi saubaria qsnis erisTavebis sam-
xreTiT eqspansiaze, saerisTavos aRzevebaze da bolos 
gauqmebaze, aseve mokled mimovixilavT sofel Tezis 
geografiul garemos da RirSesaniSnaobebs. 

mocemulia CamonaTvali im pirebisa, vinc 1804 wlis 
aRweris monacemebSi gvxvdeba, dazustebulia zogierTi 
SecdomiT miTiTebuli gvari, naCvenebia, Tu ra miwebs 
flobdnen iq mosaxleni, vis uxdidnen gadasaxads da ra 
saxis iyo es gadasaxadebi. calkea gamoyofili memamule-
Ta ymebi da calke - saeklesio, romlebic gansxvavebul 
gadasaxadebs ixdidnen. 

aseve naSromSi, saTanado wyaroebis damowmebiT, sauba-
ria aq mcxovrebTa gvarebis warmomavlobaze, dakvirveba 
gviCvenebs, rom mosaxleobis didi nawili Tanamedrove 
axalgoris municipalitetidanaa TezSi Casaxlebuli. 

bolos mocemulia cnobebi soflis dRevandeli demo-
grafiuli viTarebis Sesaxeb. 

sakvanZo sityvebi: qsnis saerisTavo, kameraluri aRwe-
ra, mosaxleoba, komli, eklesia, miwis mesakuTre, saxa-
zino gadasaxadi.  
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Davit Akhlouri   

 

POPULATION OF VILLAGE TEZI IN EARLY NINETENTH 

CENTURY 
 

Abstract 
 

village of Tezi is  in the Kaspi municipality, which  was a village on the 

southwestern border of historic Ksani Saeristavo, which had been invaded 

by the Amilakhvars. Therefore, in the first Russian census of 1804, it is 

recorded along with the villages of Ksani Saeristavo. 

At the beginning of the article we will talk about the expansion Eristavi 

of  Ksani to the south, the erection of Sariistovo and its abolition. 

A list of the persons found in the census of 1804 is given, with some 

erroneous surnames being specified, showing the lands owned by the 

people who were taxed, and what the taxes were. Landlords and 

churchmen were seperate who paid different taxes. 

Also in the work, according to the relevant sources, the origin of the 

surnames of the inhabitants is mentioned, observation shows that a large 

part of the population is settled in the modern Akhalgori municipality. 

Finally is information about the current demographic situation in the 

village. 

Key Words: Saeristavo of Ksani, Cameral description, Population, 

Household, The Church, Landowner Treasury tax. 
 
Sesavali. qarTl-kaxeTis samefos gauqmebis Semdeg, 

1804 wels Catarda pirveli rusuli kameraluri aRwera, 
romlis mixedviT yofili qsnis saerisTavos mosaxleoba 
warmodgenilia ananuris mazris aRwerilobaSi (ananuris... 
254). aRweris mixedviT, qsnis xeobaSi naCvenebia sul 915 
komli, aqedan 646 qarTvelia, 179 osi (ZiriTadad cxov-
robdnen qsnis saTaveebTan da mdinare WurTis xeobaSi) 
da 90 komli somexi (cxovrobdnen axalgorSi, maT Soris 
umravlesoba gasomxebuli qarTvelia, mizezebi ix., ax-
louri, axalgori, 2006).  

pirveli kameraluri aRweris beWduri piri, saidanac 
Cven visargebleT, daculia goris eTnografiul muzeum-
Si, igi muzeums 1956 wels gadasca cnobilma mecnierma 
sargis kakabaZem Tavisi SeniSvnebiTa da komentarebiT. 
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rogorc igi wers: „aRwera iZleva Zvirfas cnobebs saTa-
nado soflebisa da mxareebis mosaxleobis sameurneo 
cxovrebis Sesaxeb, arkvevs agreTve am mosaxleobis so-
cialur raobas, sakomlo kerZo mflobelobis Sexamebas 
saTemo mflobelobasTan da sxva~ (gsiem., 1956, gv. 5). ru-
sul aRweras win uZRoda 1803 wlis ivnisSi Catarebuli 
ioane batoniSvilis saufliswulo aRwera, romlis Sema-

jamebeli oqmebi Setanilia „aqtebis~ meore tomSi (Акты, 
1868, 82-83). s. kakabaZis dakvirvebiT „gansxvaveba 1803 da 
1804 wlis cnobebs Soris aris mcire~ (gsiem., 1956, 5). da-
sawyisidanve aRvniSnav, rom rusul nabeWd teqstSi xSi-
ria uzustobebi saxelebis, ufro metad gvarebis da sof-
lebis miTiTebisas, rasac, Cvens statiaSic da zogadad, 
teqstze muSaobisas, SeZlebisdagvarad vasworebT... 

meTodebi. sakiTxis kvlevisas viyenebT Tanamedrove 
istoriul mecnierebaSi aprobirebul meTodebs. teqsts 
srulad axlavs sakvlevi Temis ZiriTadi wyaro - pir-
veli rusuli kameraluri aRwera. gvarebze dakvirvebis 
meTodiT vazustebT geografiul areals, saidanac moxda 
sofel TezSi mosaxleobis migracia. sakvlev wyaros vad-
arebT uaxloesi periodis qarTul statistikur aRweri-
lobebs, Sedarebis meTodi gvexmareba rusul teqstSi 
SecdomiT miTiTebuli saxelebis da gvarebis dazuste-
baSi. vecnobiT soflis mosaxleobis Tanamedrove suraTs 
da analizis meTodis meSveobiT vaxdenT gansazRvras, Tu 
rogor Seicvala wlebis Semdeg demografiuli viTareba. 

mizani. naSromis mizania sazogadoeba gaecnos - 
rogori viTareba iyo qsnis saerisTavos sofel TezSi 
demografiuli kuTxiT mecxramete saukunis dasawyisSi. 
ramdeni komli cxovrobda, maT Soris ramdeni iyo mama-
kaci, ramdeni - qali. miTiTebuli mamulebis Semosavlebi-
sa da gadasaxadebis, agreTve mebatoneebis mixedviT 
gvsurs SeviswavloT soflis socialuri da ekonomikuri 
yofa. 

msjeloba. 1804 wlis qsnis saTavados mosaxleobis aR-
wera sofel Tezidan iwyeba, dasawyisSi miTiTebulia, 
rom saTavado ekuTvnoda mefis Zes ioanes da amJamad 
erisTavebis mflobelobaSia. mogexsenebaT samxreTiT 
eqspansiis Semdeg qsneli mebatoneebi sakmaod vrcel 
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teritoriebs flobdnen. d. gvritiSvilis dakvirvebiT, 
XVIII saukunis meore naxevarSi maT gankargulebaSia 240 
sofeli, garda amisa, ymebi hyavdaT qalaq cxinvalSi (20 
komli da qarTlis sxvadasxva soflebSi: parianSi, xviT-
Si, TergemSi, dvanSi, ZarSi... (gvritiSvili, 1955: 83). 

1777 - 78 wlebis mijnaze, qarTl-kaxeTis mefe erekle 
meore, qsnis erisTavis giorgi yularaRasis gandgomis 
mizeziT saTavados auqmebs. i. baraTaSvilis cnobiT: 
„qalaqs Camoiyvanes giorgi erisTavi xel-xundiT da 
revaz da zurab xelSekruli Camoiyvanes. qristeSobis 1. 
qoronikons 465 (1777 - d.a.) (iase oses Ze baraTaSvili, 
1950, 81). giorgi erisTavis datyvevebisa da mamulis Ca-
morTmevis TariRad 1778 wels migviTiTebs daviT bato-
niSvili (batoniSvili, 1941: 15). Tumca j. gvasalia qsnis 
saerisTavos gauqmebis TariRad 1774 wels miiCnevs (gior-
gi yularaRasis gaerisTavebis weli - d.a.)  da aRniSnavs, 
rom mefem erisTavebs mxolod qsuisi, tyviavi, marana, 
karaleTi, rexa, mejvrisxevi, saTemo, kumisi, navTluRi da 
gorsa da cxinvalSi erisTavTa qoneba dautova, erisTav-
Ta danarCeni mamulebi saxasod gamocxadda da uflis-
wulebs giorgis (qsnis xeoba) da iulons (liaxvis xeoba) 
gadaecaT, Tavis mxriv, giorgim kuTvnili xeoba ioanesa 
da bagrats gadascao (gvasalia, 1986: 564). 1786 wels mefem 
meamboxe rostom erisTavsa da mis Zmebs mejvrisxevi da 
ramdenime sxva sofeli CamoarTva, 1790 wels gverdisZiri 
da imave wels gandevnes saerisTavodan, maTi qoneba ki 
ioane, bagrat da iulon batoniSvilebma gainawiles. 
qsnis, saferSeTis, alevis, cxraZmis, WurTis, qarCoxisa 
da Jamuris xeobebi ioanes xvda wilad. 1801 wlis 27 ian-
vars batoniSvilebma erisTavebs qsnis xeoba, mejvrisxevi, 
vake da gverdisZiri daubrunes... ufro metic, imave wlis 
3 Tebervals daviT batoniSvili Tavis ganmartebiT we-
rilSi aRniSnavda, rom ereklem qsnis erisTavebs ukano-

nod CamoarTva qonebao (Акты, 1878: 379). aqve imasac vity-
viT, rom 1815 wels saimperatoro karma ajanyebul qsnis-
xevelTa moTxovniT qsnis erisTavebs Zalaufleba Camo-
arTva... 

rac Seexeba sofel Tezs, igi saerisTavos samxreT-da-
savleTis sasazRvro zolis sofeli iyo. amilaxvrebis sa-
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mflobeloSi SeWrili Tezi da lamisyana qsnis erisTavebs 
ekuTvnodaT, xolo erisTavebis samflobeloSi SeWrili 
axmaji da boli - amilaxvrebs (gvritiSvili, 1955: 71).  

amjerad Tezi kaspis municipalitetis sofelia, mde-
bareobs kaspidan 18 kilometris daSorebiT, mdinare 
qsnis marjvena mxares, muxranis vakis Crdilo-dasavle-
TiT, zRvis donidan 620 metrze. aq adreve yofila 
mosaxleoba damkvidrebuli, risi damadasturebelicaa 
soflis maxloblad aRmoCenili gviandeli brinjaos xa-
nis samosaxlo gora (Tezi, 1979: 637).  

soflis mniSvnelovani Zeglebia kviracxovlisa da 
wminda giorgis saxelobis eklesiebi.  

kviracxovlis eklesia gvianfeodaluri xaniT TariR-
deba, mdebareobs soflis CrdiloeTiT, SemaRlebul ad-
gilze, nagebia riyis qviT. eklesiis ezo wriuli galav-
niTaa SemozRuduli, romelic dazianebulia. iqvea sasaf-
lao (saqarTvelos istoriis... 1990: 161). XIX saukuniT da-
TariRebuli wminda giorgis eklesia agebulia riyis 
qviT soflis centrSi. Tavis droze moxatuli yofila, 
mogvianebiT interieri SeulesavT da SeuTeTrebiaT, samx-
reTidan ekvris galavniT SemozRuduli patara ezo, sa-
dac ori saflavia (saqarTvelos istoriis... 1990: 160-161). 

2013 wlis wminda sinodis krebis gadawyvetilebiT, 
sofeli Tezi saqarTvelos sapatriarqos samTavisisa da 
kaspis eparqias eqvemdebareba (wmida sinodis... 2013). 

1804 wlis aRweriT TezSi qsnis erisTavis, gavrila 
ratievis (ratiSvilis) da ioane naTlismcemlis saekle-
sio ymebs ucxovriaT, sul 36 ojaxs. ratiSvilebi qsnis 
erisTavebis ganayari Sto iyo. 1953 wlis 20 ivniss, qsnis 
xeobaSi mogzaurobisas, ratiSvilebze da maT ymebze yu-
radRebas amaxvilebs n. berZeniSvili: „qsovrisi SeviareT. 
aq iyvnen r a t i S v i l e b i, maTi saymo iyo yanCaeTic. 
qsnis xeoba ufro sofelmravalia aragvisaze. aqa-iq eris-
TavianT saxlebia~ (berZeniSvili, 1990: 423). rogorc vxe-
davT, ratiSvilebs ymebi saerisTavos sxva soflebSic 
hyavdaT. maTi saZvale jer kabenis monasteri iyo, Semdeg 
istoriuli sofeli Telovani. sagulisxmoa, rom sofeli 
Tezi erekle meorem 1783 wels beJan ratiSvils samkvid-
ro mamulis - Jamuris sanacvlod gadasca: „qsanic CuenT-
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vis saxasoT davdeviT. moxvel da Sens samkvidros 
mamuls Jamurze laparaki daiwye. unda mogcemoda, magram 
radganac mTaSi iyo (mdebareobs mdinare qsnis zemo 
welze - d.a.) es Seni mamuli, Jamuric qsanze davdeviT da 
Cuenis saxasoT davadeviT da Senis wilis Jamurisa, 
Sulavrisa da ymis samagieroT, gagicvaleT da giboZeT 
lamisyanas bolos Tezi xaraba sofeli~ (scsa, 1450; gva-
salia, 1983: 74-75). sityva „xaraba~, romelic arabul-
sparsuli warmoSobisaa, gaCanagebul, tial, mitovebul-
Tan asocirdeba. „gviandeli feodaluri periodis aRmo-
savleT saqarTvelos saistorio masalebSi ixsenieba xa-
raba sofeli, mamuli, cixe, duqani, abano, wisqvili, baRi 
da sxva. xaraba CarTuli iyo samoqalaqo brunvaSi, ker-
Zod, iyideboda, sazRaurad (magaliTad, saupatiod) miece-
moda, Seiwireboda da qonebis gayofisas wilSic Sedio-
da... xaraba adgilebis „gakeTeba~ erekle meoris progra-
mis socialuri politikis erT-erT mniSvnelovan mxares 
Seadgenda~ (i. futkaraZe, 1987: 434). sofel Tezis gaparta-
xebis mTavar mizezad lekianoba unda miviCnioT, n. berZe-
niSvilis sityvebiT rom vTqvaT, Jami saqarTvelos umZi-
mesi Znelbedobisa (berZeniSvili, 1944: 178). qsnis xeobas 
rom mZime daRad daaCnda daRestneli abragebis TareSi. 
es Cans germaneli mogzauris giuldenStedtis monaTx-
robSi, igi xSirad axsenebs sityvebs: „gapartaxebuli~, 
„naoxari~; „lorwobnis axlos aris gapartaxebuli sofe-
li tonCa~, „gaviareT ganadgurebuli sofel Zeglevis 
naSTebi~, „gavcdiT naoxar sofel oZisis oTxkuTxa viw-
ro kedlebs~... (giuldenStedti, 1962: 51-53). giuldenSted-
ti im gzasac asaxelebs, romliTac lekebi gadaadgilde-
bodnen: „iltozis axlos qsansa da narekvavs Soris mi-
dis Cveulebrivi gza lekebisa, riTac isini aragvidan, 
mWadisjvarze gavliT, midian mTiT lamisyanamde da 
qrcxinvalamde~ (giuldenStedti, 1962: 53). vrceli anali-
zi ix., axlouri, giuldenStedti, 2016). lekebi lamisya-
nisken mimaval gzaze, rom Tezsac aaoxrebdnen, esec bu-
nebrivia, amitomac aris, rom 1804 wlis aRweraSi, Ziri-
Tadad, qsnis xeobis sxvadasxva soflebidan Casaxlebuli 
komlebi gvxvdeba: 
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qsnis erisTavis ymebi, qarTvelebi, romlebsac miwa ar 
hqoniaT, amuSaveben muxranelis sakuTrebaSi arsebul 
miwebs da mebatones uxdian misive gankargulebiT dawese-
bul Ralas, anu marcvleuliT gadasaxads, miwiT sargeb-
lobisTvis. 

1) mRvdeli giorgi mamuka Svili, 4 mamakaci, 5 qali. 
2) mRvdeli maxarabeli yvelaSvili, 3 mamakaci, 2 qali. 
3) ivane Tinika Svili, 3 mamakaci, 3 qali. 
4) fiodor eluriZe (iluriZe - d. a), 3 mamakaci, 3 qali. 
5) osep doreuli, 5 mamakaci, 3 qali. 
6) bero gujia Svili (bujia Svili - d. a.), 4 mamakaci, 

2 qali. 
7) sidamon bunturovi (bunturi - d. a.), 1 mamakaci, 1 

qali. 
8) Sio mWedelaSvili, 3 mamakaci, 1 qali. 
9) vasili bunturi, 3 mamakaci, 1 qali. 
10) bero roxroxaZe, 4 mamakaci, 4 qali. 
11) lazare milauri, 6 mamakaci, 2 qali. 
12) lazare wiklaurovi (wiklauri - d. a), 4 mamakaci, 2 

qali. 
13) ivan wiklaurovi (wiklauri - d. a), 1 mamakaci, 1 

qali. 
14) sixaruli WikaZe, 5 mamakaci, 4 qali. 
15) daTuna Sarmadani (Sermadini - d. a), 4 mamakaci, 3 

qali 
16) patarkaci yvela Svili, 3 mamakaci, 3 qali. 
17) glaxa Sarmadina (Sermadini - d. a), 5 mamakaci, 2 

qali. 
18) Toma bunturi, 5 mamakaci, 2 qali. 
19) ninia baSaruli, 3 mamakaci, 4 qali. 
20) giorgi Sarmadina (Sermadini - d. a), 5 mamakaci, 5 

qali. 
21) sabujuri bujia (Svili - d. a), 4 mamakaci, 2 qali. 
22) Savla (Salva - d.a) xokriSvili, 1 mamakaci, 1 qali. 
23) aqed gomela (aRdgomela - d. a) SiukaSvili, 2 

mamakaci, 1 qali. 
24) ZaRlia pavel Svili (pavliaSvili - d. a.), 2 

mamakaci, 2 qali. 
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arc esaa gasakviri, rom qsnis saerisTavos samxreT-da-
savleTis sasazRvro zolis sofelSi mcxovrebi erisTa-
vis ymebi muxraneli mebatonis miwiT sargebloben, sa-
muxranbatonos sakmaod vrceli teritoria ekava, misi 
CrdiloeT sazRvari oZisi iyo, romelic qsnis erisTa-
vebs ekuTvnodaT, xolo dasavleTiT saamilaxvros emi-
jnebodnen, aqedan gamomdinare, mkiTxvelisaTvis gasagebi 
xdeba Tezis siaxlove muxranTan... 

Tavad gavrila ratievis (ratiSvilis - d. a.) ymebi, 
qarTvelebi: 

25) iese goCa Svili, 1 mamakaci, 1 qali. 
26) giorgi goCa Svili, 5 mamakaci, 2 qali. 
27) rostevan goCa Svili, 3 mamakaci, 3 qali. 
28) ninia goCa Svili, 3 mamakaci, 1 qali. 
29) glaxa goCa Svili, 2 mamakaci, 1 qali. 
30) stefan maxara Svili, 2 mamakaci, 2 qali. 
31) beri maxara Svili, 3 mamakaci, 2 qali. 
32) iese gulia Svili, 3 mamakaci, 2 qali. 
33) ivan qarTveli Svili, 4 mamakaci, 3 qali. 
sul ratiSvilis ymebis siaSi 9 komlia, 43 dRis miwa 

aqvT, xazinas gadasaxads uxdian miwis mesakuTris dadge-
nili gadasaxadis mixedviT, naturis saxiT, 10 1/2 kodi 
puri, 7 kodi xorbali, 3 1/2 kodi qeri... sul 7 maneTsa da 
70 kapiks. 

erisTavisa da ratiSvilis miwaze cxovrobs 33 ojaxi, 
109 mamakaci, 76 qali, ratiSvilis ymebs aqvT 43 dRis sax-
navi miwa da, rogorc zemoT aRvniSneT, gadasaxads ix-
dian xazinisTvis...  

ioane naTlismcemlis saeklesio ymebi, qarTvelebi: 
1) avTandil rikuli (xrikuli - d. a.), 4 mamakaci, 3 

qali, 20 dRis miwa, 1 baRi, mohyavs 120 Tungi Rvino, 5 
kodi puri, aqvs wisqvili, saxazino ar gadauxdia, gadai-
xada saeklesio gadasaxadi 25 Tungi Rvino, 1 cxvari, 1 
maneTis gamomcxvari puri, 50 kapikis cvili da sakmeveli, 
sul: 5 maneTi. 

2) beri dola Svili (doliSvili? - d. a.), 4 mamakaci, 2 
qali, 10 dRis miwa, 1 baRi, mohyavs 120 Tungi Rvino, ga-
daixada aseve 5 maneTi. 
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3) ninia dole Svili (doliSvili? - d. a.), 3 mamakaci, 1 
qali, gadaixada aseve 5 maneTi. 

saeklesio ymebi 3 ojaxia, 11 mamakaci, 6 qali, 40 dRis 
miwa, 1 wisqvili, 3 yurZnis baRi, mohyavT 360 Tungi Rvino, 
saxazino gadasaxads ar ixdian, saeklesio gadaixades 15 
maneTi, Rvinis, cxvris anu saklavis, gamomcxvari puris, 
cvilisa da sakmevelis saxiT. 

sul sofel TezSi ucxovria 120 mamakacs da 82 qals, 
maT mflobelobaSia 83 dRis miwa, mohyavT 360 Tungi 
Rvino, aqvT 1 wisqvili, gadaixades 22 maneTi da 70 kapiki 
(gsiem, 1956: 1-5). 

1803 wlis ioane batoniSvilis saufliswulos aRwe-
ris SejamebiTi cnobebis mixedviT TezSi 32 komlia, 91 
mamakaci, 66 qali (Акты, 1868: 82). rogorc vxedavT, me-
komurTa raodenoba erTi wlis manZilze 4 ojaxiTaa 
gazrdili, Tumca mkveTradaa Semcirebuli suladobrivi 
raodenoba, rogorc mamakacebis (120-dan 91-mde), ise mded-
robiTi sqesis (82-dan 66-mde). 

Sedegebi da daskvnebi. rogorc zemoTac aRvniSneT, 
mosaxleobis nawili qsnis xeobis mTis soflebidanaa 
Camosaxlebuli, ZiriTadad, qarCoxis, WurTisa da cxraz-
mis xeobebidan. qsnis xeobis mTis mosaxleobis baris zo-
lSi da, kerZod sofel TezSi, migraciaze Tavis droze 
yuradReba gaamaxvila d. gvritiSvilma, rogorc igi aR-
niSnavs, sofel TezSi mcxovrebi bunturebi mosulni 
arian cxavatidan, xrikulebi - qurTidan, yvelaSvilebi - 
yveldabidan (gvritiSvili, 1955: 76). cxadia, am SemTxveva-
Si cnobili mecnieri Tavis Tanamedrove Tezis mosaxleo-
baze saubrobs, daaxloebiT meoce saukunis 50-ani wlebi... 
mxolod erTi SeniSvna gveqneba - yvelaSvilebi maxiare-
Tidan unda iyvnen mosulebi, iq iyo maTi samkvidro, yve-
laSvili da yveldaba, rogorc Cans, mkvlevarma meqaniku-
rad gaaigiva erTmaneTTan, Torem man Cvenze ukeT icoda, 
qsnis xeobis romel sofelSi romeli gvari cxovrobda.  

mecxramete saukunis dasawyisSi TezSi mosaxleobis 
didi nawili Tanamedrove axalgoris municipalitetidan 
iyo Casaxlebuli: TinikaSvili Tinikaanidan, doreuli 
doreTkaridan, iluriZe ilurTkaridan, bujiaSvili Wur-
Tidan, xrikuli naxididan, pavliaSvili pavlianTkaridan, 
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bunturi cxavatidan, Sermadini mSvelieTidan, baSaruli 
dabkneTidan, xokriSvili vakedan, SiukaSvili ukanamxri-
dan da ase Semdeg... aRniSnul sofelSi mTielTa Casaxle-
ba momdevno periodebSic gagrZelda, magaliTad, aq cxov-
roben sofel axlourTidan Casaxlebuli Cemi gvaris 
ramdenime komli. zogadad, qalaq kaspSi da mis soflebSi 
qsnis xeobidan migrirebuli aseulobiT ojaxi cxovrobs. 

gadasaxadebis mixedviT irkveva, rom soflis mosax-
leobis wamyvani dargi memindvreobaa, mohyavT puri, xor-
bali, qeri... rogorc d. gvritiSvili SeniSnavs, qsnis xeo-
bis rogorc mTis ise baris zolSi „SedarebiT ufro 
didi unda yofiliyo qeris xvedriTi wona~ (gvritiSvili, 
1955: 151).  

Tezis miwebi, qsnis xeobis mTis mosaxleobis mamule-
bisgan gansxvavebiT, ufro nayofieria da saxnavad gamo-
sayenebeli, rac ganapirobebda mTis Warbi mosaxleobis 
barisken migracias, erisTavebis ymebi, umeteswilad, isev 
erisTavis mamulSi mkvidrdebodnen. memindvreobis garda, 
aq ganviTarebuli yofila mevenaxeoba da mefutkreoba, 
romelsac, ZiriTadad, saeklesio ymebi misdevdnen, maT 
evalebodaT swored ioane naTlismcemlis taZrisTvis 
cvilisa da sakmevlis gaReba. aseve, bunebrivia, ganviTa-
rebuli iqneboda mecxoveleoba da mesaqonleoba; mTidan 
Camosuli xalxi, advilad ver Seeleoda tradiciul saq-
mianobas, oRond am dargis xvedriTi wili SedarebiT 
mcire Cans... mxolod saeklesio ymebs evalebaT taZris-
Tvis saklavis Sewirva, Tumca araa miTiTebuli, ra saxiT 
ixdian gadasaxads erisTavis ymebi, romlebic muxranelis 
miwaze idgnen... ar aris gamoricxuli maT muxranis miwebi 
saZovradac gamoeyenebinaT. istoriulad cnobilia, rom 
qsnis xeobelebi cxvris sazamTro saZovrebad iyenebdnen 
qarTlis baris soflebs, maT Soris Zeglevs, qsovriss, 
oZiss, wilkans, okams, muxrans, aRaians da ase Semdeg... 
ufro mogviano periodSi muxranSi farexebic hqondaT 
agebuli cixisZiris qedze, dampalos qedze da wlevis 
mTasTan (makalaTia, 1975: 66-67). muxrani rom nayofieri da 
zamTarSi cxovelTa sabalaxod saukeTeso sofeli iyo, 
amaze vaxuStic migviTiTebs: „ese muxrani friad Semkuli 
ars zamTar siTboTi, da mefeTa sadguri, balax-Calian-
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lerwmovani, zafxuls mSueni, keTil-agarakovani, civni 
wyaroni, haviT mSueni. mosavalni mtilTa, walkotTa, 
venaxTa, Tesl-marcvalTa mravlad nayofierebs. pirutyv-
ni, aqlems garda, yovelni mravalni, rameTu zamTar ba-
laxTa mZovarni arian“ (batoniSvili, 1973: 352). 

unda iTqvas isic, rom meTvramete saukunis qsnis 
xeobis statistikur aRwerilobebSi Tezi ar gvxvdeba 
(ix.: TayaiSvili, 1945; javaxiSvili, 1967)... 

bolos, 2002 wels TezSi 995 adamiani cxovrobda, 514 
mamakaci da 481 qali, mosaxleobis 99 procenti qarTve-
lia (saqarTvelos mosaxleobis... 2003: 230). 2014 wlis mo-
nacemiT soflis mosaxleoba sagrZnobladaa Semcirebu-
li, 738 adamianidan 377 mamakacia, 361 - qali. 
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lia bakuraZe, marina beriZe  
 

fereidnuli toponimiidan - I 

fereidnis qarTuli soflebis saxelwodebani1 

 
mokle Sinaarsi 

 
cnobili faqtia, rom kompaqturad mcxovrebi gada-

saxlebulebi axal geografiul arealSi Casaxlebis 
dros adgilis saxelebis saxeldebas iwyeben. axal sac-
xovrebel adgilas gadasaxlebulebi cdiloben „aRadgi-
non“ mSobliuri garemo (Tundac mxolod enobrivad) da 
amisTvis, pirvel rigSi, adgilTa saxeldebas iwyeben: 
qmnian axal saxelwodebebs im adgilebisTvis, romelic 
ar aris saxeldebuli, an maTTvis ar aris saxelwodeba 
cnobili, an qmnian arsebuli ucxoenovani saxelwodebe-
bis paralelur variantebs sakuTar enaze. fereidnis 
toponimikac dialeqturi kunZulisTvis damaxasiaTebeli 
klasikuri principiT Camoyalibda. qarTvelTa mier Ser-
qmeuli adgilis saxelebis paralelurad gvxvdeba ofi-
cialuri, administraciuli saxelebi, romlebsac isini, 
faqtobrivad, ar iyeneben saubarSi. regionis qarTul 
toponimikur masalaSi sxvadasxva fena ikveTeba (gadata-
nilia toponimi, gadatanilia warmoebis modeli da sxv.). 
rogorc irkveva, istoriul samSoblosTan kontaqtebic 
axdenda gavlenas toponimikuri inventaris Camoyalibebis 
dinamikaze. 

sakvanZo sityvebi: dialeqtologia, toponimika, enob-
rivi kunZuli. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1 kvleva ganxorcielda SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnuli 
samecniero fondis mxardaWeriT (grantis nomeri 2017438). 
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Lia Bakuradze, Marina Beridze 

 
FROM THE FEREYDANY TOPONYMY - I 

NAMES OF THE VILLAGES OF FEREYDANI 

 
Abstract 

 
It is well known that migrants begin to name their place of residence in 

a new geographical area. New settlers try to “rebuild” their native 

environment (at least only linguistically) and start by naming the places: 

they create new names for places that are not named or are unfamiliar to 

them, or create parallel versions of existing foreign names in their native 

language. The Fereydanian toponyms have also emerged from the classical 

principle inherent to a dialect island. Along with the names of places 

created by Georgians, there are official, administrative names that they 

actually do not use in conversation. Various layers of Georgian toponymic 

material appear in the region (toponyms, a production model and so forth 

are duplicated.). As it turns out that contacts with the historical homeland 

also influenced the dynamics of the formation of toponymic inventory. 

Key Words: Dialectology, Toponymy, Language Island 

 
Sesavali. samyaros toponimikuri suraTis, rogorc 

enobrivi suraTis nawilis Seswavlas didi mniSvneloba 
aqvs, radgan masSi aRbeWdilia adamianTa eTnokulturu-
li gamocdileba da codnis sxvadasxva saxe, maT Soris 
yofiTi, kulturuli da istoriul-socialuri.   

gansakuTrebiT mniSvnelovania toponimikuri suraTis 
Seswavla iq, sadac masobrivi migraciuli talRebis Se-
degad Seqmnili dasaxlebebia. am mxriv did mniSvnelobas 
iZens meCvidmete saukuneSi sparseTSi iZulebiT gadasax-
lebul qarTvelTa toponimikis Seswavla. bunebrivia, fe-
reidneli qarTvelebis oTxaswlovani cxovrebis istoria 
sparseTis miwaze toponimiaSic aisaxa. 

fereidnuli toponimiis Seswavlis istoriidan 
meoce saukunis 80-iani wlebidan fereidnelma qarTve-

lebma Tavad daiwyes fereidnuli toponimebis moZieba da 
mogroveba. maT Soris iyo im dros fereidnis martyofSi 
mcxovrebi (amJamad igi Tavisi ojaxiT qalaq ispahanSi 
cxovrobs) rezo rahimi (daviTaSvili). mis mier Sekre-
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bili martyofis topoerTeulebi warmodgenili iyo sa-
qarTveloSi tabaxmelaSi gamarTul sazRvargareT arse-
buli saTvistomoebis kongresze 1997 wels. 

2002 wels baTumis SoTa rusTavelis saxelobis sa-
xelmwifo universitetis krebulSi (II) daibeWda Tedo 
uTurgaiZis, darejan CxubianiSvilisa da jemSid giuna-
Svilis statia „zemo martyofis mikrotoponimiis Seswav-
lisaTvis“. swored am statiiT iwyeba fereidnis mikro-
toponimiis mecnieruli kvleva. 

statiis avtorebi aRniSnaven, rom mikrotoponimiis 
analizis dros eyrdnobian ZiriTadad rezo daviTaSvi-
lis mier Sekrebil martyofis mikrotoponimias. statias 
erTvis toponimTa CamonaTvali (148 erTeuli). (CxubianiS-
vili 2012: 151). 

fereidnul toponimebs exeba aseve murad kemulariasa 
da sulxan qurdoSvilis (fereidneli qarTveli, sofel 
TorelSi mcxovrebi), statia „fereidnis toponimiidan“, 
romelSic warmodgenilia 200-mde erTeuli, masala moi-
cavs ara mxolod martyofis adre gamoqveynebul erTe-
ulTa did nawils, aramed Torelisa da axCis topo-
nimebs.  

fereidneli qarTvelebi dResac interesdebian fere-
idnuli toponimebis SekrebiT, 2017 wels gamovida ru-
hola sefianis (lado sefiaSvilis) wigni „iranis qarT-
velebis mSobliuri mxare“ (sparsul enaze), romelSic 
ganxilulia fereidnis toponimebi.  

2008 wlidan Cven ramdenjerme viyaviT fereidanSi da, 
SeZlebisdagvarad, CaviwereT sakmaod didi masala yvela 
qarTul dasaxlebaSi.     

toponimebi polieTnikur sazogadoebaSi 
migrantTa istoriis, Tavdapirveli sacxovrisis ga-

sarkvevad da dasazusteblad geografiuli saxelebis 
Seswavla da analizi erT-erTi mniSvnelovani pirobaa. 

Tavis naSromSi „saqarTvelos, kavkasiisa da maxlo-
beli aRmosavleTis istoriul-etimologiuri probleme-
bi“ ivane javaxiSvili amier da imierkavkasiis geografiu-
li saxelebis analizs gvTavazobs da aRniSnavs, rom 
„istoriuli saqarTvelos miwa-wylis odindeli mosax-
leobis erovnuli vinaobis gamosarkvevad erT saukeTeso 
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saSualebaTaganad unda geografiuli saxelebis analizi 
iyos miCneuli“ (javaxiSvili, 1998: 42).  

igive SeiZleba gavimeoroT Cvenc fereidnuli topo-
nimebis Seswavlis procesSi: saqarTvelodan iZulebiT 
gadasaxlebulTa axal sacxovrisSi dadasturebuli ge-
ografiuli saxelebis analizi saukeTeso saSualebaa aq 
mcxovrebi qarTvelebis „erovnuli vinaobis gasarkvevad“. 

migrantebis mier darqmeuli saxelebi xSirad mniSvne-
lovani istoriuli faqtebis utyuari mowmeebi arian, 
TiTqos uCino da arafriT gamorCeuli toponimic ki Ta-
visi formiTa Tu SinaarsiT sayuradRebo daskvnis gake-
Tebis saSualebas iZleva. mexsierebiT waRebuli codna 
da informacia, paralelebi, erTgvari warmoeba toponi-
misa, erTgvari xedva sivrcis, reliefis Sefasebis erT-
gvarovani unari swored erTi „erovnuli vinaobis“ ga-
momxatvelia. 

iZulebiT gadasaxlebulTa damkvidreba axal adgil-
ze, bunebrivia, dakavSirebulia uamrav sirTulesa da 
winaaRmdegobebTan, saubaria araa mxolod fizikur, mate-
rialur problemebze, aramed sulier, emociur mdgoma-
reobaze, adamiani Tavisi warsuliT, romelic misi mexsie-
rebis, misi cxovrebis mniSvnelovani nawilia, cdilobs 
axal realobaSi moqcevas, damkvidrebas da garemos ga-
Tavisebas. es aris swored erT-erTi mizezi mSobliuri 
toponimebis dublirebisa axal sacxovrisSi.  

fereidanis makrotoponimiis erTi nawili qarTuli 
warmoSobis toponimebi, e.w. „sexnia toponimebia“, romel-
Ta arseboba fereidanSi savaraudod moxazavs im areals, 
romlidanac gadaasaxles qarTvelebi sparseTSi. am tipis 
toponimebs mexsierebiT waRebul saxelebs vuwodebT: vaS-
lovani, martyofi/axora/akura, Savsofeli, Toreli, ruis-
piri... 

„sexnia“ toponimebis gverdiT iqmneba axali toponi-
mebic im struqturuli modelebis mixedviT, romelic ma-
Ti mSobliuri regionisa Tu zogadad, saqarTvelos sxva 
kuTxeebisTvis aris damaxasiaTebeli.  

fereidnuli toponimebis kvleva gansakuTrebiT sayu-
radReboa, radgan regioni polieTnikuria: qarTuli da-
saxlebebis garSemo gvxvdeba somxebis, Turqebis, lure-
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bis, baxtiarebis soflebi. dRes veRar visaubrebT mxo-
lod qarTvelebiT dasaxlebul sofelze, dabasa Tu qa-
laqze, faqtobrivad, yvelgan Segvxvdeba sxva erovnebis 
mcxovrebic. 

rogorc istoriuli wyaroebidan dasturdeba, qarTve-
lebis Camosaxlebis dros am regionSi ukve saxlobdnen 
somxebi (gadasaxlebis wlebi - 1603/1605), baxtiarebi, lu-
rebi. swored maT mezoblad mouxdaT qarTvelebs dam-
kvidreba da adaptireba axal garemosTan. es mezobloba 
aisaxa fereidnis toponimebSi. misi erTi nawili ar aris 
qarTuli warmomavlobisa da, savaraudod, unda ukavSir-
debodes mezobel eTnikur jgufebs. zogierT oikonims 
ramdenime saxeli aqvs erTdroulad. magaliTisTvis SeiZ-
leba davasaxeloT Toreli, - am qarTul dasaxlebas 
aseve aqvs Turquli dasaxeleba - dombeqamari da sparsu-
li - miandaSti. ra Tqma unda, oficialur-administraciu-
li saxelwodeba sparsulia - miandaSti, ufro sworad 
buin-miandaSti - ori qarTuli dasaxleba, Toreli da 
boini, gaerTianebulia erT administraciul erTeulad 
da dRes mas ukve qalaqis statusi aqvs. asevea: martyofi 
- fereidunSahri; ninowminda - qudubanaqi, ruispiri - 
afusi da a. S. dRes, bunebrivia, sparsuli warmomavlobis 
topoerTeulebi oficialuri, administraciuli saxelwo-
debebia. aseve SegviZlia Tvali mivadevnoT qarTuli to-
ponimebis gasparsulebis process: sofeli vaSlovani 
iwodeba sibaqad. vaSlovani - sibaqi (sib - spars. vaSli). 
sainteresoa, rom sparsulad naTargmni toponimis xela-
xali gaazrebis safuZvelze bolo dros gaCnda axali 
xalxuri etimologiac: sibaq(i) - sparsulad ocdaaTi 
begi, didebuli.    

is, rom makrotoponimTa didi nawili sinonimuri xa-
siaTisaa da erT dasaxlebul punqts ramdenime saxel-
wodeba aqvs, gamowveulia am regionis istoriuli Tavise-
burebiT. saukuneebis win fereidanSi gadasaxlebuli da 
xangrZliv izolaciaSi moqceuli qarTvelebi ganicdid-
nen Zlier enobriv gavlenas. amave dros moqmedebda TviT-
gamijvnis aseve Zlieri tendencia, romelic uZaliande-
boda ucxo enis eqspansias. qarTuli toponimebisa da zo-
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gadad toponimebis warmoebaSi qarTuli modelebis Se-
narCuneba am Widilis erT-erTi naTeli gamovlinebaa.  

fereidnis regionis makrotoponimebi 
dRes qarTuli soflebi fereidnis regionSi ganlage-

bulia fereidunSahrisa da faridanisa SahrestanebSi 
(raioni). zogjer calke olqad gamoyofen buin-miandaSts. 
pirvel yovlisa, yuradRebas iqcevs regionis dasaxeleba, 
sadac qarTvelebi cxovroben. am regionis saxelad wya-
roebSi sxvadasxva periodSi gvxvdeba: feria; ferieTi, 
freodani, fereidani, faridani, feriduni, faraidani. 

fereidani, rogorc Cans, oTx nawilad (nahaiad) iyo-
foda, am oTxidan erTs erqva nahaia gorji. es toponimi 
sparsulia da qarTulad niSnavs qarTvelebis ubans. pir-
velad saxelwodeba nahaia gorji gvxvdeba lado aRniaS-
vilis wignSi: „fereidani didi mozrdili adgilia, - 
ganiyofeba oTx nawilad. TiTo maTgans ewodeba saxelad 
nahaia. nahaia gorji, nahaia TohmahRu, nahaia varzaR da 
nahaia Cadegun“ (l. aRniaSvili, 1896: 253; 189). unda aRi-
niSnos, rom jer kidev lado aRniaSvilis mier Sedgenil 
nahaia gorjis rukaze moniSnulia rogorc qarTuli, ise 
sxva eTnikuri jgufebiT dasaxlebuli soflebi, rac 
gvafiqrebinebs, rom toponimma nahaia gorjim Semogvinaxa 
adrindeli sazRvrebi qarTvelTa gansaxlebisa ferei-
danSi. rukas Tavze aweria: „gurji anu qarTvelTa nahaia“ 
(aRniaSvili, 1896: 309). 

qarTvelebis ubanze informacias gvawvdis seifola 
ioseliani 1922 wels (qarTuli dialeqtologia, 1961: 153; 
www.corpora.co, seifola ioseliani), ambako WeliZe, rome-
lic 1927 wels iyo fereidanSi, aRniSnavs, rom „qarTve-
lebis ubans ewodeba „gurji mahale“, Tumca sparsul 
literaturasa da periodul gamocemebSi am saxels aRar 
axseneben. isini Sedian baxtiarebis saerTo aRweraSi, ro-
gorc mahmadianebi, maTi vinaobis aRuniSnavad“ (WeliZe 
1935: 64). 

Tvali rom gavadevnoT 1872 wlidan dRemde fereidnis 
qarTuli soflebis CamonaTvals, vnaxavT, rom maTi ri-
cxvi sakmaod didia:  

fereidunSahri - igive qvemo axora (axora faini), zemo 
axora (axora bala), igive sofeli, zemo da qvemo martyo-
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fi,zemo da qvemo akura; afusi/aჶusi/aჶruzi, igive ruis-
piri; Toreli/Toleli igive miandaSti, Telavi, dombeqa-

mari, qჲamari; boini/buini, daSqesana, CuRruTi, axCa, 
sibaqi - igive vaSlovani, jayjayi; Saiurdi/SahiurTa/ 
Savurdi/SavurTi/Sahurdi; 

aseve dasaxelebulia: deesuri/dehsuri; ninowminda/ 
qudubanaqi/qudgunaqi; SanaTi/SaanaTi; darbendi/darbandi; 
sardabi; badigani; aRagoli; uzun bulayi; xamis liani; 
avWala; giorgiwminda; xungi; ToneTi; yarabaRi; kuTxe; 
gaRma sofeli; xevis piri; melaani; mukuzani; maCxani; 
mejruxevi; norio. 

dReisTvis qarTuli soflebis mxolod cxra saxel-
wodebaa SemorCenili, esenia: afusi (ruispiri), buin-mian-
daSti (boini, Toreli,) axCa, daSqesana, fereidunSahri 
(axora; martyofi), nehzad abadi (jayjayi), sibaqi (vaSlo-
vani), CuRruTi. qarTvelebi aseve mosaxleoben sofel 
xungSi, romelic adre somxebis dasaxleba iyo. 1946 wlis 
repatriaciis Semdeg somxebi aq aRar saxloben. 

feria/fereidani  
pirveli toponimi, romelic qarTul wyaroebSi 

gvxvdeba, aris regionis saxeli feria, igive arayis 
feria2, - makrotoponimi, romelic qarTvel istorikoseb-
Tan gvxvdeba sparseTSi iZulebiT Casaxlebul qarTvel-
Ta sacxovrisis saxelad: 

Saabaz yeenma kaxeTi waaxdina da ahyara da ferias ga-
daasaxla (wigni qoronikonni, 1614)“ (Jordania, 1897: 441); 
wavidnen, Seeyarnen azat-xans qveyanasa arayisasa ferias 
(orbeliani, 1981: 209). 

im faqts, rom adre fereidans ferias uwodebdnen, 
adasturebs lado aRniaSvilic, pirveli qarTveli, ro-
melmac imogzaura sparseTSi fereidnelTa monaxulebis 
mizniT 1894 wels. igi wers: „mTel am provincias, sadac 
mosaxleoben qarTvelebi, eZaxian fereidans da zogni 
feriasac...“ (aRniaSvili, 1896: 188). 

lado aRniaSvilis ganmartebac naTelyofs, rom me-18 
saukunisTvis cocxali toponimi feria me-19 saukunis bo-

                                                           
2 Araq -Zveli qarTuli tradiciiT arayi, fereidani adre Sedioda 
arayis regionSi. 
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losTvis saqarTveloSi ikargeba da adgils uTmobs fe-
reidans.  

qarTul presaSi swored me-19 saukunis 70-iani wlebi-
dan aqtiurdeba fereidneli qarTvelebis Tema, amas xeli 
mniSvnelovnad Seuwyo 1871 wels fereidnidan saqarTve-
loSi pirveli fereidneli qarTvelis aTam onikaSvilis 
Camosvlam.  

fereidnis qarTuli soflebis dasaxeleba 1872 wli-
dan gvxvdeba qarTul presasa da publicistikaSi. Tumca 
pirvel publicistur werilebSi arsad araa naxsenebi 
arc feria, arc fereidani, feriduni Tu feridani. maT 
nacvlad gvxvdeba: sparseTSi mcxovrebi qarTvelebis so-
flebi, ufro konkretulad, ispahanis maxloblad mdeba-
re qarTuli soflebi.    

1877 wlis „droebis“ 186-e  nomerSi gadmobeWdilia in-
formacia eCmiaZinis somxur Jurnal „araratidan“, sta-
tiaSi aris cnobebi gadasaxlebuli qarTvelebis Sesaxeb: 

„sul 2000 ojaxi qarTvelebi cxovroben ჶreidanismazris 
sxva-da-sxva soflebSi, yvela eseni TiTqmis namdvil qar-
Tul enaze laparakoben; xasiaTiTa da CveulebiT qarTve-
lebi arian, mxoloT sarwmunoeba mahmadis miuRiaT“.   

yuradRebas iqcevs am statiaSi toponimi ჶreidani 

(sruli gaxmovanebiT ჶereidani), romelic, savaraudod, 
pirvelad Cndeba qarTul presaSi da amis Semdeg Tan-
daTan Semodis mimoqcevaSi.  

amave gazeTis momdevno nomerSi isev ibeWdeba spar-
seli qarTvelebis Temaze statia, isev miTiTebulia wya-
rod eCmiaZinis somxuri Jurnali „ararati“, am statiaSi 
fereidani ori fonetikuri variantiTaa warmodgenili: 
frehodani da freidani. 

zaqaria WiWinaZe 1895 wels aqveynebs naSroms: „qarTve-
lebi sparseTSi da saqarTveloSi mosuli sparseli 
qarTveli aTam onikaSvili“, romelSic qarTvelebiT da-
saxlebul regions uwodebs freodans. 

lado aRniaSvili Tavis wignSi am regions fereidanad 
moixseniebs, Tumca sul ramdenjerme axsenebs mas.  

aq ar SeiZleba ar gavixsenoT erTi sayuradRebo faq-
ti. cnobili iranisti  iuri mari Teiranidan Tavis mamas, 
niko mars, 1925 wlis 4 maisiT daTariRebul werilSi  
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swerda, rom apirebda qarTvelebis soflebSi asvlas. is 
am regions uwodebs feriduns / fereidans: „У грузин в 

Феридуне, или как армяне говорят в Ферейдане буду (viqnebi 
qarTvelebTan feridunSi, an rogorc somxebi amboben - 
fereidanSi“) (mari, 1962: 55). rogorc vxedavT, iuri marma 
gamijna erTmaneTisgan es ori saxelwodeba imis mixed-
viT, Tu vin iyenebs mas: fereidani, rogorc somxebi uwo-
deben am mxares, da feriduni, romelic, rogorc Cans, 
ufro gavrcelebuli forma unda yofiliyo im drois-
Tvis. 

savaraudod, qarTul presaSic swored somxuridan 
Targmnili statiis Semdeg damkvidrda toponimi fereida-
ni. samwuxarod, qarTul sazogadoebaSi am droisTvis  
dakargulia codna ferias Sesaxeb da mis adgils ferei-
dani  advilad ikavebs. 

fereidnis centri, didi qarTuli  dasaxleba  ramde-
nime saxeliT moixsenieba: fereidun Sahri/martyofi/ 
sofeli/axora/akura. aqedan misi administraciuli saxel-
wodebaa fereidun Sahri. es qalaqi CrdiloeTidan Semo-
sazRvrulia afusis mTiT, samxreTidan da CrdiloeTidan 
sazRvravs yablesa da dezis mTebi, aRmosavleTidan ki  
mahaveris borcvi akravs (WipaSvili, 1972: 89). 

fereidunSahri gasuli saukunis 60-ian wlebSi Seqmni-
li toponimia. 1965 wels es ori dasaxleba: qvemo axora 
(axora faini) da zemo martyofi (axora bala) gaerTianda 
da mas oficialurad ewoda fereidun Sahri. oficialuri 
saxelis darqmevisas ganixileboda sami SesaZlo varian-
ti: gorji Sahri (qarTvelebis qalaqi) gole Sahri (yvavi-
lebis qalaqi) da fereidun Sahri (fereiduni - qarTuli 
gaxmovanebiT fridoni, sparseTis erovnuli gmiri). arCe-
vani mesame saxelwodebaze SeCerda. 

zemo axora, sxvagvarad axora bala/ qvemo axora, sxva-
gvarad axora faini. 

ase uwodebdnen fereidunSahris nawilebs, sanam gaer-
Tiandeboda da qalaqis statuss miiRebda. zemo martyofi 
(axore bala/zemo axora) yvelaze didi dasaxleba iyo 
ara mxolod qarTul soflebs Soris, aramed mTlianad, 
fereidanis yvela dasaxlebas Soris. aq iyo daaxloebiT 
1000 komli. yvela saubrobda qarTulad [aSurovi,1944]. 
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qvemo axoraSi sparsulad laparakobdnen. axore fainSic 
meoce saukunis ormocian wlebSi mosaxleoba saubrobda 
mxolod sparsulad: 
1877 წ. გაზეთი „დროება“ ზემო ახორი ქვემო ახორა 

ლ. აღნიაშვილი ზემო (ბალა) ახორა ქვემო (ფან)ახორა 

სეიფოლა იოსელიანი 1922 ახორა-ბალა ახორა-ფაინი 

ალი რაზმარა 1954 ახორე ბალა  ახორე ფაინი  

აშუროვი 1944 ზემო ახორა ქვემო ახორა 

 
samecniero literaturaSi axora/axores orgvar eto-

mologias vxvdebiT: 
giorgi WipaSvili iraneli generlis razmaras infor-

maciaze dayrdnobiT wers: „martyofi fereidanis mTisZi-
ris WiSkars warmoadgens, igi ukidures mTebSi mdeba-
reobs da axores saxelwodebac aqedan miuRia, sityva 
axore etimologiurad axeridan momdinareobs, „axer“ 
sparsulia da qarTulad bolos, kides niSnavs“ 
(WipaSvili, 1972: 89).  

aseTsave ganmartebas vxvdebiT mariam kutalaZis sakan-
didato disertaciaSi „fereidani da fereidnelebi“. av-
tori mas sparsul sityvad miiCnevs: axore - bolo, kidu-
ra nawili. „es sityva sparsulia, ase daarqves mas albaT 
imitom, rom es sofeli fereidanis ukidures dasavleT 
nawilSi mdebareobda. axore e.i. bolo, kidur nawils 
niSnavs“ (kutalaZe, 1990: 82). 

lado aRniaSvils am sityvis sxvagvari ganmarteba 
aqvs Tavis wignSi: „axora [ki] arabuli sityvaa da niSnavs 
bagas“ (aRniaSvili, 1896: 190). 

amave mniSvnelobiTaa axori sulxan-saba orbelianis 
leqsikonSi:  „axori (msur Aa.) qarTuli ar aris, b a g a 

s hqvian ZA. (uჴm.) cxenis baga B. cxenis baga Cab. baga CqD.“ 
axori Sesulia qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi: 

axori (axorisa) - cxenis baga (saba); 2. saxls moSenebuli 
(an moRobili) sadgomi, sadac zamTarSi saqonels abamen, 
- boseli. 

es sityva dasturdeba  qarTuli enis dialeqtebSi, 
maT Soris javaxur dialeqtSic: axori - pirutyvis sad-
gomi, - boseli.  
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axoras etomologiaze ganxvavebuli versiebi Segvxvda  
ucxoel mecnierTan, babak rezvanisTan, romelic ganixi-
lavs fereidnis qarTuli qalaqebisa da soflebis dasa-
xelebebs kavkasiis adgilis saxelebTan mimarTebiT. axo-
ras erT-erTi versiiT ukavSirebs mdinare axorians, rom-
lis napirebzec ganlagebulia Zveli qalaqi ani (anisi) 
Tanamedrove somxeTisa da TurqeTis sazRvarze. mas es 
saukeTeso etimologiur axsnad miaCnia axorasTvis, 
Tumca iqve aRniSnavs, rom adgilobrivebs sjeraT, rom es 
toponimi warmodgeba sparsuli sityvidan axare (Akhare ) 
(bolo punqti, bolo nawili) an a(b) xoredan (A (b) khore) 
(sasmeli wyali); statiis avtori uSvebs kidev erT ver-
sias: Tu xorre (to Khorre (or Farre)), rac RvTaebriv kurT-
xevas niSnavs (Rezvani, 2008: 608). 

Cveni azriT, arc erTi am etimologiuri Ziebidan ar 
unda iyos sarwmuno. yvelasTvis cnobilia, rom saxelTa 
etimologia Zalze safrTxilo saqmea da ar aris Sede-
giani mxolod garegnuli, formobrivi msgavsebis safuZ-
velze msjeloba.  

vfiqrobT, toponim axoras kvali saqarTvelomde mo-
dis. 

Cveni yuradReba miiqcia erTma saintereso cnobam. sa-
qarTveloSi Camosuli pirveli fereidneli qarTvelis 
aTam onikaSvilis informaciaze dayrdnobiT zaqaria 
WiWinaZe qarTuli soflebis CamoTvlisas axsenebs zemo 
akurasa da qvemo akuras calke da martyofs calke 
dasaxlebad moixseniebs, igi mcxovreb qarTvelTa raode-
nobasac miuTiebs:  

martyofi  - 1200 komli; .... zemo akura - 30 komli; qve-
mo akura - 20 komli“ (WiWinaZe, 1895: 22). 

naTelia, rom aq martyofi, zemo akura da qvemo akura 
sxvadasxva oikonimad aris miCneuli, Tumca lado aRniaS-
vilma, romelic 1894 wels Cavida fereidanSi da moina-
xula qarTuli soflebi, zemo da qvemo akuras arseboba 
iq ver daadastura.  

rogorc lado aRniaSvili wers, akura mcdari forma 
unda yofiliyo axorasi: 

„b-n zaqaria WiWinaZes damyarebuli aqvs es Tavisi 
cnobebi rasakvirvelia b-n onikaSvilis sityvebzed, da 
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rom b-n onikaSvils sruli sisworiT ar uambnia, amaze me 
davarwmuneb mkiTxvels Semdegis mosazrebidan: orive es 
saxeli erTi da imave soflebisaa. zemo martyofs sparse-
lebi eZaxian zemo (bala) axoras da qvemo martyofs 
qvemo (fan) axoras. aqedan sityva axora dauaxloebia si-
tyvasTan akura da gamosula ori soflis adgilas oTxi 
sofeli: zemo martyofi, zemo akura, qvemo martyofi, qve-
mo akura. axora ki arabuli sityvaa da hniSnavs bagas“ 
(l. aRniaSvili, gv. 190). 

marTlac, zemo da qvemo akura garda am SemTxvevisa, 
sxva wyaroSi arsad gvxvdeba, amdenad, lado aRniaSvils 
sruli safuZveli hqonda SeeniSna, rom aTam onikaSvilis 
informacia mcdari iyo. misi azriT, axora/axura aTam 
onikaSvilis warmoTqmiT gagebul iqna mcdarad da, sava-
raudod, Secdomis mizezic es gaxda. 

Tumca, isic unda aRiniSnos, rom zaqaria WiWinaZe  ar 
iTvaliswinebs lado aRniaSvilis SeniSvnas, toponimebi 
zemo da qvemo akura ucvlelad gadmoaqvs momdevno gamo-
cemebSic. 1906 da 1907 wels xelmeored gamocemul wig-
nebSi igi imave TanmimdevrobiT gvaZlevs soflebis Camo-
naTvals. ucvleladaa Setanili zemo akura da qvemo 
akura wlebis Semdegac. 1922 wels zaqaria WiWinaZis mier 
gazeT „tribunaSi“ dabeWdil statiaSi. aqac zemo akura, 
qvemo akura da martyofi calke dasaxlebebad moiazreba.  

akuras Sesaxeb saubrobs ambako WeliZec: 
„aTam onikaSvils soflis saxelebic ki aurevia. mas 

moxsenebuli aqvs erTi martyofi da amave dros asaxe-
lebs „qvemo da zemo akuras. es „akura~ gadamaxinjebulia 
da, SesaZloa, beWdvis dros dauSves es Secdoma. namdvi-
lad ki „akura~ axoraa _ igive martyofi. a. onikaSvils 
ara aqvs agreTve moxsenebuli iseTi didi da namdvili 
qarTuli soflebi, rogoricaa jayjayi, ninowminda da si-
baqi. samagierod, mas aqvs sruliad sxva saxelebi – me-
laani, mukuzani da maCxaani, rimlebic arc aRniaSvilsa 
aqvs moxsenebuli, da arc sxvebs uxsenebiaT Semdgom“ 
(WeliZe, 1935: 167). 

Cveni azriT, aTam onikaSvilis mier naxsenebi akura 
ar unda iyos Secdomis Sedegi, vfiqrobT, zemo da qvemo 
axora da zemo da qvemo akura erTi da imave dasaxlebe-
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bis sinonimuri saxelwodebebi iyo jer kidev mecxramete 
saukunis 70-iani wlebisaTvis fereidanSi zustad iseve, 
rogorc es saqarTveloSi dasturdeba Zvel wyaroebSi. 

qarTuli istoriuli dokumentebis Seswavlam  Zalze 
sayuradRebo suraTi gviCvena da Cveni versia gaamyara. am 
dokumentebze dayrdnobiT SegviZlia vilaparakoT Sua 
saukuneebis saqarTveloSi akuras saxelwodebiT arse-
bul ramdenime sofelze: 

1. sofeli akura, romelic dResac arsebobs dRevande-
li Telavis raionSi. Tu iskander munSis cnobebs dave-
yrdnobiT, Sah-abass erT-erTi laSqrobis dros saqarTve-
loze swored am soflis gzaze gauvlia, gremTan misula 
da dabinavebula. Sua saukuneebis dokumentebSi am soflis 
saxelad akuras paralelurad gvxvdeba axura: „akura – 
1798 - Tqven maRalRirsebas, wmindas daviT garesjis mo-
nastris arqimandrits Teodosis, me, basilaSvilman mRvde-
lma daviT Cemi SvilebiT Tavi Semogwire da Tqvenc... mamu-
li miboZeT da damasaxleT axuras...“ (qkmeis, 1903: 167-168). 

akuris bolo 1792 - RmerTman... saqarTvelos mefis Wi-
ri mosces - daviT garesjis monastris winamZRuars - ar-
qimandrits ioakims... moexseneba maTs simaRles kala-
urelTagan ramTeni Zviri SegvamTxvives monastris mamu-

lisaTvis axuras bolos saჴnavze ... (qsZ, VIII, 1985: 146). 
“...axuris bolos, alazanSi gamoRma pirzed, vinc Tar-

fi gaakeTos, radgan wmindis daviT garesjis mamuli 
aris, winamZRvris Teodosis SekiTxviT unda  Caudgas...“ 
[qkmeis., 1903: 166]. 

dokumentebi sakmaod bevria, pirveli daTariRebulia 
1597 wliT, 1708, 1710, 1748, 1871, 1786... wlebiT daTariRebu-
li sabuTebi: „akura 1711 - jandieriSvilebi, vaCnaZeni da 

axurelni saჴnavs miwebzed Secildnen... akuris ჴevi rom 

mRrives ჴevs Seeyrebis, CavliT alaznamdis, akurelT 
darCa.“ (sit., I, 2010: 27). 

2. akurisi mdebareobda qvemo qarTlSi, nasoflari: 
„akurisi - 1654 ...ese wyalobis wigni... giboZeT Cuen mefeT-
mefeman Sen, baraTaSvilis papunasa ymas akurels amba-
laSvils zurabasa... da akuris Tquenisav mezoblis saCi-
nosa da TayainT sakerZodame gamrekluri mamuli Tur-
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qistaniSvilis bagratisaTvis eboZa...“ [saqarTvelos isto-
ria toponimiaSi (sit., I, 2010: 29). 

3. akriani, sofel martyofis Zveli saxelwodeba, es 
sofeli mdebareobda 5-6 kilometris daSorebiT axlande-
li martyofidan da lekianobis gamo mosaxleoba baris-
ken Camosaxlda. 

cnobilia, rom Sah-abasis dros qarTvelebi auyriaT  
im teritoriidanac, sadac mdebareobs martyofi (igive 
akriani) da, savaraudod, aqve unda iyos nasoflari aku-
risi. 

Sua saukuneebis wyaroebis mixedviT akura da axura/ 
axora sinonimuri saxelwodebebia erTi da imave dasaxe-
lebisa saqarTveloSi. 

vfiqrobT, swored akuras/akurisis mosaxleoba unda 
yofiliyo gadasaxlebulTa Soris, amdenad dasaxlebis 
ori saxeliT moxsenieba: akura/axura qarTuli tradiciis 
gamoZaxili Cans. am sinonimuri wyvilidan metad gamZle 
aRmoCnda axura/axora (u-o monacvleoba fereidnulis-
Tvis bunebrivia, Sdr. gurji fereidnulSi sparsulis 
gavleniT gamoiTqmis rogorc gorji; uTo - oTo da a.S.) 

SegviZlia vTqvaT, rom fereidnis qarTuli soflebis 
CamonaTvalSi akura sulac araa Secdomis Sedegi, es im 
codnis gamoZaxilia, rac aTam onikaSvils hqonda Tavisi 
bavSvobidan, magram Semdeg qarTuli dasaxlebis sino-
nimuri saxelwodebebidan erTi daikarga da darCa axora. 
axoras SenarCunebas xeli Seuwyo im faqtma, rom is gai-
givda arabul an Turquli warmoSobis sityvasTan: axora 
- bolo, kide; axora - baga. qarTvelebisTvis es toponimi 
ukve ucxoenovanad (sparsulad) gaiazreboda. swored ami-
tom xazgasmiT aRniSnavda seifola ioseliani: „martyo-
fi, romelsac sparselni axoras eZaxian“.    

martyofi/ sofeli 
rogori ucnauric unda iyos, ase uwodeben am dasax-

lebas ara Tavad martyofis mcxovrebni, aramed, sxva 
soflis mkvidrni: Torelebi, axCaelebi, boinelebi da 
daSqesnelebi. Tavad martyofelebi am dasaxlebas so-
fels uwodeben, sakuTar Tavs ki - soflivelebs. 
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martyofi [zemo da qvemo martyofi] fereidanSi arse-
buli qarTuli soflebis absoluturad yvela CamonaT-
valSi figurirebs, romlebic ki odesme vinmes Seuqmnia: 

 
1877 წ. გაზეთი 

„დროება“ 

ზემო  მარტყოფი ქვემო  მარტყოფი  

ზაქარია ჭიჭინაძე 

1895 

  მარტყოფი 

ლადო 

აღნიაშვილი1896 

ზემო მარტყოფი ქვემო მარტყოფი  

გოგებაშვილი 1912 ზემო მარტყოფი ქვემო მარტყოფი  

სეიფოლა იოსელიანი 

1922 

ზემო მარტყოფი ქომო მარტყოფი მარტყოფი 

იური მარი 1925 ზემო მარტყოფი ქვემო მარტყოფი  

ამბაკო ჭელიძე 1927 ზემო მარტყოფი ქვემო მარტყოფი  

ირაკლი 

კანდელაკი1944 

ზემო მარტყოფი ქვემო მარტყოფი  

 
dRes fereidnis martyofis xsenebaze  yvelas agon-

deba saqarTvelos martyofi da, rogorc wesi, maT erT-
maneTTan akavSirebs. bevri fiqrobs, rom fereidnis mar-
tyofis mcxovrebni saqarTvelos martyofidan unda iyv-
nen gadasaxlebulebi, Tumca, rogorc vTqviT, ar arse-
bobs aranairi wyaro, romelic am versias daadasturebda 
an uaryofda. Tumca, faqti, rom qarTul dasaxlebas 
martyofi hqvia, mravlismetyvelia.    

rogorc cnobilia, me-17 - me-18 saukuneebSi lekiano-
bisgan Sewuxebulma saqarTvelos martyofma, romelic 
RvTaebis monastris misadgomebTan iyo gaSenebuli, nel-
nela barisaken gadaiwia 3-4 kilometriT. ase gaCnda axa-
li dasaxleba, romelsac Tavad martyofelebi sofels 
/soflisubans uwodeben, aqaur macxovreblebs ki sofle-
lebs/soflisubnelebs eZaxian (saxlTxuciSvili, 1997: 29). 

vfiqrobT, sagulisxmo tendencia Cans, romelmac Tavi 
iCina sparseTSic ki, gadasaxlebulma qarTvelebma iqac 
axlad daarsebul dasaxlebas sofeli uwodes, Tavs ki 
soflivelad moixsenieben.     

savaraudod, martyofi iyo erTi didi dasaxlebis 
saerTo saxelwodeba, igi iyofoda patara dasaxlebebad, 
romelTagan TiToeuls hqonda Tavisi saxeli, ubnebi, ro-
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melTaganac yvelaze didi iyo zemo axora da qvemo 
axora - paraleluri saxeldebiT zemo akura da qvemo 
akura, droTa ganmavlobaSi axoram ganimtkica poziciebi 
da Seaviwrova akura, romelic bolos saerTod daikarga. 
yvela martyofeli Tavs soflels uwodebda, danarCeni 
qarTuli soflebis mosaxleni ki (igulisxmeba daSqesana, 
axCa boini, Toreli), bunebrivia, mas martyofad moixse-
nieben.  

fereidnelebi rom dasaxlebuli adgilebis CamoTvlis 
dros ar mijnaven ubnebis saxelebs soflis saxelisgan, 
faqtia, da CvenTvisac xSirad erTnairad CamouTvliaT 
soflisa da misi ubnis saxelebi.  

am TvalsazrisiT sainteresoa ambako WeliZisadmi mi-
werili werili gigo CubinaSvilisa, romelic Sua aziaSi 
myofi fereidneli qarTvelisagan Caweril soflebis 
saxelebs CamoTvlis. am CamonaTvalSi erTmaneTis miyole-
biTaa dasaxelebuli, rogorc soflis saxelebi, ise misi 
ubnebi: 1) martyofi (didi sofeli), 2) ori sofeli qvemo 
da zemo kaxora, 3) sibaqi, 4) jaRjaRi, 5) boini, 6) afusi,  
7) cixe, 8) civi wyaro, 9) laCnaanT mazra, 10) gugunaan 
mazra, 11) sardalia wyali, 12) qazumaanT mazra, 13) bax-
SianT mazra, 14) onikaanT mazra, 15) dizebi (ssip giorgi 
leoniZis saxelobis qarTuli literaturis saxelmwifo 
muzeumi/ 25810/). 

aqac martyofi calke did sofladaa gamoyofili da 
qvemo da zemo kaxora (!) calkea, rac imas niSnavs, rom 
SesaZlebelia, marTlac didi soflis ubnebi yofiliyo 
zemo da qvemo axora Tu akura. 

angariSgasawevia is faqtic, rom, rogorc Cans, mar-
tyofs ramdenime axali migraciuli talRac daemata mom-
devno periodSi, ris Sedegad  martyofsac gamoeyo 
mosaxleoba, dasaxlda calke sofel CuRruTs, jayjaysa 
da sibaqs. axlac am soflebis qarTveli macxovreblebi 
Tavs martyofis ganayarad miiCneven. 

afusi/ ruispiri mTiani adgilia, dRes qalaqis 
statusi aqvs.   

lado aRniaSvili aRniSnavs, rom „aჶusswinad ori 
sxva saxeli rqmevia. jer yofila amis adgils dei (sofe-
li) ruispiri, Semdeg dei (sofeli) rusTavi, magram dRes 
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niSanad am sofelis odesme arsebobisa, ori saxlis nan-
grevi-Raa darCenili Sig soflis pirSi... dRes ganaxle-

bul sofels miuRia saxelwodeba aჶusisa... (l. aRniaS-
vili, 1896: 189). 

afusic, iseve, rogorc martyofi, qarTuli soflebis 
yvela CamonaTvalSi figurirebs, maT Soris mecxramete 
saukunis bolos somxuri Jurnalebidan gadmoTargmnil 
statiebSic. gvxvdeba sxvadasxva fonetikuri variantiT: 

aჶruzi (droeba, 1877, 186]; afus (droeba 1877, 187); afuri 
(tribuna, 1922, N341); hafusi (aSurovi, Sss arqivi). 

rogorc fereidnelebi aRniSnavdnen CvenTan saubarSi, 
afusi iyo pirveli sofeli, sadac dasaxldnen ispahani-
dan amosuli qarTvelebi da mxolod Semdeg gadavidnen 
sxva soflebSi.  

afusSi daaxloebiT 100-ze meti welia, rac qarTulad 
aRar saubroben, Tumca sofeli dResac eTnikuri qarTve-
lebiTaa dasaxlebuli. 
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გაზეთი დროება“1872 √       

გაზეთი დროება 1877, N186   √     

გაზეთი დროება 1877, N187 √       

ზაქარია ჭიჭინაძე 1895 √       

ლადო აღნიაშვილი 1896 √    √  √ 

იაკობ გოგებაშვილი 1912 √       

სეიფოლა იოსელიანი 1922 √ √      

იური მარი 1925 √ √      

ამბაკო ჭელიძე 1927 √     √  

ალი რაზმარა 1954 √       

აშუროვი 1944    √    

კანდელაკი 1944     √   

ფერეიდნელი ქართველები √ √   √   

  

Toreli/Toleli/miandaSti/Telavi/ dombeqamari/qჲama-
ri. qarTvelebTan erTad cxovroben sparselebi. dRes am 
dasaxlebas qalaqis statusi aqvs. 
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lado aRniaSvili fereidanSi vizitisas pirvelad am 
sofelSi Sevida, roca soflis saxeli ikiTxa, miuges, 
rom es dombeqamari iyo. mas, ra Tqma unda, ar ecno sa-
xeli, radgan mxolod Toleri ewera wignakSi da amdenad 
verc mixvda, rom TorelSi iyo, sanam SemTxveviT ar mo-
ismina qarTuli saubari. 

Toleli gvxvdeba im Svidi soflis CamonaTvalSic, 
romelic ekuTvnis nikoloz yifians da Seqmnilia 1872 
wels aTam onikaSvilis informaciaze dayrdnobiT. 1877 
wlis 186 nomris sagazeTo statiaSi ki vxvdebiT spar-
suli warmoSobis oikonims - miundeSts, iqve naxsenebia 
Telavi: „miundeSti anu Telavi“, 1877 wlis N187 nomerSi 
dabeWdil statiaSi - mxolod Telavi; lado aRniaSvili 
mas Tolers uwodebs. 

dRes soflis saxelwodebad gvxvdeba Toreli. aqauri 
qarTvelebi sakuTari warmomavlobis saxeladac Torels 
asaxeleben (sxva soflis mkvidrni maT zogjer Taniani 
mravlobiTis formiT moixsenieben: Torelni – Torelis 
mkvidrni). Cvens kiTxvaze, soflis romeli saxelwodeba 
aris maTTvis bunebrivi, Torelis mcxovrebma abolyasem 
ahmadim daufiqreblad gvipasuxa: `CvenTan mxolod vam-
bobT Toreli~. es forma damkvidrda dReisaTvis qarTul 
samecniero sivrceSic.  

Tumca, unda iTqvas, rom qarTul dialeqtur korpusSi 
Cven mier axlad Caweril teqstebSi, sxvadasxva mTqmel-
Tan orive forma Tanabrad gvxvdeba: Toleli/Tolili 
da Toreli. zog SemTxvevaSi erTi da igive mTqmeli iye-
nebs orive formas:  

„TolelCi viyav, ramesa vwerdi...“ (muxtar darCiaS-
vili, martyofi). 

„boini, Tolilni mikrulnia“ (muxtar darCiaSvili). 
„Tolilia, buinia, afusia, daSqesania“ (eskander se-

fiaSvili, najafabadi). 
„xo, es ari Torelis, Con qarTvelebis mindoris ba-

laxebi“ (abolyasem ahmadi, Toreli) 
„es Torel-boinelT leqsia“ (heidar darCiaSvili, mar-

tyofi - Teirani). 
 saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi Segvxvdeba am Ziris 

Semcveli toponimebi: erwo-TianeTSi yofila sofeli  
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ToriulTkari, dRes igi ukvalod aris gamqrali. (g. be-
doSvili, 1980: 6); TianeTSi dResacaa sofeli Tvalevi. 

Tolels xSirad Telavadac moixsenieben. lado aR-
niaSvilma es daabrala gaugebrobas, romelic iq adre 
saqarTvelodan Casuli vinme aleqsis Tu, rogorc zo-
gierTi ixsenebda - zaqaros araswor saubars mohyva. es 
zaqaro raRac daujerebel dapirebebs aZlevda fereid-
nelebs samSobloSi dabrunebaze. is amsgavsebda fereid-
nis qarTuli soflebis saxelebs saqarTveloSi misTvis 
nacnobi  dasaxlebebis saxelwodebebs da ajerebda iqaur 
qarTvelebs, rom Saiurdi igive noRani iyo, Toleli -  
Telavi da a.S. (aRniaSvili, 1896: 214). ar aris cnobili 
aRniaSvilis mier 1894 wels naxsenebi zaqaro rodis stu-
mrobda fereidans, aris Tu ara Torelis Telavad mox-
senieba mis stumrobasTan dakavSirebuli? dRes mxolod 
erTi ramis Tqma SeiZleba, 1877 wels qarTul gazeTSi 
dabeWdil statiebSi es dasaxleba ukve Telavad moix-
senieba. es oikonimi sakmaod myari aRmoCnda, is gvxvdeba  
seifola ioselianis  CamonaTvalSic ki 1922 wels: 

„qarTveli soflebi ToTxmeti: martyofi, qomo mart-
yofi, sibaqi... Toleli, Telavs Tolels dauZaxiT...“; 
„afusi da Telavi da boinic kargi soflebia...“; „TelavCi 
uwin qoniare xalRi hyolia...“ „Telavs kargi mamulebi 
aq...“ (qarTuli dialeqtologia, 1961:153; www.corpora.co, sei-
fola ioseliani). 

zaqaria WiWinaZec Telavs uwodebs am dasaxlebas. am-
bako WeliZec orive saxels gvTavazobs: Toleli da 
Telavi. 

Tumca, rogorc Cans, yvela TorelisTvis ar iyo mi-
saRebi Telavad moxsenieba am dasaxlebisa. qarTul dia-
leqtur korpusis teqstebSi gvaqvs erTi saintereso  pa-
saJi, romelic amas adasturebs: 

„TolelCi viyav, ramesa vwerdi da Tolilis mager Te-
lavi davwere. am moxuc kacma, ro ber kaci iyos, miTxra: 

Sen Telavs nu dahwer, daჲwere emas, ro me getyi!“ 
(www.corpora.co, muxtar darCiaSvili). rogorc Cans, ferei-
danSi Casuli vizitoris (Tu vizitorebis) gavleniT ga-
Cenili Telavi imTaviTve iyo miuRebeli TviT am soflis 
mkvidrTaTvis, xolo martyofis wris soflebis warmo-
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madgeneli mezoblebi ramdenadme distancirebuli iyvnen 
soflis istoriul saxelwodebasTan da ar akavSirebdaT 
masTan koleqtiuri mexsierebis Rrma fesvebi. 

Tolelis variaciebs amgvarad warmoadgenen wyaroebi: 

 
boini dRes gaerTianebulia TorelTan, qalaqis sta-

tusi aqvs da oficialurad iwodeba buin-miandaStad. 
cxovroben qarTvelebi, lurebi da  sparselebi.   
 

 ბოინი ბოჲნი ბუინი ბოლნისი 

გაზეთი 

„დროება“1872 

√    

ზაქარიაჭიჭინაძე √    

ლადო აღნიაშვილი √    

სეიფოლა 

იოსელიანი 

√    

იური მარი √ √   

ამბაკო ჭელიძე √    

ალი რაზმარა √    
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გაზეთი 

„დროება“1872 

√         

გაზეთი „დროება“ 

1877, N186 

    √   √   

გაზეთი „დროება“ 

1877, N187 

    √     

ზაქარიაჭიჭინაძე     √     

ლადო 

აღნიაშვილი 

√(თოლერი)       √  

სეიფოლა 

იოსელიანი 

√    √     

იური მარი        √ √ 

ამბაკო ჭელიძე √    √   √  

აშუროვი      √  √(დომბა

ქამარი) 

 

კანდელაკი    √      

ფერეიდნელი 

ქართველები 

√ √ √  √ √   √ 
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აშუროვი   √  

კანდელაკი    √ 

ფერეიდნელი 

ქართველები 

√  √  

 
daSqesanaSi cxovroben qarTvelebi, Turqebi da spar-

selebi. am soflis saxeli sxvadasxvagvarad gvxvdeba: 
taSqesana, daSkenti / taSkenti, seifola ioseliani mas 
daSqesanas uwodebs, aseve moixsenieben fereidnis qarT-
velebi mas dRes.   

xalxuri etomologia am soflis saxelisa aseTia: 
„daSqesana Turquli saxelia, niSnavs qvas mtrevels“ 
(www.corpora.co, muxtar darCiaSvili). 

ispahanis sabWoTa sakonsulos TanamSromlis, vinme 
aSurovis cnobiT, daSqesanaSi Tavidan cxovrobdnen qar-
Tvelebi da somxebi. maT saerTo eklesia hqoniaT. qarT-
velebis gamahmadianebis Semdeg somxebs dautovebiaT es 
sofeli da sxvagan gadasulan, maT adgilas ki mezobeli 
soflidan, xamiSlidan TaTrebi gadmousaxlebiaT. 

rogorc vTqviT, soflis saxelwodeba sxvadasxva 
fonetikuri variantiT gvxvdeba:  
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გგაზეთი 

„დროება“ 1872 

√        

გგაზეთი დროება 

1877, N186 

 √       

გგაზეთი დროება 

1877, N187 

  √      

ზზაქარია 

ჭიჭინაძე 

   √     

ლლადო 

აღნიაშვილი 

      √  

იიაკობ 

გოგებაშვილი 

    √    

სსეიფოლა 

იოსელიანი 

     √   
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იიური მარი      √ √  

აამბაკო ჭელიძე        √ 

აალი რაზმარა        √ 

ააშუროვი        √ 

ფფერეიდნელი 

ქართველები 

     √   

 
axCaSi mosaxleoben Turqebis sparselebi da qarTve-

lebi. axCa, igive aRCa, gvxvdeba yvela wyaroSi dawyebuli 
1972 wels gamoqveynebuli statiidan. axCa Turquli sit-
yvaa da niSnavs TeTr mdinares. saqarTveloSi, kerZod, 
javaxeTSi yofila sofeli axCa, amave saxelwodebis so-
feli gvxvdeba istoriuli hereTis teritoriaze, dRevan-
del saingiloSic. 
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გაზეთი „დროება“1872 √     

გაზეთი „დროება“ 1877, N186 √     

გაზეთი „დროება“ 1877, N187 √     

ზაქარია ჭიჭინაძე √     

ლადო აღნიაშვილი √     

იაკობ გოგებაშვილი  √    

სეიფოლა იოსელიანი √     

იური მარი   √   

ამბაკო ჭელიძე √     

ალი რაზმარა    √  

აშუროვი √    √ 

კანდელაკი √     

ფერეიდნელი ქართველები √   √  

 
vaSlovani/sibaqi mdebareobs martyofis samxreT-dasav-

leTiT 8 kilometris daSorebiT. cxovroben qarTvelebi 
da lurebi. 

am soflis saxelad gvxvdeba rogorc vaSlovani, ise 
sibaqi. Tavdapirveli saxelwodeba unda yofiliyo vaS-
lovani, sibaqi, misi sparsuli Sesatyvisi, mogvianebiT 
unda damkvidrebuliyo (sib - sparsulad vaSli).  
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rogorc fereidneli qarTvelebi amboben, vaSlovani 
(sibaqi), CuRruTi da jayayi martyofis ganayari sofle-
bia, Tumca zogierTis azriT, es mxolod CuRruTs exeba, 
danarCen soflebs ki - ara: „exla erTRa vTqo CuRruTe-
lebi da soflivelebi erTjurad laparakoben, erTju-
rada fiqroben. rasTin ro? - aTas aTi wels emisye wina 
CuRruTelebi sofelCi iynes, eqiTye gadmoides CuRruTsa. 
sibaqelebi CuRruTelebisaiT da soflelebisaiT ara 
laparakoben, sxojurad fiqroben (eskander sefiaSvili, 
www.corpora. co). 

arc vaSlovani da arc sibaqi ar aris naxsenebi pir-
vel sagazeTo statiebSi (droeba, 1872, 1877); am sofels 
saerTod ar axsenebs gogebaSvili; seifola ioselianis 
CamonaTvalSi is ixsenieba rogorc sibaqi. aseve sibaqad 
moixseniebs mas iuri mari, ambako WeliZesTan gvxvdeba 
rogorc sibaqi, ise vaSlovani; irakli kandelakTan - vaS-
lovani... sabWoTa kavSris saelCos TanamSromlis, aSuro-
vis moxsenebaSi naxsenebia sibaqi. 

dRes orive saxelwodebas SexvdebiT fereidnelebis 
metyvelebaSi, Tumca upiratesobas bolo dros aniWeben 
sibaqs. amas xels uwyobs isic, rom sibaqi oficialuri 
saxelia am soflisa. 

bolo dros gaCnda sibaqis xalxuri etimologiac. 
fereidneli qarTveli, eskander sefiaSvili cdilobda 
aexsna CvenTvis, rom sibaqs vaSlovanTan saerTo ar 
hqonda da SemogvTavaza Taviseburi asxna toponimisa 
sibaqi: „ici, rogor ari? - sibaqia, parsulaT sib ozda-
Tia. imiSina Cem  meSide papa, meSide papa, qarim baq, xo! 

da mecxrave mirza baq. saxelis ukan baqi ჲqondaye, xo! 
emaTaca erT eme’ri ro guambianye, ozdaaTi bagi 

ჲyoliaye. parsulaT Saiqnebis si baq. iani ozdaaTi baqi 

ჲyolia. -vaSlisa, vaSli ar ari! ocdaaTi bagi, ocdaaTi 

berkaci igre ჲyolia. maჲxe! giTxra xo! Cem mexuTe, meSi-
de da merve papas saxels ukan baqi aye. urujyurbegs ara 
aq, onikas ara aq, Tavis biWia qerim baq, mirza baq, em ors 
bagi aqye. ara, vaSlTan xeli ara aq!“ 
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Cveni gakvirvebis Semdeg, man Searbila kategoriuli 
toni da gviTxra Semrigeblurad: emasac amboben, exla 
imasac amboben (www.corpora.co, eskander sefiaSvili). 

es versia movismineT muxtar darCiaSvilisganac:   
„sibaqi, Cem azriT, ocdaaTi bagi hyolia da bagi 

Turqulad rogorc xani, rogorc gubernaturi“ 
(www.corpora.co, muxtar darCiaSvili,).   

 
 ვაშლოვანი სიბაქი 

ზაქარია ჭიჭინაძე √  

ლადო აღნიაშვილი  √ 

სეიფოლა იოსელიანი  √ 

იური მარი  √ 

ამბაკო ჭელიძე √ √ 

ალი რაზმარა  √ 

აშუროვი  √ 

კანდელაკი √  

ფერეიდნელი ქართველები √ √ 

  
CuRruTi daSorebulia martyofidan 15 kilometriT. 

mosaxleoben qarTvelebi, lurebi da Turqebi. 
„exla vnaxoT CuRruTelebi ro soflevelebia, raze 

CuRruTelni Saiqnes. pirvelad TaviT sofeli Cuyurada-
ri da Turqul saxelia, niSnavs dabal, dacemul alags“ 
(www.corpora.co, muxtar darCiaSvili).   

babak rezvanis TqmiT, mas aseve eZaxian CoRruTs. am 
sofels adre uwodebdnen CoRur(i)Ta, rac avtoris az-
riT, niSnavs (an niSnavda) dabal mTas adgilobriv qar-
Tul dialeqtze (Rezvani 2009: 609). 
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ლადო აღნიაშვილი √      

იაკობ გოგებაშვილი  √     

სეიფოლა იოსელიანი   √ √   

იური მარი √(ჭუღრუ

თი) 
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ამბაკო ჭელიძე √   √   

ალი რაზმარა     √  

აშუროვი      √ 

კანდელაკი √      

ფერეიდნელი 

ქართველები 

√   √   

jayjaySi cxovroben Turqebi, qarTvelebi da lurebi. 
misi sparsuli, oficialuri saxelia nehzad abadi (Nehzad 

abad). 
jayjayi vaSlovanidan (sibaqidan) daSorebulia 13 ki-

lometriT: „camet kilometri vaSlovansaye ro waxide, 
mere iq jayjayia, qarTvelebisa“ (www.corpora.co, rezo da-
viTaSvili). 

es sofelic martyofis ganayarad miiCneva: „sibaqi da 
jayjayi da CuRureTi sul martyofsaye gadasulan, iq 
dasaxlebulan (www.corpora.co, m. darCiaSvili). 

Tavad fereidnelebi am soflis saxelis Semdeg eti-
mologias gvawvdian:  

„...eq ro es Caჲdebdi, ro kilte eme qna, es egre ro 

undoda ჴma maჲsces, undoda ajayjayo, miჲzido-maჲzido, 
eg xmas aZlevda, jaRjayebda ese da es jaRjayi eq xma im 
sofelisa emaze daarqes meore jayjayi, meoreT emas 
niSnavs, ro Sen eq mixol, eq mixol, mainc eq sofeli ari 

da ara ჲxedav. eq midgebi em naxev sofels dainaxav, am 

ჴara gverZe ro midgebi, im naxevars dainaxav. zustad 
pirdapir erTgan, maRal-dabalCig ari, mixoul-moxoulCi, 
mijayebul-mojayebuls veZaxiT. -  jayjays veZaxiT im ad-

gils. es imazega ჲqian im sofels jayjayi (www.corpora.co, 
darCiaSvili).   

 ჯაყჯაყი ჯაღჯაღი 

ზაქარია ჭიჭინაძე √  

ლადო აღნიაშვილი  √ 

იაკობ გოგებაშვილი √  

სეიფოლა იოსელიანი √  

იური მარი √  

ამბაკო ჭელიძე √  

ალი რაზმარა √  

აშუროვი √  

კანდელაკი √  

ფერეიდნელი ქართველები √  
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garda am dasaxlebebisa, sxvadasxva periodSi sxvada-
sxva avtors dasaxelebuli aqvs ramdenime qarTuli so-
feli, romelTa kvali dRes gamqralia, zogi maTgani sa-
erTod ar arsebobs, zogan ki qarTuli mosaxleoba 
aRaraa.  

1.Savsofeli/Saurdi/Saiurdi/SahiurTi/Savurdi/SavurTi
/Sahurdi 

es saxelwodeba 1877 wlis gazeT „droebaSi“ (#186) 
gvxvdeba pirvelad. eCmiaZinis somxuri Jurnalidan gadmo-
beWdil korespondenciaSi, romelic Tavis mxriv miRebu-
li iyo Teiranidan, sayuradRebo informacias vawydebiT: 

„sul 2000 ojaxi qarTvelebi cxovroben ჶreidanis maz-
ris sxvadasxva soflebSi... amaT soflebs hqvian saxelad: 

aჶruzi, daSkenti, miundeSti anu Telavi, SahiurTi, axCa, 
zemo da qvemo axora anu martyofi da sxv.“ 

lado aRniaSvili axsenebs am sofels, rogorc 
Saiurds: am sofelSi mcxovrebni, misi TqmiT, TaTruli 
eniT (Turqulad) saubroben (aRniaSvili, gv. 193). 

seifola ioseliani aseve gvaZlevs qarTuli sof-
lebis CamonaTvalSi am saxels: dialeqtur teqstebSi am 
sofels moixseniebs rogorc Saiurds, xolo gazeT „bax-
trionSi“ dabeWdil statiaSi gvxvdeba Savuxrdi (baxt-
rioni, 1922, #18). 

ambako WeliZe am sofels Savsofelad moixseniebs da 
iqve frCxilebSi uTiTebs, rom es Saurdia, aSurovi - 
SavurTs, bolo dros gamoqveynebul statiebSi ki gvxvde-
ba Sahiordi (miminoSvili, 2001: 8) 

fereidneli somexi, levon minasiani am sofels qar-
Tul soflad miiCnevs da Sahurds uwodebs (minasiani, 
2001: 219). 

2. deesuri/devsuri /dehsuri, lado aRniaSvilis wign-
Si qarTul sofelTa CamonaTvalSi gvxvdeba deesuri 
(aRniaSvili, 1896: 192). Semdgom ki, am soflebze saubrisas 
- misi fonetikuri varianti devsuri: „SaanaTSi sparsuli 
enaa, qvemo martyofSi sparsuli da loruli, SaiurdSi - 
TaTruli (Turquli), da devsursa da qedubanaqSi, anu 
ninowmindaSi  -  qurTuli“ (aRniaSvili, 1896: 192). 

teqstSi, romelic akaki SaniZis mier aris Cawerili 
seifola ioselianisgan, aseve gvxvdeba sofeli dehsuri 
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im sofelTa rigSi, romlebsac qarTul soflebs uwode-

ben: emeebs qarTveli soflebs daჲZaxian. sx ebic ari, ro 
emas ekuTrebis“ (qarTuli dialeqtologia, 1961: 153; 
[www.corpora.co, seifola ioseliani). 

1922 wels Jurnal „baxtrionSi“ dabeWdil interviuSi  
seifola ioselianTan es sofeli CamonaTvalSi gamor-
Cenilia (baxtrioni, 1922. 18) 

ninowminda/qudubanaqi/qudgunaqi, lado aRniaSvilia 
pirveli, romelic am soflis dasaxelebas gvawvdis, Tum-
ca iqve aRniSnavs, rom „ninowminda hkargavs Tavis saxels 
da bevr qarTvelsac ki qudubanaqi ufro emarjveba vidre 
ninowminda da xSirad laparakSi ninowmindis saxels Tu 
qedubanaqic zedve ar daurTe, verc ki gaigeben“ (l. 
aRniaSvili, 1896: 186). 

gamodis, rom aRniaSvili TqmiT, 1894 wlisTvis aq, am 
sofelSi, araTu aRar ician qarTuli da saubroben qur-
Tulad (aRniaSvili, 1896: 186), aramed iviwyeben soflis 
qarTul saxelsac ki.  

iakob gogebaSvilic, romelsac gamoqveynebuli aqvs 
fereidanis da fereidneli qarTvelebis Sesaxeb mcire 
mimoxilva: „patara saqarTvelo sparseTSi“, aseve axsenebs 
am sofels da uTiTebs iq mosaxle komlebis raodeno-
basac ki (gogebaSvili, 1992: 370) 

oikonimi ninowminda mainc rCeba fereidnel qarTvel-
Ta mexsierebaSi garkveuli periodi, is dasturdeba sei-
fola ioselianTan da ambako WeliZesTanac: ninowmindas 

daჲZaxian qudgunags (seifola ioseliani); ambako WeliZe 
asaxelebs iq mosaxle komlebis raodenobas - 400 suls 
da aRniSnavs, rom qarTuls iviwyeben. 

SaanaTi, gvxvdeba mxolod lado aRniaSvilTan, avto-
ris TqmiT, SaanaTSi naxevari qarTvelebi arian, naxevari 
TaTrebi, marto qarTvelebi 100 komli. aq sparsuli enaa 
mxolod. 

darbendi/darbandi, ambako WeliZesTan gvxvdeba, is 
baxtiarebis sofelia da im droisTvis 40 suli qarTveli 
cxovrobda.   

sardabi, mxolod ambako WeliZesTan gvxvdeba, avtori 
mas baxtiarebis soflad miiCnevs da wers, rom 40 suli 
qarTvelic cxovrobda. 
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badigani, es sofelic ambako WeliZesTan gvxvdeba, av-
tori masac baxtiarebis soflad miiCnevs da wers, rom aq 
25 suli qarTveli cxovrobda.  

aRagoli, seifola ioseliani aRagols fereidnis qar-
Tul sofelTa CamonaTvalSi axsenebs, Tumca iqve gan-
martavs, rom im droisTvis is faqtobrivad dakarguli 

hqondaT qarTvelebs. „ჸaRagoli qarTvelebisa iyo, qur-
Tebma waarTesye. exla or-sam komli qarTvelia iqa, raq-
Ten komlica qurTia“ (seifola ioseliani). 

uzun bulayi, iuri maris CanawerebSi vxvdebiT fe-
reidnuli soflis am dasaxelebas, sainteresoa, rom 
iuri marma es naSromi fereidanze Seqmna fereidneli 
jariskacis, vinme maTayias metyvelebaze dayrdnobiT. ro-
gorc 1925 wels niko marisadmi gagzavnil werilSi Cans, 
fereidanSi asvlasac apirebda. SeZlo Tu ara Tavisi Ca-
nafiqris ganxorcieleba, samwuxarod, ar Cans. 

xamis liani, am sofelsac mxolod iuri mari axsenebs 
sxva qarTuli soflebis CamonaTvalSi, rogorc Cans, im 
droisTvis SesaZlebelia ramdenime qarTuli ojaxi marT-
lac cxovrobda am sofelSi, Tumca dRes amis Sesaxeb 
aranairi informacia ar gvaqvs, am sofelSi qarTuli 
ojaxebis arseboba verc fereidnelma qarTvelebma dagvi-
dastures. 

avWala, 1944 wels fereidnis qarTul soflebSi imyo-
feboda cnobili qarTveli kinoreJisori irakli kande-
laki, romelmac fereidnelTa cxovrebaze gadaiRo fil-
mi „fereidneli qarTvelebi“, masve ekuTvnis ramdenime 
publikacia fereidneli qarTvelebis Sesaxeb. Tavis sta-
tiebSi is sxva qarTul soflebs Soris asaxelebs so-
fel avWalas. sainteresoa, rom es sofeli sxvebis Camo-
naTvalSi ar Cans. jer kidev ispahanSi Sexvda eqspediciis 
wevrebs policieli, romelic fereidneli qarTveli aR-
moCnda sofel avWalidan. statiaSi aRniSnulia, rom 
irakli kandelaki ukve fereidanSi yofnisas sofel avWa-
lasac stumrobda (droSa, 1958, 3:11-13). 

giorgiwminda, am sofels asaxelebs irakli kandelaki 
sxva statiaSi (pioneri, 1960, 5:9).  

xungi, es sofeli wyaroebSi miCneuli iyo rogorc 
somxuri, ase gviTxres Cvenc iq yofnis dros adgilobri-
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vebma. somxebis wasvlis Semdeg ramdenime qarTulma ojax-
ma iyida iq saxli da miwis nakveTi. Cvenc mxolod am so-
flis eklesiis nangrevebTan mivediT 2008 wels da so-
felSi Sesvla arc gvifiqria. Tumca xungs qarTul sof-
lad ixsenieben 2001 wels fereidanSi Casuli eqspediciis 
wevrebi oTar miminoSvili da nomadi barTaia. rogorc 
oTar miminoSvili wers „xungSi batoni ambako WeliZis 
stumrobac axsovT, misi dapirebebic“ (Tbilisis univer-
siteti, 2001, 4:17).  ambako da sara WeliZeebi sofel xungs 
arsad ar axseneben. rogorc Cans, es ojaxi, sadac misi 
stumroba axsovdaT, sxva soflidan iyo sacxovreblad 
gadasuli  xungSi.   

iakob gogebaSvils sxva CvenTvis nacnob soflebs So-
ris qarTul soflad naxsenebi aqvs: ToneTi, yarabaRi, 
kuTxe, gaRma sofeli, xevis piri. garda aTam onikaSvili-
sa, romelic 1871 wels Camovida saqarTveloSi sparse-
Tidan, iakob gogebaSvilis informatorebi sxva fereid-
neli qarTvelebic unda yofiliyvnen. garda amisa, iakob 
gogebaSvils xSirad stumrobda wera-kiTxvis gamavrcele-
bel sazogadoebaSi sparseTSi moRvawe qarTveli arqiman-
driti evsevi cabaZe, romlis ramdenime informacia spar-
seli qarTvelebis Sesaxeb presaSic iyo dabeWdili. 

zaqaria WiWinaZes, romelic aseve eyrdnoboda aTam 
onikaSvilis, evsevi cabaZis, rafiel nebieriZis, aseve 
somxur gazeTSi dabeWdil informaciebs, garda yvela-
sTvis cnobili qarTuli soflebisa, dasaxelebuli aqvs 
melaani, mukuzani, maCxani (asea!). 

mejruxevi, am sofels axsenebs 1907 wels ilia kur-
taniZe, romelic oTxi weli cxovrobada sparseTSi (isa-
ri, 1907 - gaz. „isari“, tfilisi, 1907, 19).  

fereidanis ramdenime dasaxlebis saxeli ganxilulia 
babak rezvanis mier. es toponimebi moZebnili aqvs im 
regionSi, sadac qarTvelebi ar cxovroben. igi ramdenime 
maTgans qarTul axsnas uZebnis. misi TqmiT, fereidanis 
Crdilo dasavleT nawils uwodeben qarCembos. es is ad-
gilia, sadac mdebareobs qarTuli sofeli Sahvurdi da 
ramdenime somxur-Turqulenovani sofeli. toponimSi qar-
Cembo avtori gamoyofs qarT Zirs da ase aRadgens: 
*qarTCemo an *qarTCemoba (Cemi qarTveli/Cemi qarTvelo-
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ba). avtori amis dasturad axsenebs fereidnel qarTvel-
Ta TviTwodebas „Cem Zoli“, romelic gamoiyeneba ro-
gorc pirveladi markireba sakuTar jgufTan identifika-
ciisas. am raionSi bevri toponimia, romlebic, misi 
TqmiT, SeiZleba aixsnas mxolod qarTuli eniT. baltaqi 
(Baltaq), aseve warmoiTqmis rogorc balTaxi (Baltakh) - 
risi mniSvnelobac SeiZleba iyos: balTa xe, balTa xevi, 
balTa tye. am sami SesaZleblobidan avtori upirate-
sobas aniWebs balTa xevs da ukavSirebs saqarTveloSi, 
Tbilissa da TianeTs Soris mdebare sofels, romlis 
saxelicaa balebis xevi (Rezvani 2009: 610).  

Semdegi toponimebi, romlebsac rezvani ganixilavs: 
aznavole (Aznavole/ Aznavule and Aznaule) - ukavSirebs topo-
nim znaurs da amosavlad miaCnia qarTuli sityva aznau-
ri; raWa (Racha) - mdebareobs fereidanis qarTuli raio-
nidan dasavleTiT. es sofeli ar aris qarTuli dRei-
saTvis, Tumca, avtoris TqmiT, fereidaneli qarTvelebis 
samSobloa saqarTvelos regioni raWa. amis erT-erT ar-
gumentad asaxelebs imas, rom standartuli sparsuli 
warmoTqmiT is unda warmoiTqmodes rogorc raCeh 
(Racheh), Tumca baxtiarebi da qarTvelebi mas uwodeben 
raWas; baltije (Beltije) - sawyis formad, saidanac miRe-
bulia es toponimi, miiCnevs: 1. baleT-Ci. - baleTi - ble-
bis qveyana; 2. belT tuCi.; enaluji (Enaluje) - enalurji. 

avtoris TqmiT, faqtia, rom Zalian Znelia da TiTqmis 
SeuZlebeli am toponimebis axsna sxva enobrivi masalis 
daxmarebiT, garda qarTulisa. 

marTlac Zalze mniSvnelovani iqneboda qarTuli ele-
mentis dadastureba araqarTulenovani regionis onomas-
tikur masalaSi, Tumca akademiuri sizustiT da Sesa-
bamisi meTodologiuri aparatiT. babak rezvanis mcde-
loba, axsnas am regionis zogierTi toponimi qarTuli 
warmomavlobiT, xalxuri etimologiis doneze Tu SeiZ-
leba iqnes ganxiluli. savaraudod, es mosazrebebi misi 
qarTulenovani informatorebis gavlenis Sedegi unda 
iyos da isini ufro naivuri etimologiebis StabeWdi-
lebas toveben. Tumca es masala, iZleva dafiqrebis 
sababs da aRvivebs momavali kvlevis interess. 
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daskvna. toponimebis Seswavla polieTnikur sazoga-
doebaSi mniSvnelovan informacias gvawvdis Casaxlebul-
Ta yofa-cxovrebis, istoriis Sesaxeb. dRemde SemorCa 
pirvel migrant fereidnel qarTvelTa mier darqmeuli 
saxelebis erTi nawili, Tumca Tavdapirveli informacia 
maT Sesaxeb migrantTa mexsierebaSi dakargulia. ami-
tomac samSoblosTan yoveli, Tundac epizoduri kavSiri 
garkveul kvals tovebda maTze - iwyeboda „mexsierebis 
aRdgena“ da imis mixedviT, saqarTvelodan Casuli ada-
miani misTvis nacnob romel geografiul saxels miams-
gavsebda fereidnel qarTvelTa soflebis saxelebs, 
Cndeboda dasaxelebis paraleluri variantebi, xSirad 
sruliad gaumarTlebeli. bevri sofeli saxelwodebas-
Tan erTad gaqra, bevrSi mosaxleoba mTlianad asimilir-
da sxva eTnikur jgufebTan da soflis Zveli saxelic 
daikarga. amas garda, mniSvnelovani iyo sxva eTnikuri 
jgufebis gavlenac - paralelurad arsebobda geogra-
fiuli punqtebis maT mier Serqmeuli saxelebic. amas ema-
teba administraciuli dasaxelebebic, romlebsac mosax-
leoba, faqtobrivad, ar iyenebs erTmaneTTan saubarSi, 
Tumca oficialur mimoqcevaSi mxolod es variantebi ga-
moiyeneba. 

qarTuli toponimiis SenarCuneba fereidnul TemSi 
TviTmyofadobis erT–erTi mniSvnelovani maxasiaTebelia. 
statiaSi mxolod soflebis dasaxelebebi ganvixileT. 
aranakleb sainteresoa fereidnis mikrotoponimia, rom-
lis Sesaxeb statiac agreTve mzaddeba. 
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qeTevan goderZiSvili 
 

pirvelavtoris naazrevis gaTvaliswinebisaTvis 

onomastikur literaturaSi 

 
mokle Sinaarsi 

 
yvela samecniero dargis ganviTarebis erT-erTi piro-

baa ama Tu im Temaze pirvelavtorisa da, zogadad, wina-
avtorTa Rvawlis dasaxeleba-gaTvaliswineba, rac ufro 
metad gamoavlens im siaxles, romelsac sZens mocemul 
sakiTxs yoveli Semdgomi avtori. winaaRmdeg SemTxvevaSi 
ibindeba sakiTxis istoria, misi ganviTarebis etapebi. gan-
sakuTrebiT es unda gaiTvaliswinon maT, vinc garkveul 
eqskurss qmnis romelime konkretuli sakiTxis irgvliv.     

sakvanZo sityvebi: onomastika, pirvelavtori, gvarov-
nuli saxelebi. 

 
 

Ketevan Goderdzishvili   

 
FOR THE CORRECT INTERPRETATION OF THE FIRST 

AUTHOR IN ONOMASTIC LITERATURE  

 
Abstract 

 
One of the conditions for the development of all branches of science is 

recognition and crediting of the merits of the first author and, generally, of 

the precursor authors about one or another subject that will better reveal 

the novelty, every following author contributes to the given issue. 

Otherwise, the history of the issue, stages of its development become 

vague. This should be taken into consideration by them, who makes a 

certain excursus around some specific issue. 
Key Words: Onomastic, First Author, Family names  
 
Sesavali. ama Tu im sakiTxs mecnierebaSi araerTi av-

tori exeba. yoveli Semdgomi avtori, savaraudebelia, 
rom dasmul sakiTxs ufro dawvrilebiT ganixilavs. es 
arc aris gasakviri. qveyana erTbaSad, erTi xelis mosmiT 
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ar Sendeba. velosipedi Seqmna pirvelma gamomgonebelma, 
danarCenebi xvewen da usasrulod komfortuls xdian 
mas, rac aseve siaxlea da gamomgonebloba. asea mecniere-
baSic. samecniero dargis ganviTarebas swored is apiro-
bebs, rom meore mkvlevari amdidrebs pirveli avtoris 
mier dasmul sakiTxs axali debulebebiT, Tundac maga-
liTebis damowmebiT, mesame −ufro mets sZens meores da 
pirveli avtorebis naRvaws, rac namdvilad mecnieruli 
siaxlea; magram is, rac im sakiTxTan dakavSirebiT ukve 
naTqvami da gakeTebulia, winaavtorebis (gansakuTrebiT, 
pirvelavtoris) mier, Tundac mciredi, misaTiTebelia, 
kerZod, samecniero daniSnulebis naSromSi, rameTu pir-
velavtoris pirveli sityva aRniSnul sakiTxze aris 
swored idea, sakiTxis dasma da saTavis dadeba. 

msjeloba. am kuTxiT SevexebiT gvarebis semantikur 
jgufebs. jer kidev 1964 wels gamocemul „qarTul leq-
sikologiaSi“ prof. al. Rlontma warmoadgina gvarov-
nul saxelTa (rogorc Tavad uwodebs) 12 semantikuri 
jgufi: 

1. sakuTari saxelTa fuZeebidan warmoqmnili sxva-
dasxva afiqsebiT; 

2. adgilis saxelwodebidan warmoqmnili adamianis sa-
daurobis gamomxatveli gvarebi; 

3. eTnikuri adgilobrivi da ucxouri warmoSobis − 
terminebisgan warmoqmnili gvarebi; 

4. xeloba - mosaqmeobis saxelebisgan miRebuli gvarebi; 
5. Tanamdeboba - wodebis saxelebisgan miRebuli gva-

rebi; 
6. cxovelTa, frinvelTa, TevzTa, mcenareTa saxele-

bisgan miRebuli gvarebi; 
7. dedakacTa sakuTari saxelebisgan miRebuli gva-

rebi; 
8. Tvisebis aRmniSvneli mimReobis formebisgan miRe-

buli gvarovnuli saxelebi; P.S. aq Semodis „zmnis fuZee-
bisgan an sawyis -mimReobisgan“ warmoqmnili gvarebi. 

9.  mecxre jgufSi gamoiyofa 4 mozrdili qvejgufi: 
a) arsebiT saxelTa fuZeebisgan warmoqmnili gvar-

ovnuli saxelebi, 
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b) zedsarTavi saxelebisgan (dadebiTi an kninobiTi 
formiT) warmoqmnili gvarebi, 

g) ricxviTi saxelis kninobiTis formiT (ormoc-a-Ze), 
d) nacvalsaxeli: (romel-a-Svili); 
10. gvarovnul saxelTa fuZed gamoyenebulia sakuTar 

saxelTa kninobiT-moferebiTi formebi;  
11. fuZed gamoyenebulia rTuli, ori an sami, Zirisa-

gan Sedgenili sityva (TavzariSvili, puriWamiaSvili, ka-
tapariaSvili...); 

12) VIII-XVIII ss. qarTul saistorio da saliteraturo 
wyaroebSi, epigrafikul Zeglebsa da sigel-gujrebSi 
asobiT dadasturebuli gvarovnuli saxeli istoriulad 
gadaSenebuli an sxva gvariT Secvlili (Rlonti, 1964: 
127-134).                                                                    

gvarsaxelTa semantikuri jgufebia gamoyofili ag-
reTve prof. z. WumburiZis wignSi „ra gqvia Sen“ (Wum-
buriZe, 1971). esenia: 

1) saxelebisgan (igulisxmeba winapris saxeli  sruli 
da kninobiTi formiT) warmoqmnili gvarebi (i.maisuraZe 
maT eponimur gvarsaxelebs uwodebs); 

2) daxasiaTebis Semcveli gvarebi; avtori qvejgufebad 
ar asaxelebs, magram msjelobs konkretuli niSniT war-
moqmnil gvarebze.  esenia: 

- socialuri warmoSobis maCvenebeli gvarebi, 
- qonebrivi mdgomareobis (RaribaSvilis tipi), 
- garegnuli daxasiaTebis (fizikuri naklis, sididis, 

feris) Semcveli gvarebi, 
- asakis mixedviT gamokveTili gvarebi, 
- xasiaTis, Tvisebis gamomxatveli gvarebi; 
3) xelobisa da Tanamdebobis aRmniSvneli gvarebi; 
4) warmomavlobisa da sadaurobis aRmniSvneli gva-

rebi; 
5) sxvadasxva sagnis saxelwodebisagan nawarmoebi gva-

rebi; am jgufSi warmodgenili da ganxilulia 11 dasaxe-
lebis sagani.       

zemoT motanili xuTive ZiriTadi jgufi dafiqsirebu-
lia al. Rlontis „qarTul leqsikologiaSi“, magram 
siaxlea qvejgufebi (romelTa raodenoba 17-mdea), rac 
ufro akonkretebs sakiTxs. wigni „ra gvqvia Sen“, ro-
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gorc Tavad batoni zurabi miuTiTebs, popularuli xa-
siaTis naSromia da gaTvaliswinebulia mkiTxvelTa far-
To wrisTvis, pirvel rigSi, axalgazrdobisTviso. 
popularuli daniSnulebis wigns (iseve rogorc saxel-
mZRvanelos) namdvilad ar moeTxoveba ama Tu im sakiTx-
Tan dakavSirebiT pirvelavtoris miTiTeba, rameTu far-
To sazogadoebas ainteresebs sakiTxi da ara sakiTxis 
istoria. winaaRmdeg SemTxvevaSi wigni dakargavs popu-
larobis saxes. avtori garkveviT miuTiTebs SesavalSive, 
rom wigni „iZleva warmodgenas qarTuli onomatologiis 
Tanamedrove donis Sesaxeb da asaxavs im Sedegebs, rac 
am dargSi dReisTvis mogvepovebao“ (WumburiZe, gamomc.: 
„nakaduli“, 1971: 4). amasTan, avtori acxadebs, rom igi ar 
izRudeba mxolod sxvebis mier mopovebuli miRwevebis 
popularizaciiT da sakuTar daskvnebsac sTavazobs mki-
Txvels es sityvebi sruliad naTlad metyvelebs imaze, 
rom Semdgomma onomastikosebma, romelTa naSromebis mo-
tivacia iqneba ara popularuli, aramed samecniero, Ta-
vad unda gamoikvlion, rodis afiqsirebs batoni zurabi 
sxvis mosazrebas da  ra aris misi pirveli naTqvami (mag., 
qvejgufebi).  

rogorc Cans, prof. z.WumburiZis sityvebi zogjer ar 
aris gaTvaliswinebuli. yovelive es iwvevs onomastikur 
samecniero literaturaSi ama Tu im sakiTxis istoriis 
araswor asaxvas da amis araerTi magaliTia. batoni paa-
ta cxadaia aris is pirovneba, romelsac xelewifeba da 
gulewifeba sxvisi naSromis araoden danaxva, aramed 
uSurvelad aRniSvna-dafaseba. es yvelas ar ZaluZs. mis 
wigns „onomastikis Sesavali“ saxelmZRvanelos funqcia 
aqvs. amitom arc aq iyo savaldebulo, vTqvaT, gvarsaxel-
Ta semantikuri jgufis CamoTvlisas avtorTa moxsenieba, 
magram igi asaxelebs ra gvarsaxelTa 5 semantikur 
jgufs, miuTiTebs: „rogorc z.WumburiZe werso.“ es in-
formacia udavod sworia, simarTlea, magram Tu avtoris 
motivaciaa, rom saxelmZRvanelos samecniero datvirTvac 
hqondes, ris safuZvelzedac aucilebelia dasaxeldes, 
vTqvaT, klasifikaciis (an debulebis) erT-erTi avtori, 
urigo ar iqneba igrZnobodes, rom am klasifikacias (Tu 
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debulebas) pirvelavtoric hyavs da arcTu Soreul 
warsulSi.  

 
*** 

Cveni naTqvami usagno, usafuZvlo da zogad msjelo-
bad rom ar darCes, aucileblobad miviCnieT ufro dawv-
rilebiT SevexoT am sakiTxs.  

I. 12 jgufad warmodgenil gvarsaxelTagan gamoyofil  
or jgufze #2 (sadaurobis) da #3 (eTnikuri) al. Rlon-
ti sqolioSi asaxelebs prof. i. maisuraZis or Teziss, 
anu i. maisuraZe damowmebulia pirvelavtorad, romelmac 
es ori jgufi gamoyo. ase rom, al.Rlonts Tezisebis av-
toris uflebac daculi aqvs. miT ufro gaTvaliswine-
buli unda iyos wignis formatiT pirvelad warmodge-
nili ama Tu im sakiTxis droSi uwinaresoba.    

P.S. SeiZleba romelime Tezisi xelmiuwvdomeli gax-
des, Tundac masSi pirvelad iyos raime idea dafiqsi-
rebuli. magaliTad, me ver moviZie al. Rlontis jer ki-
dev 1953 wels dabeWdili Tezisebi: „adamianTa gvarebi da 
adgilis saxelwodebani“ („sabWoTa oseTi“). magram wignad 
gamocemuli naSromis damowmeba aucilebelia, miT ufro, 
Tu is miCneulia dargis saTaved. mxedvelobaSi maqvs 
„qarTuli leqsikologia.“ 

II. saxelmZRvaneloSi (cxadaia, 2005: 138) warmodgenili 
z. WumburiZis klasifikaciiT erT-erT jgufad dasaxele-
bulia „xelobisa da Tanamdebobis aRmniSvneli gvarebi.“ 
es jgufi qarTul onomastikur literaturaSi uwinares 
gamoyofilia al. Rlontis „qarTul leqsikologiaSi“  
gvarovnul saxelTa or did semantikur jgufad: me-4: 
xeloba-mosaqmeobis saxelebisgan miRebuli gvarebi  da 
me-5: Tanamdeboba-wodebis saxelebisgan miRebuli gvarebi. 
es ori jgufi erT jgufadaa warmodgenili aseve i. mai-
suraZis  „qarTul gvarsaxelebSic“. unda iTqvas, rom  am 
samecniero daniSnulebis wignSic ar aris miTiTebuli, 
Tu vin da rodis warmoadgina pirvelad es jgufi or 
jgufad (iqneb Rlontze adre aqvT dafiqsirebuli), dasa-
xelebuli ar aris arc z. WumburiZe, romelic aseve   ga-
moyofs am jgufebs da, amasTan, erT jgufad, rogorc 
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Tavad. siaxle isaa, rom i. maisuraZes mis aRsaniSnad Se-
moaqvs termini profesiulni* (maisuraZe, 1979: 47). 

P.S. termins „profesiuli,“ asaxelebs prof. roland 
TofCiSvilic. Cveni poziciiT, es termini marTalia, erT-
sityviania, saterminod  TiTqos  ufro vargisia, magram 
igi mTeli rigi ganmartebis gareSe (rac CamoTvlili 
aqvs i. maisuraZes) ver asaxavs masSi gasaerTianeblad na-
gulisxmeb gvarsaxelTa semantikur arss. Tu maincda-
mainc erT jgufad gvsurs gamovyoT, umjobesia vixmaroT 
prof. z. WumburiZis  termini  xelobisa da Tanamdebobis 
aRmniSvneli gvarebi. 

III. pirvelavtoris mier gamoyofil erT ZiriTad 
jgufs xSirad semantikurad anawevrebs da akonkretebs 
Semdegi mecnieri. es ukve qvejgufebad dayofis tol-
fasia, pirvelavtorobaa. magaliTad, gvarovnul saxelTa 
klasifikaciis me-9 /a jgufSi al. Rlonts gamoyofili 
aqvs arsebiTi saxelebi (Rlonti, 1964: 132-133), „arsebiTi 
saxelebi Cveulebrivi an moferebiTi formiT“ (aq ar igu-
lisxmeba adamianis sakuTari saxeli. is calke jgufadaa 
warmodgenili q. g.). 

z. WumburiZis mier gvarsaxelTa klasifikaciis erT 
vrcel jgufSi „sxvadasxva sagnis saxelwodebisagan na-
warmoebi gvarebi“ komponentebad gamoyofilia TerTmeti 
sagani (WumburiZe, 1871: 52-53). TerTmetive sagnis aRmniSv-
neli sityvebi gramatikulad aseve arsebiTi saxelebia. 
maTSi avtori marTalia, abzacebiT da ara numeraciiT, 
magram gamoyofs sasmel-saWmlis, sameurneo da saomari 
iaraRebis, tansacmlisa da WurWlis, sxeulis nawilTa  
saxelebisagan, agreTve drois aRmniSvneli sityvebisagan 
da mnaTobTa saxelebisagan nawarmoeb gvarebs. es siaxlea 
da albaT es konkretizaciaa motivacia  imisa, rom paata 
cxadaia, saxeldebiT −„sxvadasxva sagnis saxelwodebisa-
gan nawarmoebi gvarebi“ gamoyofil jgufs samarTlianad 
Tvlis  inovaciad. amitomac miuTiTebs, „rogorc z.Wumbu-
riZe werso“ (ise ki, erTian jgufad uwinares al. Rlont-
sac aqvs gamoyofili, ix. 9/a). garda amisa, am 11-dan ba-
toni paata sagangebod aRniSnavs, rom z. WumburiZis mier 
gamoyofilia sagnebi cxovelebi, frinvelebi, mcenareebi 
romelTaganac miRebulia gvarebi (cxadaia, 2005: 138). zo-
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gadad, araferia naTqvami, al. Rlonts Tu aqvs saerTod 
gvarsaxelTa klasifikaciis mcdeloba mainc, bunebrivia, 
ar aris naTqvami, rom  es sagnebi qarTul onomastikur 
literaturaSi sagangebod calke jgufadaa gamoyofili 
jer „qarTul leqsikologiaSi“− esaa „cxovelTa, frin-
velTa, TevzTa, mcenareTa saxelebisgan miRebuli gva-
rebi.“  

gigi xornauli garkveuli mosazrebiT uaryofs am 
jgufis (mcenareebi, cxovelebi, Tevzebi, frinvelebi) 
calke gamoyofas da mis mier warmodgenil gvarTa se-
mantikur klasifikaciaSi (xornauli, 2003: 316-323) igi Se-
aqvs „patronimul gvarebSi“. am sakiTxs qvemoT SevexebiT. 
aq mxolod erTs vityviT: ar aqvs mniSvneloba es sagnebi  
gvarad iqceva anTroponimis gavliT (rasac adastureben 
al. Rlontica da z. WumburiZec), Tu pirdapiri gziT 
„Tevzidan“ miviRebT TevzaZes an „vardidan“ vardiSvils. 
mTavari isaa, rom es jgufi mZlavrad dominirebs gvar-
saxelTa semantikaSi da igi calke jgufad aucileblad 
unda gamoyofiliyo qarTul onomastikaSi.  

IV. analogiuri viTarebaa kidev erT jgufTan dakavSi-
rebiT: 1) al. Rlontis gvarovnul saxelTa semantikuri 
klasifikaciis me-9/ b jgufia „zedsarTav saxelTa dade-
biT da kninobiT formaTagan warmoqmnili gvarebi“; 2) ba-
ton zurabTan igive  jgufi warmodgenilia saxeldebiT: 
„daxasiaTebis Semcveli gvarebi“. daxasiaTeba (ucxouric, 
maTi qarTuli Targmanis mixedviT) gramatikulad zed-
sarTavi saxeliTaa gadmocemuli. ase rom, gvarsaxelTa 
erT-erT pirvel klasifikators, al. Rlonts, am jgufis 
arseboba ar gamorCenia. erTi tipis movlena, erT mec-
nierTan erTi saxeliTaa warmodgenili (gramatikuli as-
peqtiT), meoresTan gansxvavebuli onomastikuri terminiT. 
popularuli daniSnulebis wignSi amis aRniSvnis auci-
lebloba ar iyo. garda amisa, „qarTul leqsikologia-
Sic“ dasturdeba jgufi saxeldebiT: „Tvisebis (daxasia-
Tebis saxeoba, - q.g.) aRmniSvneli gvarovnuli saxelebi“, 
oRond mimReobis formebisgan miRebuli. urigo ar iqne-
boda, rom onomastikuri daniSnulebis saxelmZRvaneloSi 
paralelurad esec aRniSnuliyo.       



- 57 - 
 

z. WumburiZis wignSi dasaxelebuli es jgufi („daxa-
siaTebis Semcveli gvarebi“) udavod Seicavs siaxles. 
kerZod, avtori msjelobs zedsarTavi saxelebiT gamoxa-
tul sxvadasxva niSan-daxasiaTebaze, calkeuli abzace-
biT warmogvidgens maT. esenia: socialuri warmoSobis 
(Tarxani - TarxniSvili), ojaxuri (oboli -obolaZe) Tu 
qonebrivi mdgomareobis (Raribi-RaribaSvili), asakisa 
(berbiWa-berbiWaSvili) da feris mixedviT gvarebi (TeT-
ri-TeTraZe), garegnobis (grZeli- grZeliZe), fizikuri 
naklisa (yru - yruaSvili) da xasiaTis/Tvisebis gamom-
xatyeli gvarebi (amyoli - amyolaZe). am Sinaarsis gvarTa 
semantikuri fuZe-komponentebi gramatikulad, marTalia, 
TiTqmis yvela zedsarTavi saxelebia, magram erTiani 
jgufis danawevreba namdvilad siaxlea, razedac migva-
niSnebs p. cxadaias sityvebic, roca exeba z. WumburiZis 
gvarsaxelTa klasifikacias: „pirovnebis daxasiaTeba rai-
me niSnis mixedviTo“ (cxadaia, 2005: 138). zedsarTavi saxe-
li, TavisTavad cxadia, sagans raime niSniT axasiaTebs 
da amisi calkeuli niSnebiT gamokveTa, rogorc es prof. 
z. WumburiZis wignSia, namdvilad saWiro iyo, magram er-
Tianad es jgufi uwinares Rlonts rom aqvs gamoyofili,  
ar unda  daiCrdilos. 

V. adamianis sakuTari saxelebisgan warmoqmnili gva-
rebi al. Rlontis gvarTa semantikur klasifikaciaSi sam 
jgufadaa warmodgenili (Tu ar CavTvliT ori an sami 
Zirisagan Sedgenil fuZesac 11, romlebic faqtobrivad 
metsaxelebia). albaT sjobda erT jgufSi Tavmoyriliyo 
sam jgufad warmodgenili sakuTari saxelebi, romelTa-
ganac semantikurad erTi tipis gvarebia nawarmoebi. nam-
dvilad sjobda, magram sakuTar saxelTa sam jgufad 
warmodgenis miuxedavad, al. Rlonti arsad saxeldeba 
gvarovnul saxelTa am semantikuri jgufis pirvelavto-
rad. da sworicaa. Tavad Rlonti pirvelavtorad asaxe-
lebs akaki SaniZes da ilia maisuraZes (amasTan, mis Tezi-
sebs!). magram wignad gamocemul pirvel qarTul leqsi-
kur-onomastikur naSromSi („qarTuli leqsikologia“, 
1964) am jgufs rom sakmaod vrceli adgili uWiravs, sa-
xelmZRvaneloSi miniSneba mainc unda yofiliyo.  
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*** 
popularuli xasiaTis wigns arc romelime ukve da-

fiqsirebuli debulebis warmoCenisas moeTxoveba misi 
avtoris miTiTeba, magram roca mesame piri garkveuli 
TvalsazrisiT afasebs aRniSnul debulebas, cxadia, misi 
uflebaa daasaxelos yvela is piri, romelsac mohyavs es 
debuleba, Tundac erT-erTi, magram ara pirvelavtorad. 

„onomastikis SesavalSi“ avtori yuradRebiT ekideba 
gvarovnuli saxelebis warmoebis kidev erT faqts wigni-
dan „ra gqvia Sen“. batoni zurabi yuradRebas amaxvilebs, 
Tan ramdenimejer, gvarovnul saxelTa warmoebis erT-
erT gzaze. kerZod, saubrobs ra frinvelis, cxovelis, 
mcenaris saxelTagan (an sxva sagnebisgan)  miRebul gvar-
saxelebze, akonkretebs: „bevri maTgani winaT adamianis 
sakuTar saxelad an metsaxelad unda yofiliyo gamoye-
nebuli da am gziT Sevida gvaris SemadgenlobaSio (Wum-
buriZe, 1971, 52). rogorc Cans, es mniSvnelovani debule-
baa, radgan am konkretul azrs avtori kidev organ exe-
ba. swored am garkveuli mniSvnelobis gamo z. Wumbu-
riZis sityvebs p. cxadaia orjer citirebs (cxadaia, 2005: 
138). rogor ar unda iTqvas, rom zustad es azri aqvs da-
fiqsirebuli uwinaresad al. Rlonts. gvarsaxelTa me-6 
jgufis definiciaSive igi swored am sakiTxs gamokveTs: 
„cxovelTa, frinvelTa, TevzTa, mcenareTa saxelebisagan 
miRebuli sakuTari saxelebis mixediT Sedgenili gva-
rebi: `lomi//loma lomiZe, lomaZe, lomia (Rlonti, 1964: 
131). iqve, 132-e gverdzedac igive azri aqvs dafiqsirebu-
li: „... amisTana sityvebi Tvdapirvelad gamoyenebuli iyo 
sakuTar saxelebad da Semdeg maTgan gvarebi miRebula“. 
rogorc davinaxeT, orive mecnieri (al. Rlonti, z. Wum-
buriZe) araerTgzis exeba am sakiTxs. aqedan gamomdinare, 
daumsaxurebelia gigi xornaulis SeniSvna, am konkretul 
sakiTxTan dakavSirebiT rom wers: „gvari ki ar modis 
mcenarisa da cxovelis saxelebidan, aramed adamianis sa-
xeli, romelic mogvianebiT gvars daedo safuZvlad“ 
(xornauli, 2003: 317).   
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*** 
aseTi gauTvaliswinebeli damokidebuleba estafetasa-

viT gadaecema momdevno Taobas. magaliTad, erT-erT di-
sertants, sofio kekuas, gamoyofili aqvs gvarsaxelTa 
semantikuri jgufebi (9 Tu 10?) ise, rom ar Cans, gvarsa-
xelTa semantikuri jgufebis warmodgenisas ukve arse-
bul da onomastikur mecnierebaSi damkvidrebul gvarsa-
xelTa klasifikacias rom eyrdnoba. s. kekuas erT-erTi 
oponentic aq dafiqsirebul gvarTa semantikur klasifi-
kacias, ivaraudeba, rom warmogvidgens disertantis ino-
vaciad, radgan wers: „calke qveTavad warmodgenilia 
gvarsaxelTa semantikuri analizi, romelic iyofa Sesa-
bamisad 9 qvejgufad (jgufad). iqve naTqvamia: „Zalian 
sainteresod xdeba semantikuri da struqturuli mode-
lebis gamoyofa, dajgufeba“−aseTi Sefaseba TiTqos ima-
ze miuTiTebs, rom ase sainteresod warmodgenili seman-
tikuri jgufebi gamoyofilia disertantis mier, miewere-
ba disertants. realurad ki aseTi viTarebaa: avtors mis 
mier mopovebuli masala gadanawilebuli da warmodgeni-
li aqvs onomastikur literaturaSi 40 wliT adre arse-
bul da damkvidrebul gvarsaxelTa semantikuri jgufe-
bis mixedviT. 

disertantis mier warmodgenili gvarsaxelTa 9 (Tu 
10?) semantikuri jgufia: 

#1 Tviseba-xasiaTis amsaxveli gvarebi;  
#2 cxovel-frinvelTa saxelebisagan momdinare 

gvarsaxelebi; 
#3 garegnuli (fizikuri) niSnebis gamomxatveli 

gvarsaxelebi; 
#4 eTnonimuri, Temonimuri warmoebis gvarsaxelebi; 
#5 xelobis aRmniSvneli terminebisagan momdinare 

gvarsaxelebi; 
#6 drois aRmniSvneli gvarsaxelebi; 
#7 ciuri sxeulebis saxelTagan momdinare 

gvarsaxelebi; 
#8 sadaurobis  saxelTagan momdinare gvarsaxelebi, 

romelsac  uwodebs toponimizebul gvarsaxelebsac;   
#9 zmnuri warmoSobis gvarsaxelebi; 
#10 gamqrali gvarsaxelebi; 
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cxrave kekuas dabadebamde onomastikur literatura-
Si ukve damkvidrebuli iyo da TiTqmis yvela mecniers 
aqvs dasaxelebuli, am Temas vinc ki Sexebia. maT Soris, 
oTxi jgufis pirvelavtori prof. al Rlontia (Tumca 
zog detals saxeldebiT, vTqvaT, „kanis feris“, „Tviseba-
xasiaTis,“ „garegnobis“ Semcveli gvarebi“ z. WumburiZes-
Tan vxvdebiT). oris (#6 da #7) pirvelavtori aseve 
prof. z. WumburiZea, oris (#3, #4) ilia maisuraZe. mag-
ram am samecniero naSromSi winamorbedTa miTiTebis 
gareSea warmodgenili gvarsaxelTa es semantikuri kla-
sifikacia da  amitomacaa miCneuli es sqema disertantis 
naRvawad. Tumca s. kekua migviTiTebs  mxolod or seman-
tikur jgufze (#3, #4) da wers: „z. WumburiZis mixedviT, 
qarTuli gvarebis erT-erT mravalricxovan jgufs Sead-
gens tomis, erovnebisa da sadaurobis aRmniSvneli saxe-
lebi“ (kekua, 2017: 92). baton zurabs aqvs es fraza, mag-
ram es mosdevs saTaurs „warmomavlobisa da sadaurobis 
aRmniSvneli gvarebi“. disertacia samecniero naSromia, 
rac avaldebulebs disertants metad Caixedos onomas-
tikur literaturaSi. jer kidev 1964 wels es erTi jgu-
fi 2 jgufad aqvs gamoyofili al. Rlonts analogiuri 
dasaxelebiT:  

1. adgilis saxelebisgan Seqmnili sadaurobis gamom-
xatveli gvarebi;  

2. eTnikuri terminebidan warmoqmnili gvarebi.  
ufro uwinares ki, rogorc Tavad al.Rlonti imow-

mebs (da zemoTac aRvniSneT es faqti), ilia maisuraZis 
TezisebSi es 2 jgufi erT jgufadaa warmodgenili ga-
maerTianebeli saxeliT: „sadaurobisa da eTnonimikuri 
warmoSobis gvarebi, romlebic Seicaven erovnul da sa-
tomo saxelwodebaTa fonds“. ase rom, #3, #4 jgufebis 
gamoyofis pirvelavtorobis pativi ekuTvnis ilia maisu-
raZes. imas ki, rac pirvelad aqvs gamoyofili Rvawlmo-
sil mecniers, baton z. WumburiZes (#7, #8), kekua saku-
Tar Rvawlad warmoaCens. z. WumburiZe numeraciiT rom 
ar gamoyofs am jgufebs, es ar niSnavs, rom imas CaeTv-
leba saavtoro uflebad, vinc maT numeraciiT warmogvi-
dgens. saqme isaa, rom prof. z. WumburiZe wignSi „ra 
gqvia Sen“ gvarsaxelTa erT did (11-sagnian) jgufSi 
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„sxvadasxva sagnis saxelwodebisgan nawarmoebi gvarebi“ 
wers: „zogi gvari nawarmoebia drois aRmniSvneli sityve-
bisagan“ (WumburiZe, 1971, 53) da asaxelebs magaliTebs. am 
kriteriumiT kekuas Semoaqvs „axali“ jgufi WumburiZi-
seuli saxeldebiT „drois aRmniSvneli gvarsaxelebi“ 
(kekua, 2017, 96). aseve sagangebo jgufad (#7) gvTavazobs 
„ciuri sxeulebis saxelTagan momdinare gvarsaxelebs“ 
(iqve, 101). Sdr.: z. WumburiZis dasax. naSroms da pirvel-
avtoris amocnoba ar gaWirdeba: „gvarebSi gvxvdeba ag-
reTve mnaTobTa saxelebi: mTvaraZe, ciskariZe“ (Wumburi-
Ze, 1971, 53). ciur sxeulTa jgufs kekua ufro afarToebs 
da srulad ase warmogvidgens „ciuri sxeulebisa da bu-
nebis movlenaTa saxelebisgan  momdinare gvarsaxelebi“.  
sityva „buneba“ aq saTaurSia gamotanili, Torem Sesaba-
mis magaliTs arc asaxelebs, maSin roca WumburiZes 
mohyavs magaliTebad: cecxlaZe, wvimaZe (iqve). am orad 
ori magaliTis safuZvelze z. WumburiZes sagangebo jgu-
fi ar gamouyvia. misasalmebelia, rom disertants (miuxe-
davad z. WumburiZis ori magaliTisa, xolo Tavad erT 
magaliTsac ar asaxelebs), saTaurSi gamoaqvs es movlena. 
magram gvaris fuZeebSi bunebis movlenaTa saxelebis 
dafiqsirebaze  pirveli sityva z. WumburiZes ekuTvnis da 
samecniero-kvleviT naSromSi am mosazrebis avtori unda 
dasaxelebuliyo.  

sainteresoa, „zmnuri warmoSobis  gvarsaxelebs“ (#9) 
ratom gamoyofs disertanti, roca saerTod ar ganixi-
lavs maT, erTi magaliTis damowmebiTac ar warmoadgens 
am jgufs? is mainc aReniSna, rom am jgufis gamoyofis 
motivacia, aris, vTqvaT, al. Rlontis sityvebi: „zmnis 
fuZeebisgan an sawyis-mimReobisgan warmoqmnili gvarebia... 
xarebaZe, mindaZe, gafrindaSvili...“ (Rlonti, 1964, 132). am 
tipis gvarebze msjeloba sxva avtorebTanac dasturdeba. 

dabolos, rac Seexeba aq warmodgenil 9 jgufs, „gam-
qrali saxelebi“ arc esaa siaxle onomastikaSi. al. 
Rlonts gvarovnul saxelTa semantikuri klasifikaciis 
me-12 jgufad swored am tipis gvarebi aqvs warmodgeni-
li, marTalia, ara terminiT „gamqrali“, aramed „gadaSe-
nebuli“ (iqve, 134). 
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misasalmebelia, rom eTnonimuri gvarsaxelebis wye-
baSi Temonimebis dasaxelebisas disertanti sagangebod 
saubrobs prof. t. futkaraZeze, romelmac wamoWra es sa-
kiTxi.  

pirvelavtoris dausaxelebloba samecniero daniSnu-
lebis naSromSi namdvilad aramisaRebi faqtoria. prin-
cipSi, arc pirvelavtorTa dasaxeleba iqneboda aucile-
beli da am uxerxulobas Tavs daaRwevda, Tu zogadad 
mainc, Tundac aRniSnul sakiTxze konkretul pirTa 
Rvawlis warmoCenis gareSe, erTi winadadebiT ganacxa-
debda, vTqvaT, „Cven mier mopovebul masalas gadavana-
wilebT qarTul onomastikur literaturaSi damkvidre-
buli gvarsaxelTa semantikuri jgufebis mixedviT“.  

araanalitikuria Semdegi analizi: s. kekua -ar sufiqs-
Tan dakavSirebiT jer ak. SaniZis, a. kizirias da i. maisu-
raZis Tvalsazriss imowmebs, -el sufiqsTan dakavSire-
biT z. WumburiZis citatas, dabolos wers: „v. maRraZis 
daskvniT, sadaurobis aRmniSvnel gvarsaxelebs awar-
moebs: -el,  -ur//-ul, -ar, -er, m---el. (iqve, 104). batoni 
vaxtangi SesaniSnavi pirovneba da mecnieria da es rom 
waikiTxos, namdvilad ar esiamovneba. -ur//-ul, -el, m---el 
sufiqsTagan sadaurobis aRmniSvnel gvarsaxelTa warmo-
ebaze jer kidev akaki SaniZe werda (SaniZe, 1953: 128-129), 
Semdeg sxvebic, onomastikur literaturaSi jer kidev 
1964 wels am sufiqsebis dasaxelebiT maTgan warmoqmnil 
gvarsaxelebs exeba aleqsandre Rlonti (iqve, 128).  

sakiTxisadmi analogiuri midgomaa Semdegi ganacxadi: 
„eTnolog r. TofCiSvilis TvalsazrisiT, toponimize-
bul gvarebs safuZvlad udevs soflis saxeli“ (kekua, 
2017: 105). STabeWdileba rCeba, TiTqos disertanti gar-
kveuli motivaciiT  agrovebs cnobil mecnierTa gvarebs, 
ver getyviT, ris warmosaCenad. roland TofCiSvilis az-
ris konstatacia namdvilad misaRebia, vTqvaT, migracias-
Tan dakavSirebiT (rasac citirebs kidec disertanti) da 
ara zemoT warmodgenili fraziT, risTvisac  namdvilad 
ar ityvis madlobas batoni rolandi. amasTan dakavSi-
rebiT Sdr.:  

al. Rlonti (1964: 128, 94): „gvarovnul saxelTa erTi 
wyeba adgilis saxelwodebebisagan Seqmnila... Seerqva 
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adamians, romelic am adgilTan dabadebiT, moRvaweobiT 
da raRac mosaqmeobiT iyo dakavSirebuli“. 

z. WumburiZe (1971: 50): „aseTi gvari metwilad uSua-
lod emTxveva sadaurobis aRmniSvnel sityvas, romelic 
adgilis (qalaqi, sofeli) saxelwodebisagan... aris nawar-
moebi. 

i. maisuraZes (1979: 29) sagangebo jgufad aqvs gamoyo-
fili „geografiulni“. aqve msjelobs toponimTagan war-
moqmnil gvarebze.... da, saerTod, toponimTagan gvarebis 
warmoqmnisas warsul epoqebSi, cxadia, ufro soflebi  
moiazreboda.  

aRniSnuli disertaciidan gamomdinare, unda SevniS-
noT: „dafanCulis“ gvarad aRiarebis cda jer kidev „qar-
Tul leqsikologiaSi“ dasturdeba. misi avtori wers, 
rom dafanCuli zedwodebadaa moxseniebuli X s-is Zegl-
Sio da aq igulisxmeba uSualod gabriel dafanCuli, 
magram udavod frazaze „aw naTesavTa misTa hqvian da-
fanCulni“−dayrdnobiT, al. Rlonts semantikuri klasi-
fikaciis me-8 jgufad warmodgenil „mimReobis forme-
bisgan miRebul gvarovnul saxelebSi“ Seaqvs: dafanCuli, 
fanCviZe, fanCuliZe, Sewiruli, kurkumuli... amasTan, miu-
TiTebs: „dafanCuli isea nawarmoebi gvarad, rogorc 
Sewiruli“ (Rlonti 1964: 132).  

vfiqrob, arazusti iqneba azri, rom mefis didi az-
nauris, gabrielis, aRmniSvneli sityva „dafanCuli“ ukve 
gvarad miviCnioT. yovel SemTxvevaSi, amis safuZvels ar 
gvaZlevs Txzuleba. es leqsikuri erTeuli gvarad eqca 
„naTesavTa misTa“ (bunebrivia, ivaraudeba Svilidan) da 
swored esaa gamokveTili al. Rlontis debulebaSi.  

dabolos, disertaciaSi amoCemebulad meordeba, rom 
gvarsaxelTa semantikur jgufebad dayofa pirobiTia 
(kekua, 2017: 81). ra moiazreba „pirobiTSi“? semantikuri 
jgufebis dayofa TiTqmis 5 aTeuli welia aravis uaru-
yvia, piriqiT, qvejgufebicaa gamoyofili. ra dairRva ise-
Ti, rom dayofa CavTvaloT pirobiTad? piriqiT, semanti-
kuri dayofa gvarsaxelTa mecnieruli analizis Sedegia; 
sqemaa, romelic itevs gvarsaxelTa semantikis mravalfe-
rovnebas da myarad dgas. nebismieri debuleba eyrdnoba 
garkveul safuZvels, sabolood Camoyalibebuli debu-
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leba pirobiTi cnebaao, ar iTqmis. igive sazomi miesada-
geba ukve Camoyalibebul klasifikaciasac. zemoT warmo-
dgenili da aTeuli wlebiT gamyarebuli semantikuri 
jgufebi ki ar aris pirobiTi, pirobiTi zogierT gvarTan 
dakavSirebuli kvlevaa, romlis mixedviT erT jgufs mi-
kedlebuli gvari SeiZleba sxva jgufSi gadaisvas. jgu-
febi ki myarad dganan da elodebian axal-axali masaliT 
gamdidrebas. sasurvelia axali jgufis gamoyofac, Tu is 
asaxavs gansxvavebul realobas, mag., „ukanono Svilobis 
gamomxatveli“ gvarebi (cxadaia, 2005: 138).           

es sakiTxi ar Seexeba pirvelavtorobas, magram diser-
tantis sityvam moitana.  
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eka dadiani, maia miqautaZe 
 

Turquli toponimebi taoSi 

(xevai, qvabai, balxi) 
 

mokle Sinaarsi 
 

winamdebare statiaSi gaanalizebulia TurqeTSi, ker-
Zod, iusufelis raionis qarTulenovan soflebSi arse-
buli enobrivi viTareba Cven mier Cawerili toponimikuri 
masalis mixedviT; warmoCenilia saanalizo soflebis 
geografiul nomenklaturaSi Turquli enis gavlena.  

parxliswylis xeobis qarTuli soflebis (xevai, qva-
bai, balxi) mikrotoponimia ZiriTadad qarTulia, Tumca 
gvxvdeba Turquli saxelwodebebic, rac taoSi arsebuli 
bilingvizmis, qarTuli da Turquli enebis interferen-
ciis Sedegia. qarTuli topominia nel-nela icvleba, ika-
rgeba, mas Turquli saxelebi enacvleba. procesi Seuqce-
vadia da safrTxes uqmnis qarTuli enis momavals aR-
niSnul regionSi. amdenad, taos soflebSi arsebuli mik-
rotoponimebiis Cawera-fiqsacia metad mniSvnelovani da 
saSuri saqmea. 

sakvanZo sityvebi: tao, Turquli ena, toponimia, bi-
lingvizmi, interferencia.  

 
Eka Dadiani, Maia Mikautadze 

 
TURKISH TOPONYMS IN TAO  

(Khevai, Kvabai, Balkhi) 
 

Abstract 
 

In this article there is the analyses llinguistic aspects of Iusefali region 

Georgian spoken villages ethnic groups in Turkey according the toponym 

materials collected by us. There is given the influence of Turkish language 

on the geographic area of given villages inhabitance.  

In the Parkhlistskali valley villages  (Khevai, Kvabai, Balkhi)micro 

toponym almost Georgian, but there are some cases from Turkish names, 

which is the result of influence of two different languages, bilinguals in 
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Tao, Georgian and Turkish. Georgian toponyms changes smoothly, loses 

time to time, some Turkish names replace them. The process can be 

changed, stoppedand it has the risk for the future of Georgian language in 

the abovementioned region. To collect the materials, micro toponyms in 

these regions has essential meaning.  

Key Words: Tao, Turkish language, Toponyms, Bilinguals, influence   
 
Sesavali. saqarTvelos erT-erTi uZvelesi kuTxe - 

tao dRes TurqeTis saxelmwifos nawils warmoadgens; 
moicavs arTvinis vilaieTis iusufelis, olTisis, Tor-
Tomisa da uzunderes raionebs. qarTuli metyveleba kar-
gad aris daculi parxliswylis xeobaSi, sadac mdeba-
reobs soflebi: xevai, qvabai da balxi. danarCen sofleb-
Si qarTuli ena TurqulTan asimilirebis Sedegad an 
daikarga, an kidev dakargvis pirasaa. 

saqarTvelo-TurqeTis mravalsaukunovanma da inten-
siurma urTierTobam xeli Seuwyo qarTveli da Turqi 
xalxis lingvokulturul integracias da, Sesabamisad, 
qarTuli da Turquli enebis interferenciis gaZliere-
bas. enaTa urTierTgavlenis zogadi tendenciebis warmo-
Cenis TvalsazrisiT sainteresoa iusufelis raionis qar-
Tulenovan soflebSi arsebuli enobrivi situacia. zoga-
dad, geografiul adgilTa saxelwodebebi saukuneebis 
ganmavlobaSi naklebad icvleba, iseT viTarebaSic ki, 
roca avtoqToni mosaxleoba sxva enobriv-saxelmwifoeb-
riv garemoSi, bilingvizmis pirobebSi aRmoCndeba. am Sem-
TxvevaSi mikrotoponimia mniSvnelovani wyaroa; is ina-
xavs eris istoriul mexsierebas, asaxavs enobriv Tavise-
burebebs... 

sakvlev soflebSi kompaqturad cxovroben eTnikuri 
qarTvelebi. aRniSnuli soflebis geografiuli nomen-
klatura naTlad gviCvenebs, Tu ramdenad aris asaxuli 
Turquli elementebi mikrotoponimiaSi, rogoria Turqu-
li an Sereuli tipis (Turqul-qarTuli//qarTul-Turqu-
li) mikrotoponimebis struqtura. 
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Cven 2011-2019 wlebSi uSualod adgilze SeviswavleT 
enobrivi situacia.1 kvlevisas gamoviyeneT Semdegi meTo-
debi: a) velze muSaobis meTodi (toponimikuri masalis 
Cawera); b) aRweriTi meTodi (toponimebis zusti fizikur-
geografiuli aRweriloba); g) analizis meTodi (toponi-
mebis warmomavlobisa da formobriv-semantikuri cvli-
lebebis axsna)... statiaSi ganvixilavT Turqul enasTan 
kontaqtis Sedegad gaCenil toponimebs, romlebic super-
stratuli xasiaTisaa. amgvar toponimTa nawili mTlia-
nad Turqulia, nawili ki qarTuli da Turquli (//arabu-
li) sityvebis kombinaciiT aris miRebuli. orive saxis 
masala mniSvnelovania iq arsebuli enobrivi viTarebis 
warmosaCenad.  

taoSi zogadi suraTi aseTia: yvela istoriul qar-
Tul sofels amJamad oficialurad Turquli saxeli 
hqvia. miuxedavad amisa, soflebis Zveli, qarTuli saxe-
lebi dRemde cocxalia; maT aqtiurad iyenebs adgilob-
rivi mosaxleoba (rogorc qarTvelebi, ise Turqebi). Tum-
ca unda aRiniSnos isic, rom Zveli toponimia nel-nela 
(umTavresad axalgazrdebis metyvelebaSi) daviwyebas eZ-
leva da maT Turquli saxelebi enacvleba. 

rac Seexeba mikrotoponimias (mTebis, tyeebis, yana-
Walebis, Releebis… saxelebs), aq gansxvavebuli viTare-
baa. SeiZleba iTqvas, rom sakvlevi regionis mikrotopo-
nimTa didi nawili Zvelia, qarTulia da TiTqmis ucvle-
li saxiTaa daculi. Cven mier taos qarTul soflebSi 
aRnusxul masalaSi qarTuli toponimebis xvedriTi wili 
ucxourTan SedarebiT gacilebiT didia. 

iusufelis raionis 60 soflidan dRes mxolod 3 so-
felia qarTulenovani: xevai, qvabai da balxi. samive 
Temis tipis dasaxlebaa: Sedgeba ubnebisagan, mahaleebi-
sagan (Turq. Mahalle „ubani”), romlebic istoriulad cal-
ke soflebs warmoadgenda (dadiani, miqautaZe, 2013; dadia-
ni 2014; dadiani, 2015). 

                                                           
1 taos soflebSi Cawerili masala inaxeba akaki wereTlis saxel-
mwifo universitetis qarTvelologiis samecniero-kvleviT centrSi. 
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xevai (Turq. Bıçakçılar) yvelaze mravalricxovania (amJa-
mad 230-mde komli cxovrobs). Sdr. 1997 wlis monaceme-
biT, xevaiSi 648 adamiani cxovrobda (arTvinli, 2000). 

qvabaiSi (Turq. yüksekoba) dRes 35-mde komli cxovrobs. 
Sdr. 1997 wlis monacemebiT, 240 adamiani cxovrobda 
(iqve). 

balxSi (Turq. Balcılı) 2012 wlis monacemebiT cxovrobs 
65 komli, 126 kaci (http://www.yusufeli.gov.tr/). Sdr. 1997 wlis 
mosaxleobis aRweris Sedegebis mixedviT, cxovrobda 176 
adamiani (arTvinli, 2000) 

warmovadgenT Turquli da Sereuli (qarTul-Turqu-
li) tipis toponimebs calkeuli soflebis mixedviT: 

I. Turquli toponimebi struqturuli TvalsazrisiT 
umTavresad orkomponentiania (msazRvrel-sazRvruli an 
kompoziti). gvxvdeba Turquli sufiqsiT nawarmoebi to-
ponimebic. martivi toponimebi iSviaTia. 

a) sof. xevai: 

guneჲmaale (<Turq. güney „samxreTi“ + arab. mahalle 

„ubani”). Sdr. gჲunemaale (faRava.., 2005: 156). 
gurugoli (<Turq. Kuru „mSrali“ + göl„tba“). 
karataSi//yarataSi- mTa (<Turq. kara„Savi“+Taş„qva“. 
oquzboRani - toponimi Turquli warmomavlobisa Cans: 

Turq. okuz „xari“. gadmocemiT, „im adgilas axlac aris 
gube, tba. iq xarebi damCvala da imisTun duurqmevnebian“. 

Ruzeჲmaale (<Turq. kuzey „CrdiloeTi“ + arab. mahalle 

„ubani). Sdr. gჲuzeჲmaale (faRava.., 2005: 156). 
yavaxluRi - tye (<Turq. kavak „alvis xe“ + -lik sufiqsi). 
yaragoli - tba (<Turq. kara „Savi“ + göl „tba“). 
yaraTaRi - mTa, tye (<Turq. Kara „Savi“ + dağ „mTa“). 
CaTaRi - mTa (<Turq. çatak „unagiri“). Sdr. geogr. 

unagira - orad amowverili mTa, qedi, romelic unagirs 
mogvagonebs (qegl).  

b) sof. qvabai: 

aჲni maale/aჲnian meele - qvabais ubani. Sdr. ainianni 

(futkaraZe, 1993: 176). adgilobrivTa gadmocemiT, „aჲnaჲ 

iyo, imis avTenpeteraჲ alagio, peteraჲo, imbarzeaჲnian 
meele uTqvaman“. Turq. ayna „sarke“.  
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gorjigoli - tba. Sdr. gorjigoli (futkaraZe, 1993: 

178); gurjigჲoli - tba (faRava.. 2005: 168). xalxuri eti-
mologiiT, aRniSnavs „qarTvelebis tbas“: Turq. Gürcü 

„qarTveli“ +  göl „tba“. 
Ceferdif - adgilis saxeli WilaTSi (futkaraZe, 1993: 

178); Turq. çeper „kedeli, tixari, jebiri“, dip „fskeri, 
Ziri“. 

hajimezeri (< Turq. haci „meqaSi salocavad namyofi 
muslimani“ + arab. mezar „saflavi“). 

g) sof. balxi 
qarTul-Turquli sametyvelo kodebis Serevis naTel 

nimuSs warmoadgens Turquli -lar (-lar „eb” -saxelis 
mravlobiTi ricxvis mawarmoebeli) formantiT gaforme-
buli toponimebi: abaza-lar-i, papaS-lar-i, fevza-lar-i 
(adgilTa saxeldeba dakavSirebulia gvarebTan). aqve pa-
ralelurad dasturdeba qarTuli -n//-eb mravlobiTi 
ricxvis afiqsebiT nawarmoebi toponimebic: abazian-n-
i/abazan-n-i, papaS-eb-i, fevz-eb-i/fevzian-(n)-i. 

II. Sereuli toponimebi umTavresad kompozituri war-
momavlobisaa, romlis erTi komponenti Turqulia, meore 
- qarTuli. am tipis toponimebi SeiZleba or qvejgufad 
davyoT: 

1. qarTul-Turquli toponimebi, romlis pirveli kom-
ponenti qarTulia, meore - Turquli. magaliTad: 

a) sof. xevai: 
qomo meele - ubani. arab. mahalle „ubani”. 
xeveg goli- xevais tba. Turq. göl „tba“. 
b) sof. qvabai: 
baslianduzi - sazafxulo saZovari. toponimi gvxvde-

ba S. futkaraZesTanac (1993: 177). Turq. düz „vake, swori 
adgili“. 

gaRmaÁ maale / gaRmi maale/ gaRmaჲqvabaჲ - qvabais-
ubani. Sdr. gaRmai (futkaraZe, 1993: 177).  

gomoRmaჲqvabaჲ / gomoRmaÁ maale - qvabais ubani. 
did iaTaRi - mTa. Turq. yatak „sawoli“. 
didCaRili - adgilis saxeli. Turq. çakıl „RorRi, 

xreSi“.  
zemo maale - ubani. arab. mahalle „ubani”. 
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parxali sirTi / parxlenT sirTi. adgilobrivTa gad-
mocemiT: „parxlelni aq damjdaran, imbaaze parxali sir-
Ti uqnian. maleb meiyvandes da aZoebdes. axla aRar ari-
an, ar modian“. Turq. Sirti„zurgi, ukana mxare“. 

g) sof. balxi: 

did ჲaჲla - saZovari. Turq. yayla „sazafxulo saZo-
vari“. 

parxali Tefe „parxlis mTa“. Turq. tepe „mTis wveri“. 
fevzian ormani - „fevzianebis tye“. Turq. orman „tye“. 
yaramanleb ormani  - „yaramanlebis tye“. 
2. Turqul-qarTuli toponimebi (pirveli nawili Tur-

qulia, meore ki -qarTuli): 
a) sof. xevai: 
yiSliwveri - mTa, tye. Turq. kislak „sazamTro saZovari“. 
Cuxurebi - tye. Turq.çukur „ormo, oRro-CoRro“). Tur-

quli sityva mr. -eb sufiqsiT aris gaformebuli. 
jameyana - salocavTan axlos mdebare yana. arab. cami 

„salocavi”. 
jamianwini - salocavis win mdebare teritoria. 
b) sof. qvabai: 

eჶendi wyaro. Turq. efendi „batoni“. 
ÁasaRi tye - tye, sadac xis moWra akrZalulia. Turq. 

yasak „akrZalva“. 
sikliatye - tyis saxelwodeba. Turq. siklik „sixSire“. 
jamianwine - salocavis win mdebare teritoria. 
g) sof. balxi: 
jamekari - „james mimdebare adgili”. arab. cami „salo-

cavi”. 
jamiankilde. respondentTa gadmocemiT: „didi kilde 

yofila, jamiankilde duurqmevnebian iqa“; „qi gawvimdeba, 
mze maadgeba, emeiqams, sanTelsavTen gomoCdeba“.  

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas: parxliswylis xeobis 
qarTul soflebSi qarTul toponimTa gverdiT ucxouri 
(ZiriTadad Turquli) an Sereuli (qarTul-Turquli, Tur-
qul-qarTuli) tipis saxelwodebebi iq arsebuli bilin-
gvizmis Sedegia. ucxoenovan mikrotoponimTa raodenoba 
qarTulenovan masalasTan SedarebiT mcirea. Tumca taoSi, 
iseve rogorc sxva qarTul kuTxeebSi (imerxevi, livana, Wa-



- 71 - 
 

neTi...) darCenil qarTul toponimias, droTa ganmavlobaSi 
gaqrobis saSiSroeba emuqreba. gaanalizebul soflebSi 
realuri suraTi aseTia: mikrotoponimebi srulyofilad 
ZiriTadad ufrosma Taobam icis, saSualo asakis adamia-
nebma _ nawilobriv, axalgazrdebma ki TavianTi soflis 
adgilebis saxelwodebani naklebad ician. procesi, sam-
wuxarod, Seuqcevadia da safrTxes uqmnis qarTuli enis 
momavals sakvlev regionSi. amdenad, is mkvlevarTa gansa-
kuTrebul interessa da yuradRebas imsaxurebs. 
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naTela meliqiZe 
 

aspinZis municipalitetis gamqrali gvarebi 

 
mokle Sinaarsi 

 
mahmadiani mosaxleobis 90%-ze mets, romlebsac sab-

WoTa xelisuflebam me-20 saukunis 40-ian wlebSi mSob-
liuri mxaridan Sua aziaSi gasaxleba miusaja, gamahma-
dianebuli mesxebi warmoadgendnen. maT rom qristianul 
fesvebi hqondaT da „TaTars“ ara erovnebis, aramed sar-
wmunoebis gamo uwodebdnen, dRemde SemorCenili bevri 
tradicia adasturebs. gamahmadianebulTa umravlesobam 
icoda Tavisi qarTuli gvari, romlebsac sagangebod 
arTmevdnen da fesvebidan kveTnen. 

aspinZis municipalitetSi aRar gvxvdeba 100-ze meti 
gvari, romlebic deportirebul mosaxleobasTan erTad 
gaqra. naSromSi mimovixilavT gamqrali gvarebis erT na-
wils, rogoricaa: baladaSvili, gogdariSvili, goniaSvi-
li, vefxvaZe, TuTaZe, TurmaniZe, iboSvili, ispiriani, 
komuraZe, laliaSvili, mamniaSvili, maxaraZe, metoniZe, 
mexriZe, muTiaSvili, nadinaSvili, rasulaSvili, raxmiaS-
vili, sarajiSvili, torolaSvili, fezoSvili, RaribaS-
vili, yuliSvili, xaloSvili, jikaSvili, juxaraSvili. 

sakvanZo sityvebi: anTroponimi, gvari, gvarsaxeli, 
gamqrali gvari, pirsaxeli, sakuTari saxeli, Stogvari. 

 
Natela Melikidze 

 
SURNAMES NOT MET ANYMORE IN ASPINDZA 

MUNICIPALITY 

 
Abstract 

 
More than 90% of muslim population of the region who were deported 

from Meskheti to the central Asia in the 40-ies of the XX century were 

Georgians and their nickname “tatari” denoted not their nationality but 

confession. many facts and traditions existing in the region confirm this.  
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 There are more than a hundred surnames having disappeared as soon 

as the muslim meskhs were deported: baladaSvili, gogdariSvili, 

goniaSvili, vefxvaZe, TuTaZe, TurmaniZe, iboSvili, ispiriani, 

komuraze, laliaSvili, mamniaSvili, maxaraZe, mexriZe. metoniZe, 

muTiaSvili, nadinaSvili, rasalaSvili, raxmiaSvili, sarajiSvili, 

torolaSvili/toroliSvili, fezoSvili, GaribaSvili, KuliSvili/KuloSvili, 

xaloSvili. 
Key Words: Anthroponym, surname, surnames not met anymore, the 

name of surname, the human names, branch-name. 

 
Sesavali: Zalian mgrZnobiarea samcxe-javaxeTidan de-

portirebulTa sakiTxi, maTi wamomavlobisa da fesvebis 
dadgena ara marto mecnierebisaTvis aris aqtualuri, Ti-
Toeuli maTi STamomavalisTvisac sagulisxmo saqmea. na-
Sromis siaxle aris is, rom aqamde deportirebulTa gva-
rebis semantikur-struqturuli analizi ar gvqonia, gar-
da calkeuli SemTxvevisa (m. beriZe), gvqonda mxolod aR-
wera soflebis mixedviT. aRmoCnda, rom dRes aspinZis 
municipalitetSi gamqralia 100 gvarze meti, romelTa 
matarebeli mahmadiani mosaxleoba iyo. gadasaxlebisas 
maT Tan waiyoles memkvidreobiTi saxelebi. deportire-
blTa gvarsaxelebma Cven Tvalwin gaacocles metsaxe-
lebi, geografiuli saxelebi, eponimebi, romlebmac gva-
ris CamoyalibebaSi gadamwyveti roli iTamaSa. 

msjeloba: qvemoT ganvixilavT aspinZis municipali-
tetSi gamqral gvarebs, romlebic deportirebul mosax-
leobas Tan gahyva. gvaris gaswvriv miTiTebulia dasax-
leba, sadac es gvari dasturdeboda da wyaro.  

baladaSvili (xerTvisi, xosit.) - vfiqrobT, gvarsaxe-
li baladaSvili metaTezisis Sedegad unda iyos miRe-
buli badalaSvilisagan (badalaSvili > baladaSvili). 
„badalaSvilebis wisqvili“ dasturdeba erkotaSi (beri-
Ze, 2011: 115). Sdr. Stogvari badalieni. 

badal, badali „tolfasi“ (arab); badali feodalur 
saqarTveloSi sxvis nacvlad begaris momxdels niSnavda. 
„Zeglis dadeba mefeTa-mefis giorgis mier“ (XIVs.) iTva-
liswinebda SeuZloT myofi xevisberis magier laSqarSi 
Zmis an sxva maxloblis wasvlas (qse, 1977: 133). sayurad-
Reboa erTi faqti a. yifSiZisaTvis andria jvariZis naam-
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bobidan: „romels aRar maxsovs (mamaCems Tu biZaCems), 
magram im weliwads didis yoymanisa da rCevis Semdeg Zma-
Ta Soris, erTi maTgani eaxla yadis, miarTva Zmis ocda-
TxuTmeti yuruSi da ganacxada, xarajidan me gamaTavi-
sufleT, radgan misi gaReba aRar SemiZlia da mahmadia-
nobas miviRebo“. erT-erTma Zmam cota xniT mainc Seinar-
Cuna qristianoba, magram Semdeg xarajis uqonlobis gamo 
isic dasvinaTda. „mamaCems aleqsis muradai daarqves da 
biZa pavles badalai, dResac biZaCemis Camomavlobas 
badalaanT eZaxiano“ (froneli, 1991: 63). ar aris gamoric-
xuli, rom ZmisTvis xarajis momxdels badala uwodes. 

badala, i. maisuraZis azriT, miRebulia -al mawar-
moeblis darTviT (bada+al). Sdr. badaSvili, baduraSvi-
li (maisuraZe, 1990: 27). maSasadame, mecnieri masSi saku-
Tar saxels moiazrebs da ara „Semnacvlebels“. 

gogdariSvili (zeda da qveda oSora, baraT., TofC.) _ 
rTulfuZiani gvarsaxelia, tradiciuli mawarmoeblis 
gareSe (gogdari-Svili) ori komponentisgan Sedgeba: 
gogi+dari. Sdr. gogberaSvili (< gogi+bera). - dari mona-
wileobs gvarebSi: londariZe, devdariani... dari „msgavs-
ze“ mianiSnebs, gogdari - gogis msgavsia, gogisnairi, 
romelmac -Svili mawarmoeblis darTviT gvarsaxeli 
mogvca. ra SeiZleba igulisxmebodes pirvel komponentSi 
- gogi? „qarTul kilo-TqmaTa sityvis kona“ gogi/gongi 
(z.imer) ganmartavs, rogorc „mTavar boZs, romelzedac 
saxlis Tavia dadgmuli“ (Rlonti, 1984: 156). vfiqrobT, 
gogdari myar, dasayrden, saimedo adamianze mianiSnebs da 
swored am semantikiT gvxvdeba gvarsaxelis fuZeSic. 

goniaSvili // goniaZe (yamza, TofC.; oSora, beriZe, 
xosit.) - warmomdgaria pirsaxelidan gonia. scssa-ze 
dayrdnobiT (f. 254, an. 3, saq. #1846, gv.30-69) r. TofCiS-
vili SeniSnavs, rom zemo oSoraSi ojaxis ufrosad da-
saxelebulia ismail gonia oRli (TofCiSvili, 2016: 4), 
e.i. gonia(s)Svili. a. RlontTan dafiqsirebulia gona 
(Rlonti, 1967: 68).   

vefxvaZe (awyvita, „ojaxuri siebi“) // vefxiZe (Salo-
SeTi, TofC.) -„gurjistanis vilaieTis did davTarSi“ 
(XVI ss.) toloSeli ojaxis ufrosis saxelad dastur-
deboda vefxiasZe. am saxelis dRegrZelobaze miuTiTebs 
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momdevno saukuneebSi vefxvaZisa da vefxiZis arseboba. 
vefxvas, mgelas, focxveras da a.S. saxeldebisas, vfi-
qrobT, Zalasa da Seupovrobas „anaTlebdnen“ axaldaba-
debuls.  

TuTaZe (toloSi, xerTvisi, SaloSeTi, informatorTa 
teqstebi, TofC., xosit.) - safuZvlad udevs samcxe-java-
xeTSi gavrcelebuli personimi T u T a. a.Rlontis 
leqsikonSi mamakacTa saxelebad dadasturebulia: TuTa, 
TuTai, TuTala, TuTar, TuTi, xolo qalebSi aqtualuri 
yofila: TuTi, TuTa, TuTacira, TuTu (Rlonti, 1967: 86, 
184). i.maisuraZis „qarTuli gvarsaxelebi“ icnobs: TuTa-
Svils, TuTaraSvils TuTarauls, TuTisans (maisuraZe, 
1990: 676). cnobilia, xerTvisis sasoflo sabWos Tavjdo-
mare xalis TuTaZe, romelmac „gaTurqebis“ miuxedavad, 
ver SeZlo swavla azerbaijanul-Turqulad da TbilisSi 
mivlinebulma miatova kursebi (beriZe, 2005: 113). toloSSi 
bavris ubanSi ucxovriaT TuTaZeebs. „maxsovs. rona gae-
saxlebinaT, maSin gaxmianda, ro eseni TuTaZeebi arian, 
arev-darevis dros gadikeTes gvari. exla ro iZaxian 
Turqi mesxebio, ai, egenia. mag dros Seicvales magaT gva-
rebi“. xerTvisSi sxva qarTul gvarebTan erTad ToTaZes 
asaxelebs vasil naTenaZe (beriZe, 2005: 305), romelic 
fonetikuri saxecvlilebaa TuTaZisa.  

TurmaniZe (aspinZa, baraT.) - TurmaniZeebi sofelia qe-
dis raionSi. amave Zirisaa: Turmanauli, TurmaniSvili 
(maisuraZe, 1990: 77). toloSis meliqiZeTa ganayrebs Tura-
naanT eZaxian, Turanas (< Turmanas) STamomavlebs. spar-
sulad durman „wamali, saSualeba, gadarCenaa“, m.jiqias 
azriT, Zneli ar aris TurmaniZeTa gvaris dakavSireba wa-
malTan da Turman-i SeiZleba iTargmnos, rogorc „mewam-
le“ (jiqia, 2008: 46). r. TofCiSvilis mixedviT, yvelaze 
adrindeli sabuTi, romelSic TurmaniZeTa gvaria moxse-
niebuli, TariRdeba 1443-1446 wlebiT da dasturdeba, rom 
atenis mouravi yofila sagia TurmaniZe (TofCiSvili, 
2011: 152). 

iboSvili (yamza, TofC.) - i.axuaSvilis „qarTuli gvar-
saxelebi“ adasturebs ibaSvils da savar. sakuTari saxe-
lidan - iba - momdinared miiCnevs (axuaSvili, 1994: 381). 
ibo ibragimis Semoklebuli forma gvgonia (ibo < ibro < 
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ibragim), miT ufro, rom RlontTan dafiqsirebulia: 
ibra, ibram (Rlonti, 1967: 87). 1842 da 1863 wlis aRwe-
rebSi dafiqsirebulia ibo-oRli (baraTaSvili, 1997: 26), 
rac mowmobs, rom ibo eponimuri saxelia. 

ispiriani (z.oSora, baraT., TofC.) - ispir speris Tur-
quli varianti unda iyos, stamboli/istambolis msgavsad. 
qse spers ase axasiaTebs: „mxare istoriul samxr.-das. 
saqarTveloSi, qarTlis (iberia) samefos ukiduresi samx-
reT-dasavleT provincia md.Woroxis zemo dinebis auzSi 
(axland. Turq. provincia ispiri)“ (qse, 1985: 511). -ian 
warmomavlobis sufiqsis darTvam mogvca ispiriani - 
„speridan mosuli“, romelic SesaZlebelia jer Sto-
gvaris aRmniSvneli iyo, mere gvarad dafiqsirda.  

komuraZe (xerTvisi, TofC.) - gvarsaxeli SeiZleba ase 
daiSalos: kom-ur-a-Ze, sadac kom Ziria, xolo danarCeni 
(-ur, -a, -Ze) _ mawarmoebeli. kom-i igive „komlia, mosax-
le“ (Rlonti, 1984: 300). SesaZlebelia Tu ara, rom komis 
gverdiT vivaraudoT komuri imave mniSvnelobiT, rogorc 
es gvaqvs gomi/gomuri-s SemTxvevaSi - „boseli, saqonlis 
sazamTro bina“ (Rlonti, 1984: 157). Sdr. saxlisaSvili. 
„kom“ Ziri fiqsirdeba „qarTvelur sakuTar saxelebSi“ 
warmodgenil saxelebTan: komino, komita (Rlonti, 1967: 94).  

laliaSvili (qv. oSora - TofC.) - pirsaxelidan mom-
dinare gvaria. lali warmoSobiT Zveli induria, aRni-
Snavda wiTeli feris Zvirfas Tvals - lals, aqedan ki - 
saerTod wiTel fers. am sityvas ukavSirdeba saxelebi: 
lali, lala, lale, lola. zogi maTgani aRmosavleTis 
xalxebSi gvxvdeba mamakacis saxeladac (WumburiZe, 1992: 
166). „qarTvelur sakuTar saxelebSi“ dafiqsirebulia: 
lala, lale, lalo, lalua, lali, lalisa, lalita 
(Rlonti, 1967: 97, 187). am saxelis monawileobiT dam-
kvidrda anTropotoponimi laliaurebi (saZovari dadeS-
Si), romelic mowmobs, rom am saZovars odesRac vinme 
lalia epatroneboda. unda aRiniSnos, rom lali enab-
lus aRmniSvneli iyo javaxurSi. Sdr. lali (arab. Turq.) 
munji, blu (beriZe, 1981: 77).  

mamniaSvili (z. oSora, TofC.) - safuZvlad udevs saku-
Tari saxeli mamne. gvarsaxelSi warmodgenili pirsaxeli 
kninobiTsufiqsiania (mamn-ia-Svili). Sdr. namniaurebi< 
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namnia (beriZe, 1992: 51). a.Rlontis „qarTveluri sakuTari 
saxelebi“ icnobs mamnai-s (Rlonti, 1967: 189). mamne z. 
WumburiZis mixedviT, qarTuli saxelia, „mamisa“, warmoe-
bis mxriv Sedarebulia cotnesTan (WumburiZe, 1992: 129):  
cota-ne > cotne, mama-ne > mamne. 

maxaraZe (yamza, boWor.) - momdinareobs survilis saxe-
lidan, zmnuri warmomavlobisaa (maxara man me is), amo-
savalia „xareba“. maxara/maxare qarTulSi farTod gavr-
celebuli saxelebi iyo.   

metoniZe (qv.oSora, baraT.) - i. maisuraZes am gvarTan 
dasaxelebuli aqvs meToniZe (maisuraZe, 1990: 110). SesaZ-
lebelia, winaparTa saqmianobas, moxeleobas, kerZod, 
meToneobas (Sdr. meTefSiSvili, mefariSvili, mefariZe), 
ukavSirdebodes aRniSnuli gvarsaxeli, romlis fuZeSic 
gamJRerda „T“.  

mexriZe (z.oSora, baraT.) - gvars safuZvlad udevs wi-
naparTa saqmianobis gamomxatveli leqsema. Sdr. mexriSvi-
li. mexres uwodebdnen adamians, guTnis xar-kameCs rom 
aZovebda da xvnis dros erekeboda (Rlonti, 1984: 360).  

muTiaSvili // muTiSvili (qv. oSora, baraT.) -  momdi-
nareobs pirsaxelidan muTia, romelSic gamoiyofa muT- 
fuZe da -ia sufiqsi. aRniSnuli fuZe -o da -un-ia sufi-
qsebiT gvxvdeba Rlontis sakuTar saxelebSi: muTo, mu-
Tunia (Rlonti, 1967: 107). muTiaSvilis fonetikuri va-
riantia moTiaSvili, Sdr. TuTaZe/ToTaZe.  

nadinaSvili (z. oSora, baraT.) - momdinareobs saku-
Tari saxelidan nadira. Sdr. nadiraZe. nadinaSvilSi 
gvaqvs substituciis SemTxveva r - n SenacvlebiT: nadi-
raSvili > nadinaSvili. 

rasulaSvili (indusa, boWor.) - SesaZlebelia, safuZv-
lad udevs metsaxeli rasula/rasuli, romelic iqca 
pirsaxelad. Sdr. raguli/ragula < „kargi gulis patro-
ni, keTili“. qarTulisaTvis bunebrivia: suliko, guliko.  

raxmiaSvili (qv. oSora, baraT.) - ebrauli saxelebi-
dan cnobilia raxamim „sibraluli, Sebraleba“ (gagulaS-
vili, 1993: 120). SesaZlebelia, qarTul sinamdvileSi am 
saxelma bolokidura marcvlis mokvecisa da -ia sufiq-
sis darTvisas gamowveuli kumSviT mogvca raxmia (< 
raxam-ia < raxamim). „qarTveluri sakuTari saxelebi“ ic-
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nobs raxe, raxo da raxuli formebs (Rlonti, 1967: 197). 
aspinZis municipalitetis sofel awyvitaSi dadasturda 
qalis saxelad raxieli (besarionis asuli zedginiZe, ga-
moTxovili sof zvelidan, gardaicvala 2000 w.), romel-
sac oficialur dokumentebSi es saxeli hqonda dafiqsi-
rebuli, SinaurobaSi ki raxos eZaxdnen. Sdr. raxili - 
e.ninoSvilis  moTxrobidan „qristine“. 

sarajiSvili (qv. oSora, TofC.) - gvarsaxelTa erTi 
nawili warmogvidgens profesiul saqmianobas. sarajiS-
vils safuZvlad udevs xelobis saxeli. saraji arabu-
lad unagirisa da cxenis sxva sakazmis mkeTebeli, meuna-
girea (qegl, 1986: 394). 

torolaSvili // toroliSvili (z. oSora, baraT., 
TofC.) - frinvelTa saxelebidan momdinare gvarsaxele-
bis msgavsia, Sdr. gvritiSvili, kaWkaWaSvili/kaWkaWiS-
vili, CxikviSvili. amJamad awyvitaSi cxovroben torolo-
vebi, romelTa ucxour warmoSobaze saubroben informa-
torebi: aspinZis omSi totlebens Tan axldnen poloneli 
meomrebi, romlebic darCnen samcxe saqarTveloSi da aqve 
dasaxldneno.  

fezoSvili (qv. oSora, baraT.) - i. maisuraZes dafiqsi-
rebuli aqvs fezuaSvili (maisuraZe, 1990: 165). feruza 
iranulad „naTeli, sinaTliT avsilia“ (a. gafurovi). i. 
axuaSvili adasturebs gvarsaxels ferozaSvili//ferizaS-
vili (axuaSvili, 1994: 547). vfiqrobT, feruza/ferozam 
metaTezisiT mogvca: fezora; am saxelis Semoklebul fuZ-
es adasturebs Stogvaris saxelebi: fezvieni, fezuliebi. 

RaribaSvili (rusTavi, xosit.) - erTi SexedviT, socia-
luri mdgomareobis gamomxatveli metsaxelidan momdi-
narea (Rarib-i > Rariba > RaribaSvili), magram specialu-
ri literaturidan cnobilia, rom aseT saxelebs arqmev-
dnen Svilebs sicocxlis SesanarCuneblad: „bavSvis uku-
qceviTi Sinaarsis sityviT saxeldeba mimarTuli iyo vi-
Tomda adamianis sicocxlis gadasarCenad“ (i. axuaSvili). 
XIV saukunidan moyolebuli vanis qvabTa sabuTebSi Sem-
wirvelTagan samcxe-saaTabagos cnobil Tu naklebad 
cnobil gvaris warmomadgenlebs Soris Canan RaribasZeni. 
murvan RaribasZes vanis qvabTa saRvTo krebulisTvis 
miuZRvnia Tavisi nasyidi mkvidri mamuli: „xarakia mzRv-
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riTa, mTiTa da bariTa, Sesaval-gamosavliTa“, toloSs 
ori venaxi, erTi mamuli orxofias rotaSauli, axalSeni-
maRnaras, ori yana sofel fiaSi, sakuTari „nasyidi“ mamu-
lebis mesamedi soflebSi: kuneleTSi, didkldeSi, cixe-
knelSi, kuarbSi; xolo RaribasZeTa rZlebs mWedlis-
ubnidan erTi yana SeuwiravT da toloSidan venaxi 
(talaxaZe, 1997: 48). „gurjistanis vilaieTis did davTr-
Si“ xuTisaukuniswinandel xizabavraSi ojaxis ufrosad 
moxsenebulia RaribisZe (jiqia, 1941: 175).  

yuliSvili // yuloSvili (qv. oSora, baraT.) - v. 
gabaSvilis cnobiT, yulebi saqarTveloSi mefis piradi 
mcvelebi da zedamdgomlebi yofilan. gvarsaxelis fuZe 
dasturdeba „did davTriseul“ Txzul saxelSi yulijan 
- xizabavra, 1595 w. (jiqia, 1941: 176). yuli „mona, beCavi“, 
Sdr. bediyuli, ieni yuli - arxeini (beriZe, 1981: 144). m. 
jiqias gamokvleviT, yuli gansakuTrebiT produqtiulia 
kompozituri warmoebis saxelebSi: yulibeg, yuloRli, 
TanRriyulu, yularaRasi, deliyuli... (jiqia, 2008: 69).  

xaloSvili (indusa, boWor.) - aSkaraa, sakuTriv anT-
roponimidan momdinare gvarsaxelia. „qarTvelur sakuTar 
saxelebSi“ dokumentirebulia xal-fuZiseuli ramdenime 
anTroponimi: xalimaT, xalina, xalineda, xalijana (qal-
Ta saxelebSi), xalo, xalua, xalumbeq (mamakacTa saxe-
lebSi) (Rlonti, 1967: 212). 

jakaSvili (yamza TofC.) - safuZvlad udevs pirsaxeli 
jaka. „qarTveluri sakuTari saxelebi“ icnobs: jako, ja-
koia, jaku, jakula formebs. es ukanaskneli metsaxelad 
CauweriaT goris raionSi (Rlonti, 1967: 160). jakeli/ja-
kela imerulSi, gurulsa da megrulSi meore wlis xbo, 
dekeulia (Rlonti, 1984: 772). 

juxaraSvili (aspinZa, baraT.) - a. Rlonti afiqsirebs: 
juxais da juxaras (Rlonti, 1967: 164). juxaraSvili, i. 
maisuraZis informaciiT, 1966 wels isev fiqsirdeba aspin-
ZaSi (maisuraZe, 1990: 248). 
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medea saRliani 
 

nasesxebi anTroponimebis  Semcveli hibriduli 

toponimebis fonetikur-fonologiuri da semantikuri 

adaptaciisaTvis svanurSi 

 
mokle Sinaarsi 

 
mravalricxovani nasesxebi anTroponimebis Semcvel 

hibridul (e. w. najvar) toponimebze dakvirvebam aCvena, 
rom warmoebis mxriv sityvaTSeerTebiT nawarmoeb to-
ponim-kompozitebSi orwevriani (binomuri) marTulmsazRv-
reliani saxelebi gamoiyofa. hibridul toponimTa Ziri-
Tad modelebSi ki erT-erTi komponenti (umetesad pirve-
li, anu am SemTxvevaSi matoponimeblad gamoyenebuli 
anTroponimi) Semosuli Cans ZiriTadad qarTul-zanuri-
dan (uSualod Tu SualobiT), xolo nawili Turqulidan 
(yaraCaul-balyarulis, yumixuris... gziT) rogorc fo-
netikur-semantikurad ucvleli saxiT (mag.: aleqsandre, 
arsena, nikoloz, petre, rostom, soslan...), aseve sxva-
dasxva fonetikuri variantebiTa Tu semantikuri niuanse-
biT (saxecvlili monacemebiT). rogorc dadginda, Tur-
qulenovan anTroponimTa da zogadad, -xan, -yan, -bi... for-
mantebiT markirebul sakuTar saxelTa farTod gavr-
celeba svanurSi ganapiroba Crdilo kavkasiis enebTan _ 
adiReur-yabardoulTan, yaraCaulTan da balyarulTan 
mezoblobam, uSualo kontaqtma, socialur-ekonomiuri, 
sameurneo, kulturuli da sxva saxis kontaqtebma. 

zogierTi nasesxebi fuZe „gasvanurebulia“, anu Sei-
cavs svanuri enisaTvis damaxasiaTebel morfonologiur 
inventars: palatalur, velarul Tu labialur umlauts, 
grZel xmovans, anaptiqsur elements da a. S. garda amisa, 
nasesxeb anTroponimTa erT nawilSi sakmaod xelSesaxe-
bia Semdegi fonetikuri procesebi: afrikatizacia-deza-
frikatizacia, TanxmovanTa gamJRereba, gamkveTreba, 
l/m/n/r (sonor) TanxmovanTa monacvleoba, reduqciis 
procesebi msubuq da mZime birTvebSi, bgeraTa CarTva-da-
kargva da sxv. iSviaTad, magram mainc kninobiTis su-
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fiqsebiT gaformebuli nasesxebi anTroponimebic dastur-
deba. 

sakvanZo sityvebi: toponimia, anTroponimia, semantika, 
fonetika-fonologia, sintaqsi 

 
Medea Sagliani 

 
TOWARDS PHONETIC-PHONOLOGICAL AND SEMANTIC 

ADAPTATION OF HYBRID TOPONYMS CONTAINING LOAN 

ANTROPHONYMS 

 
Abstract 

 
Observation of the loan anthroponyms containing hibrid (so called 

cross-bred) toponyms show that in toponyms derived from word 

combination two-membered (binominal) nouns of the managed determiner 

are sticking out. In the basic models of hybrid toponyms, however, one of 

the component (mostly the first, in other words, anthroponym used as 

toponym) appears mainly from Georgian-Zan (directly or indirectly), from 

Turkish (via Karachay-Balkar, Khumikh…) as a phonetically-

semantically unchanged form (for example: Aleksandre, Arsena, Nikoloz, 

Petre, Rostom, Soslan…) as well as various phonetic variants or semantic 

nuances (modified data). According to the special literature, the wide 

spread of Turkish anthroponyms and generally, proper nouns marked with 

formants -xan, -yan, -bi... in the Svan language is as a result of relation to 

the languages of the North Caucasus - Circasian-Kabardian, Karachay and 

Balkar and also socio-economic, cultural contacts.   

Some loan roots contain morphological elements characteristic of the 

Svan language: palatal, velar or labial umlaut, long vowels, anaptyxis 

elemens and so on. In addition, in one part of loan anthroponyms the 

following phonetic processes are quite relevant: Africatization-

disafricatization, voiced consonants, devoicing, interchanging of 

consonants (sonant) l/m/n/r, reduction processes in heavy and light forms, 

getting and losing sounds, rarely, but we have loan anthroponyms formed 

by the suffixes of the diminutive.  

Key Words: Toponymy, anthroponomy, semantics, phonetics-

phonology, syntax. 
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Sesavali.toponimia, rogorc cnobilia, ama Tu im enis 
leqsikuri fondis Semadgeneli nawilia. igi enis zogad 
kanonzomierebebs eqvemdebareba, rac, bunebrivia, ar gamo-
ricxavs ama Tu im enis saerTo wesebis specifikur mox-
marebas. sazogado saxelebTan saerTooba aixsneba imiT, 
rom toponimi romelime konkretuli enis bazaze iqmneba 
da mis leqsikas ganekuTvneba, Taviseburebis mizezi ki 
isaa, rom toponimia damoukidebel sistemas qmnis enaSi. 
damoukidebel sistemas ki warmoebisa da Sinagan mimarTe-
baTa Tavisi wesebi aqvs, Sepirobebuli da Sexamebuli 
enis zogadi kanonzomierebebis mier (jorbenaZe, 1986: 31). 
cxadia, toponimiam damoukidebeli sistema Seqmna svanur-
Sic da am enis leqsikuri fondis specifikur nawilad 
iqca. svanur toponimTa fonetikur-fonologiuri da se-
mantikuri transformaciebis analizi, amasTanave, nases-
xobebis Semosvlis gzebisa da qronologiis dadgena, bu-
nebrivia, fasdaudebel samsaxurs gauwevs momijnave sa-
mecniero disciplinebs: istoriul geografias, eTnogra-
fias, mxareTmcodneobas, arqeologias da a. S. 

cnobilia isic, rom toponimTa klasifikacia sam Ziri-
Tad princips emyareba: formobrivs, Sinaarsobrivsa da 
geneturs (anu motivaciurs - iqve: 12). swored am saklasi-
fikacio principebis gaTvaliswinebiT vikvlevT svanur 
mravalferovan toponimikur masalas.  

kvlevis mizani da msjeloba. 
amjerad Cveni kvlevis ZiriTad mizans nasesxebi anT-

roponimebis Semcveli svanuri hibriduli (resp. najvari) 
toponimebis gamovlena, fonetikur-fonologiuri da se-
mantikuri transformaciebis analizi, nasesxobebis Semo-
svlis gzebisa da qronologiis dadgena warmoadgens, 
risTvisac didZali nasesxebi anTroponimebis Semcveli 
svanuri hibriduli toponimebi, romelTa erT-erTi kompo-
nenti svanuria (anu povnieria svanurSi), meore kompo-
nenti ki Semosulia an sxva qarTveluri enebidan, an ro-
melime ucxo enidan (mag., rusulidan, Turqulidan, berZ-
nulidan, osuridan...) qarTulis, an yaraCaul-balyarulis 
da a. S. gziT, davajgufeT Semdeg nawilebad: 

1) sintagmis erT-erTi komponenti (umetesad pirveli) 
qarTulidan (uSualod Tu SualobiT) + Turqulidan 
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(yaraCaul-balyarulis, yumixuris... gziT) nasesxebi saku-
Tari saxelia (anu anTroponimi), meore ki sakuTriv sva-
nuri leqsikuri erTeuli (umetesad sazogado arsebiTi 
saxeli): aleqs  mol (lnt.) „sa¬ba¬la¬xo (zedmiw. _ 
aleqs-i{s} axo)“ < qarT. aleqs-i < aleqsandre  (< berZ.) 
„mcveli“ da svan. mol „axo, sayaned gakafuli tye“; 
ambakomol (lnt.) „saZovrebi (zedmiw. _ ambako-{s} axo)“ < 
qarT. ambako (< Zv. ebr.) „bibliuri winaswarmetyvelis sa-
xelia da niSnavs moxvevas, Caxutebas (gadat. „RvTis 
moyvare“, „siyvaruli RvTisa“)“ da svan. mol „axo, sayaned 

gakafuli tye“; andriჲnal zig  (lnt.) „namosaxlari 
(zedmiw. _ andria-{s} namosaxlari)“ < qarT. andria (< 
berZ.) „mamaci“, „vaJkaci“, „mxne“ da svan. nal zig  „namo-
saxlari“; anTimozi mol (lnt.) „yana (zedmiw. _ anTimoz-
i{s} axo)“ < qarT. anTimoz-i (< berZ.) „yvavilovani“, „ayva-
vebuli“ da svan. mol „axo, sayaned gakafuli tye“; anto-
ni mol (lnt.) „yana (zedmiw. _ anton-i{s} axo)“< qarT. 
anton-i (< berZ.) „meomari“, „omSi Cabmuli“, „winamZRoli“, 
„meTauri“ da svan. mol „axo, sayaned gakafuli tye“; 
arsenaS mol r (bq.) „saTibi (zedmiw. _ arsena-s axoebi)“ < 
qarT. arsena (< berZ.) „mamaci“, „vaJkaci“ da svan. mol 
„axo, sayaned gakafuli tye“; arCili mol (Col.) „saTi-
bebi (zedmiw. _ arCil-is axo)“ < qarT. arCil-i (< iran.) 
„swori“, „wrfeli“, „marTali“, „naTeli“, „madlmosili“ 
da svan. mol „axo, sayaned gakafuli tye“; asaniS1 
l kcuri (bq.) „klde (zedmiw. _ asan-is sajixve)“ < qarT. 
asan-i (< hasan-i) (< arab.) „kargi“, „mSvenieri“ da svan. 
l kcuri „sajixve“; aslanbegi mol d r (bz.) „saTibi, tye 
(zedmiw. _ aslan-beg-i{s} axoebi)“ < qarT. aslanbeg-i < Zv. 
Turq. arslan „lomi; gmiri, goliaTi, didi“ + beg (/beј) 

„batoni“ da svan. mol „axo, sayaned gakafuli tye“; 
aslanre mury am (bq.) „nakoSkari (zedmiw. _ aslan-eb-i{s} 
koSki)“ < Zv. Turq. arslan „lomi; gmiri, goliaTi, didi“ da 
svan. mury am „koSki“; aqsenti mury am (bz.) „koSki 
(zedmiw. _ avqsent-i{s} koSki)“ < qarT. avqsent-i (< berZ.) 

                                                           
1 SesaZloa, sak. sax. asa, romelic ramdenime toponimSi _ asaSa 
k iTx, asaSa molar, asaSa... fiqsirdeba, swored asan (< hasan) 
fuZisagan momdinareobdes. 
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„zrdadi“ da svan. mury am „koSki“; nTimoziS n Six  (bq.) 
„nigvznar-muxnari (zedmiw. _ anTimoz-is *namwvi)“ < qarT. 
anTimoz-i (< berZ.) „yvavilovani“, „ayvavebuli“ da svan. 
n Six  „{da}namwvari“; rCil  mury am (bz.) „koSki 
(zedmiw. _ arCil-i{s} koSki)“ < qarT. arCil-i (< iran.) 
„swori“, „wrfeli“, „marTali“, „naTeli“, „madlmosili“ 
da svan. mury am „koSki“; bagr ti l ril (bz.) „saTibi 
(zedmiw. _ bagrat-i{s} saTibuka)“ < qarT. bagrat-i < Zv. 
spars. bagadaṭa„RvTis boZebuli“, „RvTis wyaloba“ da svan. 
l ra „saTibi“; beJani mol (Col.) „saTibi (zedmiw. _ 
beJan-i{s} axo)“ < qarT. beJan-i < Zv. iran. veJan „vejeli“, 
anu „iraneli“ da svan. mol „axo“; beJ mol (Col.) „axoebi 
(zedmiw. _ beJ-i{s} axo)“ < qarT. beJan-i2< Zv. iran. veJan 
„vejeli“, anu „iraneli“ da svan. mol „axo“; besarioni 
mol (lSx.) „saZovari (zedmiw. _ besarion-i{s} axo)“ < 
qarT. besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, „tyisa“ da 
svan. mol „axo“; bes rioniS lara (lxm.) „saTibi (zedmiw. 
_ besarion-i{s} saTibi)“ < qarT. besarion-i (< berZ.) 
„tyiani adgili“, „tyisa“ da svan. lara „saTibi“; 
bes molr (lnt.) „saZovari (zedmiw. _ besa-{s} axoebi)“ < 
qarT. besa < qarT. besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, 
„tyisa“ (knin. formebia: besa, beso, besik, besiko) da svan. 
mol „axo“ (Sdr. bq. bes rion da bes r); besoჲ mol (lnt.) 
„yana (zedmiw. _ beso-{s} axo)“< qarT. beso < qarT. 
besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, „tyisa“ da svan. 

mol„axo“; beqmჷrzaS nadgar (bq.) „saZovari (zedmiw. _ beg-
mirza-s {mo}naklavi)“< Zv. Turq. beg (/beј)„batoni“ + arab.-
spars. amirzade „amiris Svili“ da svan. nadgar 

„{mo}naklavi“; beqჷrbiჲ mol (lnt.) „saZovari (zedmiw. _ 
beqir-bi-{s} axo)“< yaraC.-baly. bij< Turq. beg (/beј)„batoni“ 

da svan. mol„axo“; beqჷrbiS larol (bq.) „saTibi (zedmiw. 
_ beqir-bi-s saTibebi)“< yaraC.-baly. bij< Turq. beg 

(/beј)„batoni“ da svan. lara„saTibi“; Temrazi lar l 
(lSx.) „saZovari (zedmiw. _ Teimuraz-is saTibebi)“ < 

                                                           
2 beJan’is kninobiTi formebia qarTulSi: beJia, beJua, beJiko, 
beJuki, beJita. svanurma, rogorc Cans, qarTulidan kninobiTis 
formebic isesxa, rasac mowmobs beJan formis paralelurad 
auslautSi xmovanmokvecili beJi’s arsebobac. 
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qarT. Teimuraz-i (< iran.) „sxeuliT Zlieri“ (uZv. formaa 
Tahmaurupa „Zlieri mela“ _ WumburiZe, 1992: 116) da svan. 
lara „saTibi“; TaTaryaniS lara (bq.) „saTibi (zedmiw. _ 
TaTaryan-is saTibi)“ < qarT. TaTarxan-i < Turq. tatar + 
uZvelesi Turquli tituli xan da svan. lara „saTibi“; 
ladim  mol (Col.) „saxnav-saTibi (zedmiw. _ vladimer-
i{s} axo)“ < qarT. vladimer (< Zv. slav.) „qveynis mflo-
beli“ (Sdr. goT. voldemar „ganTqmuli/cnobili batoni“, 
„mflobeli“, Semokl. qarTuli formaa lado, moferebiT 
_ ladiko) da svan. mol „axo“; lad  mol (lSx.) „yanebi 
(zedmiw. _ vladimer-i{s} axo)“ < qarT. vladimer (< Zv. 
slav.) „qveynis mflobeli“ da svan. mol „axo“; l dimeriS 
W ed (bq.) „saZovari (zedmiw. _ vladimer-i{s} kedeli)“ < 
qarT. vladimer (< Zv. slav.) „qveynis mflobeli“ da svan. 

W ed „kedeli“; mჷrz S baC r (bq.) „saZovari (zedmiw. _ 
mirza-s qvebi)“ < qarT. mirza < arab.-spars. amirzade „ami-

ris Svili“ da svan. b C „qva“; mჷrZ ჲ b C (lnt.) „yana 
(zedmiw. _ mirza-s qva)“ < qarT. mirza < arab.-spars. 
amirzade „amiris Svili“ da svan. b C „qva“; nikoloz  
mol (lnt.) „yana (zedmiw. _ nikoloz-i{s} axo)“ < qarT. 
nikoloz-i < berZ. nike „gamarjveba“ da laos „xalxi“ da 
svan. mol „axo“; nik  mol (Col.) „saZovari (zedmiw. _ 
niko-{s} axo)“ < qarT. niko < qarT. nikoloz-i < berZ. 
nike „gamarjveba“ da laos„xalxi“ da svan. mol „axo“; 
nik e  mol (lnt.) „yana (zedmiw. _ niko-{s} axo)“ < qarT. 
niko < qarT. nikoloz-i < berZ. nike „gamarjveba“ da 

laos „xalxi“ da svan. mol „axo“; ჲes ebi mol r (Col.) 
„saZovari (zedmiw. _ ioseb-i{s} axoebi)“ < qarT. ioseb-i (< 
Zv. ebr.) „gamravleba“, „mateba“ da svan. mol „axo“; 

ჲordane mol (Col.) „saTibi (zedmiw. _ iordane-{s} axo)“< 
qarT. ior¬da¬ne < berZ. Іορδανης< svan. mol „axo“; 

ჲordan  nayro l (Col.) „saZovari (zedmiw. _ iordane-
{s} naaxovari)“ < qarT. iordane < berZ. Іορδανης < svan. 
(Col.) liyrote „xis dakodva; tyis gakafva“; petr 3  mol 
(Col.) „saZovari (zedmiw. _ petre-{s} axo)“ < qarT. petre 

                                                           
3 balszemourSi auslautmokvecili petr toponimic dasturdeba, 
Tumca ara Sesityvebis wevrad, aramed damoukideblad.    
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(< berZ.) „klde, lodi“ da svan. mol „axo; petre l ra 
(Col.) „saTibi (zedmiw. _ petre-{s} saTibi)“ < qarT. petre 
(< berZ.) „klde, lodi“ da svan. l ra „saTibi; petre  
mol (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ petre-{s} axo)“ < qarT. 
petre (< berZ.) „klde, lodi“ da svan. mol „axo; petreS 
l kcuri r (bq.) „klde (zedmiw. _ petre-{s} sajixveebi)“ < 
qarT. petre (< berZ.) „klde, lodi“ da svan. k icra „de-
dali jixvi“; petreS sar g (bq.) „wyaro (zedmiw. _ petre-s 
wyaro)“ < qarT. petre (< berZ.) „klde, lodi“ da svan. 
sar g „wyaro; rostomi mol (lSx.) „saZovari (zedmiw. _ 
rostom-is axo)“ < qarT. rostom-i (< spars.) „lomi“, 
„gmiri“4 da svan. mol „axo“; Ralakdioni lic ld (lSx.) 
„wyaro (zedmiw. _ galaqtion-i{s} wyaluka)“ < qarT. ga-
laqtion-i (< berZ.) „rZisa, rZiani“ da svan. lic „wyali“; 
yaramani mol (lSx.) „saZovari (zedmiw. _ yaraman-i{s} 
axo)“ < qarT. yaraman-i (< spars.) „gmiri“ da svan. mol 
„axo“; yaramani mol d (Col.) „saZovari (zedmiw. _ 
yaraman-i{s} axouka)“ < qarT. yaraman-i (< spars.) „gmiri“ 
da svan. mol „axo“; cuc  mol (bq.) „yana (zedmiw. _ 
cuca-{s} axo)“ < qarT. cuca da svan. mol „axo“; xut re 
namury am (lxm.) „nakoSkari (zedmiw. _ xuta-eb-i{s} na-
koSkari)“ < qarT. xuta (< xurit.) „mebrZoli (RvTaebis 
epiTetia)“ da svan. mury am „koSki“; j nsux i mury am 
(bz.) „nakoSkari (zedmiw. _ jansuR-i{s} koSki)“ < qarT. 
jansuR (< spars.) „sul-damwvari“, „Seyvarebuli“ da svan. 
mury am „koSki“... 

2) sintagmis erT-erTi komponenti qarTulidan (uSua-
lod Tu SualobiT) + Turqulidan (yaraCaul-balyaru-
lis, yumixuris... gziT) nasesxebi sakuTari saxelia (anu 
anTroponimi), meore ki saerToqarTveluri leqsikuri 
erTeuli: aslanbeqiS/axsanbegiS nak (bq.) „saZovari (zed-
miw. _ aslan-beq-i{s} vake)“ < qarT. aslanbeg-i < Zv. Turq. 
arslan „lomi; gmiri, goliaTi, didi“ + beg (/beј)„batoni“ da 

svan. nak „vake (Sdr. s.-qarTv. * ak-e)“; rCiჲ nak r (bz.) 
„yanebi (zedmiw. _ arCil-i{s} vake-eb-i)“ < qarT. arCil-i (< 
iran.) „swori“, „wrfeli“, „marTali“, „naTeli“, „madlmo-

                                                           
4 sinamdvileSi Sedgeba ori sityvisagan: rust „simaRle“ da tahm 
„Zala“, sparsulad gamoiTqmis rustam... (iqve: 139).   



- 88 - 
 

sili“ da svan. nak „vake (Sdr. s.-qarTv. * ak-e)“; bagr tiჲ 
l Wema(lnt.) „saTibi (zedmiw. _ bagrat-i{s} saTibi)“ < qarT. 
bagrat-i < Zv. spars. bagadaṭa „RvTis boZebuli“, „RvTis wya-
loba“ da svan. l Wema „saTibi (Sdr. s.-qarTv. *w1am-/*w1em-)“; 

basiჲ5l Wema (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ basi-{s} saTibi)“ < 
qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, „samefo“ da svan. l Wema 

„saTibi (Sdr. s.-qarTv. *w1am-/*w1em-)“; Temr ziS dabჷld 
(bq.) „yana (zedmiw. _ Teimuraz-is yanuka)“< qarT. Teimu-
raz-i (< iran.) „sxeuliT Zlieri“ (uZv. formaa Tahmaurupa 
„Zlieri mela“ _ iqve: 116) da svan. dab „yana (Sdr. s.-

qarTv. *dab-)“; ladiჲ l Wema (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ 
vladimer-i{s} saTibi)“ < qarT. vladimer (< Zv. slav.) 
„qveynis mflobeli“ da svan. l Wema „saTibi (Sdr. s.-
qarTv. *w1am-/*w1em-)“; l dimeriS nalqor (bq.) „yana (zedmiw. 
_ vladimer-i{s} nasaxlari)“ < qarT. vladimer (< Zv. 
slav.) „qveynis mflobeli“ da svan. nalqor „nasaxlari 

(Sdr. s.-qarTv. *qor-)“; mჷrzabegi6  dab r (bz.) „saZovari 
(zedmiw. _ mirza-beg-i{s} yanebi)“ < qarT. mirza < arab.-
spars. amirzade „amiris Svili“ + Turq. beg (/beј)„batoni“ 

da svan. dab„yana (Sdr. s.-qarTv. *dab-)“; mჷrzil S t ib 
(bq.) „saTibi (zedmiw. _ mirza-s xevi/xeoba; Rele)“ < qarT. 
mirza < arab.-spars. amirzade „amiris Svili“ da svan. t ib 
„xevi/xeoba; Rele (Sdr. s.-qarTv. *tab-)“; nikolozi  dab r 
(lnt.) „yanebi (zedmiw. _ nikoloz-i{s} axo)“ < qarT. ni-
koloz-i < berZ. nike „gamarjveba“ da laos „xalxi“ da 

svan. dab „yana (Sdr. s.-qarTv. *dab-)“; ჲesebiS dab r (bq.) 
„ubani saxnav-saTesiTa da baR-venaxebiT (zedmiw. _ ioseb-
is yanebi)“ < qarT. ioseb-i (< Zv. ebr.) „gamravleba“, 
„mateba“ da svan. dab „yana (Sdr. s.-qarTv. *dab-)“; 

ჲesebiS/esebiS lalgen (bq.) „nakarvebi (zedmiw. _ ioseb-is 
sa-dg-om-i)“< qarT. ioseb-i (< Zv. ebr.) „gamravleba“, 
„mateba“ da svan. lalgen „Ramis saTevi (Sdr. s.-qarTv. *g-
)“; petreS leWmol (bq.) „saTibi (zedmiw. _ petre-s 

                                                           
5 qvemo svanurSi basili-s Semoklebuli variantis _ basi-s parale-
lurad basili-c dasturdeba Sto-gvaris aRmniSvnel toponimebSi 
(Sdr. bq. b silo< qarT. basil-i). 
6 Sdr. bq. mჷrzabeq. 
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saTibebi)“ < qarT. petre (< berZ.) „klde, lodi“ da svan. 
leWme „saTibi (Sdr. s.-qarTv. *w1am-/*w1em-)“; rostm S dab 
(bq.) „saZovari (zedmiw. _ rostom-is yana)“ < qarT. 
rostom-i (< spars.) „lomi“, „gmiri“ da svan. dab „yana 
(Sdr. s.-qarTv. *dab-)“; soslaniS n Ti (bq.) „saZovari 
(zedmiw. _ soslan-is wili/xvedri)“ < qarT. soslan-i (< 
os. < inguS.) „narTebis eposis erT-erTi gmiris saxeli“ 
da svan. n Ti „wili, xvedri (Sdr. s.-qarTv. * lT-)“; 
sofi Sdab (lxm.) „saTibi (zedmiw. _ sofio-s yana)“ < 
qarT. sofia < sofio (< spars.) „sibrZne“ da svan. dab „yana 
(Sdr. s.-qarTv. *dab-)“... 

3) sintagmis erT-erTi komponenti qarTul-megrulidan 
(uSualod Tu SualobiT) + Turqulidan (yaraCaul-bal-
yarulis, yumixuris... gziT) nasesxebi sakuTari saxelia 
(anu anTroponimi), meore ki, aseve, qarTul-megrulidan 
(uSualod Tu SualobiT) nasesxebi leqsikuri erTeuli 
(umetesad sazogado arsebiTi saxeli): adi¬la¬ri 
na¬qar¬Tofl l (lnt.) „sa¬Zo-va¬ri (zedmiw. _ adilar-
i{s} na-kartofil-ar-i)“ < qarT. adilar-i < (savaraudod) 
arab. adil „samarTliani“ da qarT. kartofil-i < rus. 

Картофель< germ. kartoffel; aleqsandreჲ dobir (lnt.) 
„sa¬Ti¬bi (zedmiw. _ aleqsandre-{s} dobira)“< qarT. 
aleqsandre < (berZ.) „mamaci mcveli“, „mcveli vaJkaci“ da 
qarT. (gur.) dobira/dobera „saukeTeso niadagi (vazis 
gasaSeneblad)“; anto re lasfla r (lxm.) „sasaflao 
(zedmiw. _ anton-eb-i{s} sa-sa-fl-a-o)“ < qarT. anton-i (< 
berZ.) „meomari“, „omSi Cabmuli“, „winamZRoli“, „meTauri“ 
da svan. lasfla r< qarT. sasaflao; rCil S 
lagard iS (bq.) „sakartofile mTa (zedmiw. _ arCil-is 
sa-kartof-il-e)“ < qarT. arCil-i (iran.) „swori“, „wrfe-
li“, „marTali“, „naTeli“, „madlmosili“ da svan. 
gard iS< qarT. kartofil-i < rus. Картофель< germ. 
kartoffel; rCil S lakr i(bq.) „adgili mTaSi (zedmiw. _ 
arCil-is sa-karv-e)“ < qarT. arCil-i (< iran.) „swori“, 
„wrfeli“, „marTali“, „naTeli“, „madlmosili“ da qarT. 
karav-i; bak S nakra  (lxm.) „saZovari (zedmiw. _ baka-s na-
karv-al-i)“ < qarT. baka||baaka < arab. baḳa„mudmivi“, „mya-
ri“; bes decil (Col.) „saTibi (zedmiw. _ besa-{s} cauka)“ 
< qarT. besa < qarT. besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, 
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„tyisa“ da svan. dec< qarT. ca; bes  nakra l (bz.) 
„saZovari mTa (zedmiw. _ besi-{s} na-karv-al-i)“ < qarT. 
besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, „tyisa“ da svan. 
nakra l< qarT. karav-i; Temr ziS bog (bq.) „xidi (zedmiw. 
_ Teimuraz-is boga)“ < qarT. Teimuraz-i (< iran.) 
„sxeuliT Zlieri“ da svan. bog „xidi“ < qarT. boga 
„patara xidi“; Temiri foqar (bq.) „saTib-saZovari; klde 
gamoqvabuliT (zedmiw. _ Temur-i{s} gamoqvabulebi)“ < 
qarT. Temur (< Turq.-monR.) „rkina“ da svan. foq 
„gamoqvabuli“ < zan. (megr.) foqva/foqve „gamoqvabuli, 

bunagi“; TemჷrbeqiS q an r (bq.) „klde (zedmiw. _ Temur-
beg-is qv-ian-eb-i)“ < qarT. Temurbeg-i < Turq.-monR. temur 
„rkina“ + Turq. beg (/beј)„batoni“ da svan. q an r „qviani 
adgili“, romelic SesaZloa < qarT. qva; kosd S 
lagard iS (lxm.) „sakartofile adgili (zedmiw. _ 
kosta-s sa-kartofil-e)“ < qarT. kosta < laT. konstan-
tine „mtkicesi“, „uryevisa“, „medgarisa“ da svan. 
gard iS< qarT. kartofil-i < rus. Картофель< germ. 
kartoffel;kowi S lagard S (lxm.) „sakartofile adgili 
(zedmiw. _ kowia-s sa-kartofil-e)“ < qarT. kowia < qarT. 
kos¬ta < laT. konstantine „mtkicesi“, „uryevisa“, „medga-
risa“ da svan. gard iS< qarT. kartofil-i < rus. 
Картофель< germ. kartoffel; mixeS lagard iS (lxm.) 
„nakartofilari adgili (zedmiw. _ mixeil-i{s} na-
kartofil-ar-i)“ < qarT. mixeil-i < rus. Михаил< berZ. 
Михаил< Zv. ebr. Miqael (Sdr. qarT. miqela) da svan. 
gard iS< qarT. kartofil-i < rus. Картофель< germ. 

kartoffel;mix ჲ7 q ab (lSx.) „saZovrebi (zedmiw. _mixeil-i{s} 
{gamo}-qvab-{ul}-i)“ < qarT. mixeil-i < rus. Михаил< berZ. 
Михаил< Zv. ebr. Miqael (Sdr. qarT. miqela) da qarT. qvab-i 

„gamoqvabuli“; mჷrza Wal (bq.) „saZovari mTa, Senakadi 
(zedmiw. _ mirza-s Wala)“ < qarT. mirza < arab.-spars. 
amirzade „amiris Svili“ da svan. Wal  „mdinare“ < qarT. 
Wala „wylis piri nayofieri (saba)“; „vake adgili“; 

ჲerdane/ჲordane nakra  (Col.) „saZovari (zedmiw. _ 
iordane-{s} na-karv-al-i)“ < qarT. ior¬da¬ne < berZ. 

                                                           
7 Sdr. balsqvemouri mex . 
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Іορδανης da qarT. karav-i; onofreS n k eT (lxm.) „tye 
(zedmiw. _ onofre-s nakveTi)“ < qarT. onofre (< egvip.) 
„wminda xari“ da qarT. nakveT-i; raJdeniS Suro (lxm.) 
„saZovari (zedmiw. _ raJden-is Suro)“ < qarT. raJden-i (< 
iran.) „sjul-bednier-i“ (qarTulidan Cans Sesuli sxva 
enebSi, mag., rusulSi _ iqve: 138) da qarT. Suro 1. „tyeSi 
serebs Sua CaRrmavebuli adgili, romelic sigrZiv 
Cadis, magram xeobas ar warmoadgens“, 2. spec. „morebisa 
da misT. Tavqve sacurebeli Rarobi/saSvave“; r dimxaniS 
R r (bq.) „saZovari (zedmiw. _ radimxan-i{s} Rar-i)“ < 
Turq. radim + uZvelesi Turquli tituli xan da svan. 
R r< qarT. Rar-i; serg  xaraCo l (Col.) „saZovari 
(zedmiw. _ serg-i{s} xaraCo-eb-i)“ < qarT. serg-i/sergo (< 
laT.) „maRali“, „Rirseuli“, „mgznebare“ da qarT. xaraCo 
1. „SenobasTan gamarTuli xis an liTonis droebiTi 
nageboba“, 2.  „ficris saxerxi dazga“ < spars. xarači... 

4. svanurSi sakmaod xSiria iseTi hibriduli topo-
nimebi, romelTa erT-erTi komponenti (umetesad pirveli) 
nasesxebi sakuTari saxelebisagan (anu anTroponimebi-
sagan) nawarmoebi Sto-gvaris aRmniSvneli saxelia, meore 
komponenti ki SeiZleba iyos an sakuTriv svanuri sazo-
gado saxeli, an saerToqarTveluri leqsikuri erTeuli, 
an qarTulidan nasexebi sazogado arsebiTi saxeli da a. 
S.: abramSa cxek (bz.) „tye (zedmiw. _ abram-ian-T tye)“ < 
qarT. abram-i (< Zv. ebr.) „mama simaRlisa“, „amaRlebuli“ 
da svan. cxek „tye“; abramSernamury am (bq.) „nakoSkari 
(zedmiw. _ abram-is-an-{is} nakoSkari)“ < qarT. abram-i (< 
Zv. ebr.) „mama simaRlisa“, „amaRlebuli“ da svan. mury am 
„koSki“; abramSer mury am (bz.)/ab¬ram¬re mury am (bq.) 
„nakoSkari (zedmiw. _ abram-{is}-an-i{s} koSki)“ < qarT. 
abram-i (< Zv. ebr.) „mama simaRlisa“, „amaRlebuli“ da 
svan. mury am „koSki“; aslanSa mury am (bz.) „koSki 
(zedmiw. _ aslan-ian-T koSki)“ < qarT. aslan-i < Zv. Turq. 
arslan „lomi; gmiri, goliaTi, didi“ da svan. mury am 
„koSki“; rCiSa dab (bz.) „yana (zedmiw. _ arCil-ian-T 
yana)“ < qarT. arCil-i (iran.) „swori“, „wrfeli“, „mar-
Tali“, „naTeli“, „madlmosili“ da svan. dab „yana (Sdr. 
s.-qarTv. *dab-)“; bakaSa l re (bz.) „saTibi (zedmiw. _ baka-
ian-T saTibi)“ < qarT. baka||baaka < arab. baḳa„mudmivi“, 
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„myari“ da svan. l re „saTibi“; bakaSa/bak Sa mury am (bz.) 
„nakoSkari (zedmiw. _ baka-ian-T koSki)“ < qarT. baka||baaka 
< arab. baḳa „mudmivi“, „myari“ da svan. mury am „koSki“; 
bakaSer naba (bq.) „saTibi (zedmiw. _ baka-s-an-is nakar-
vali)“ < qarT. baka||baaka < arab. baḳa„mudmivi“, „myari“ da 
svan. ba  „karavi“; bakaSer W ed (bq.) „savarguli (zedmiw. 
_ baka-s-an-is kedeli)“ < qarT. baka||baaka < arab. baḳa 

„mudmivi“, „myari“ da svan. W ed „kedeli“; bap S  R r (bz.) 
„Rele (zedmiw. _ pap-ian-T Rar-i)“ < megr.-laz. pap-u < 
laT. papa < berZn. papas-idan „mama“ da svan. R r< qarT. 
Rar-i; b driSamol (bz.) „tye (zedmiw. _ badr-ian-T axo)“ 
< qarT. badr-i (< arab.) „savse mTvare“, gadat. „srulqmni-
li“ da svan. mol „axo“; b driSa mury am (bz.) „nakoSkari 
(zedmiw. _ badr-ian-T koSki)“ < qarT. badr-i (< arab.) 

„savse mTvare“ da svan. mury am „koSki“; b ჲSer 

kalჷld r (bq.) „kalo (zedmiw. _ bei-s-an-is kalo-uk-eb-i)“ 
< qarT. bei < Turq. beј (/beg) „batoni“ da svan. kal „ezo; 
kalo“< qarT. kalo; b sliSa mury am (bz.) „koSki (zedmiw. 
_ basil-ian-T koSki)“ < qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, 
„samefo“ da svan. mury am „koSki“; begiSe n mx ir (bq.) 
„saTibi; nasaxlari (zedmiw. _ beg-is-an-is nangrevi)“ < 
qarT. beg-i < Turq. beg (/beј)„batoni“ da svan. n mx ir 

„nangrevi“; beJn ჲSa8mol (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ beJan-
ian-T axo)“ < qarT. beJan-i < Zv. iran. veJan „vejeli“, anu 
„iraneli“ (Tavkiduri bgera sparsulSive aris Secvlili 
_ iqve: 101) da svan. mol „axo“; murzayanSa mury am (bz.) 
„koSki (zedmiw. _ murzayan-ian-T koSki)“ < qarT. mirza < 
arab.-spars. amirzade „amiris Svili“ + sparsuli sufiqsi 
xan (= mirzaxani) da svan. mury am „koSki“; murzayanSa 
cxek (bz.) „tye (zedmiw. _ murzayan-ian-T koSki)“ < qarT. 
mirza < arab.-spars. amirzade „amiris Svili“ + sparsuli 
sufiqsi xan (= mirzaxani) da svan. cxek „tye“; murzaSa 
mury am (bz.) „koSki (zedmiw. _ mirza-an-T koSki)“ < qarT. 
mirza < arab.-spars. amirzade „amiris Svili“ da svan. 

mury am „koSki“; mჷrzaSa R r (bz.) „tye, saZovari (zedmiw. 

                                                           
8 beJan da beJi formaTa paralelurad qvemo svanurSi sak. sax. 
beJna’c dasturdeba, romelic < qarT. beJan-i.   
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_ mirza-an-T koSki)“ < qarT. mirza < arab.-spars. amirzade 

„amiris Svili“ da svan. R r< qarT. Rar-i; mჷrz Sa/ 

mჷrz lSa mury am (bz.) „nakoSkari (zedmiw. _ mirza-an-T 
koSki)“ < qarT. mirza < arab.-spars. amirzade „amiris Svi-

li“ da svan. mury am „koSki“; mჷrZ l Sa dab r (Col.) „ya-
nebi (zedmiw. _ mirza-uka-an-T yanebi)“ < qarT. mirza 
<arab.-spars. amirzade „amiris Svili“9 da svan. dab „yana“ 
(Sdr. s.-qarTv. *dab-)“; n syid Sa mury am (bz.) „koSki 
(zedmiw. _ nasyida-an-T koSki)“ < qarT. nasyida da svan. 
mury am „koSki“; oTarSa mury am (Col.) „koSki (zedmiw. _ 
oTar-ian-T koSki)“ < qarT. oTar (< arab.) „surnelovani“, 
„nelsacxebeli“, „wamali“ da svan. mury am „koSki“; 
oTarSe namury am (bq.) „nakoSkari (zedmiw. _ oTar-is-an-
i{s} nakoSkari)“ < qarT. oTar (< arab.) „surnelovani“, 
„nelsacxebeli“, „wamali“ da svan. mury am „koSki“... 

5. svanurSi xSiria, aseve, samkomponentian hibridul 
toponimTa xmarebis SemTxvevebic, romelTa erT-erTi kom-
ponenti qarTul-megrulidan (uSualod Tu SualobiT), an 
Turqulidan (yaraCaul-balyarulis, yumixuris... gziT) 
nasesxebi anTroponimia: arteni nadgar Rela (lnt.) 
„Rele (zedmiw. _ artem-i{s} {mo}naklavi Rele)“ < qarT. 
artem-i (< berZ.) „janmrTeli“, „uvnebeli“, svan. nadgar 
„{mo}naklavi“ da qarT. Rele; afrasiZe gelaS leq er (bq.) 
„wisqvilis midamo (zedmiw. _ afras-i-Ze gela-s wisqvili)“ 
< qarT. afrasion-i (< spars.) „mrisxane“, qarT. gela da 
svan. leq er „wisqvili“; TengiziS y r S nayar (lxm.) „tye 

                                                           
9 rogorc samecniero literaturidanaa cnobili, „amiri arabTa 
mosvlis droidan ewodeboda mxedarTmTavars, mmarTvels. amirobiT 
daiwyo Tavisi kariera Temur-lengma, romelmac Semdgom TiTqmis 
naxevari azia daipyro, magram mainc SeinarCuna amiris tituli da 
ar gacvala igi ufro sapatio wodebaze _ xanze (am tituls 
atarebdnen monRolTa beladis Cingiz-xanis STamomavlebi, Temuri 
ki maT ar ekuTvnoda, xolo Temuris Svilebma miiRes wodeba amir 
(emir)-zade. aqedan Tav-bolos mokveciT miRebulia mirza, romelic 
gvxvdeba rogorc titulad, ise sakuTar saxelad. maSasadame, misi 
Tavdapirveli mniSvnelobaa „ufliswuli“, „batoniSvili“, mogviano 
xanebSi ase mimarTavdnen agreTve mdivanmwignobrebs, mwerlebs, 
oRond am SemTxvevaSi mirza saxelis win daismis, maSin roca 
„ufliswulis“ mniSvnelobiT is saxels mosdevs“ (iqve: 131). 
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(zedmiw. _ Tengiz-is yavr-is na-yavr-al-i)“ < qarT. Tengiz 
(< Turq. < monR. Cingiz „didi“, „Zlieri“), svan. yar 
„yavari“ da nayar „nayavrali“ < qarT. yavar-i; kacialSa 
ermine  l Wema (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ kacia-an-T 

ermine-{s} saTibi)“ < qarT. kacia da  qarT. ermile (< 
berZ.) „hermesis tyisa“ da svan. l Wema „saTibi (Sdr. s.-
qarTv. *w1am-/*w1em-)“; Jibe oTiSa zag r (bz.) „saTibi 
(zedmiw. _ zemo oTia-an-T zegani)“ < svan. Jibe „zemo“, 
qarT. oTia < qarT. oTar-i (< arab.) „surnelovani“, 
„nelsacxebeli“, „wamali“ da svan. zag r „zegani, qedi, 
uReltexili“; samsoni koj  lak S l (lSx.) „gza 
(zedmiw. _ samson-i{s} kldi{s} satexi)“ < qarT. samson (< 
Zv. ebr.) „mziani“ da svan. koj „klde“ da lak S l 
„satexi, samtvrevi“... 

6) sityvaTSeerTebiTi anu toponim-kompozitebis garda 
svanurSi xSiria sxvadasxva enidan nasesxebi calkeuli 
sakuTari saxelebisagan nawarmoebi (vinmes kuTvnilebis 
aRmniSvneli) toponimebic, mag.: bakaS ni (bq.) „yana (zedmiw. 
_ baka-s-an-i, anu baka-s saxelobis miwa)“ < qarT. 
baka||baaka < arab. baḳa„mudmivi“, „myari“; bak Si n (bz.) 
„saTibi (zedmiw. _ baka-s-an-i, anu baka-s saxelobis miwa)“ 
< qarT. baka||baaka < arab. baḳa „mudmivi“, „myari“; berdi ni 
(bz.) „yana (zedmiw. _ berdia-s-an-i, anu berdia-s saxe-
lobis miwa)“ < qarT. berdia (< Turq.) „RvTis boZebuli“, 
„uflis naCuqari“; bes ni (bq.) „saTibi (zedmiw. _ beso-s-
an-i, anu beso-s saxelobis miwa)“ < qarT. beso < 
besarion-i (< berZ.) „tyiani adgili“, „tyisa“; gabr ni (bq.) 
„saTibi, saZovari (zedmiw. _ gabriel-is-an-i, anu gabriel-
is saxelobis miwa)“ < qarT. gabriel-i (< Zv. ebr.) „Cemi 
Zala RmerTia“, espl ni (bq.) „adg., saTibi (zedmiw. _ 
esplan-is-an-i, anu esplan-is saxelobis miwa)“; oRl ni 
(bq.) „adg., saTibi (zedmiw. _ oRl-an-is-an-i, anu oRlan-is 
saxelobis miwa)“ < Turq. oRli „Svili“; petr ni (bq.) 
„yana (zedmiw. _ petre-s-an-i, anu petre-s saxelobis miwa)“ 
< qarT. petre (< berZ.) „klde, lodi“; qrist ni (bq.) 
„saTib-saxnavi (zedmiw. _ qriste-s-an-i, anu qriste-s saxe-
lobis miwa)“ < qarT. qriste < berZ. Xριστός; yarbegS ni 
(bq.) „yana (zedmiw. _ yar-beg-is-an-i, anu yarbegis saxe-
lobis miwa)“ < Turq. Kara „Savi“, „mamaci“ + beg (/beј) 
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„batoni“ (msgavsi warmoebisaa, aseve: genges ni, gog ni, 
k asd ni, rat ni, saRl ni, Wabg ni, jafr ni/jafr ni, 
jaW l ni da mrav. sxv.). 

7) calke gamovyofT Sto-gvaris saxelTagan momdinare 
toponimebs, romlebic Tavis mxriv nawarmoebia nasesxeb 
anTroponimTagan:  

a) Sa- sufiqsiT nawarmoebi Sto-gvaris aRmniSvneli 
toponimebi: adamuSa (bz.) „ubani (zedmiw. _ adam-ian-T-{i})“ 
< qarT. adam-i < (Zv. ebr.) „Tixa (wiTeli miwa)“, „adamiani“; 
afrasSa/afraSSa (Col.) „ubani (zedmiw. _ afrasion-ian-T-
{i})“ < qarT. afrasion-i (< spars.) „mrisxane“; bakaSa (bz.) 
„ubani (zedmiw. _ baka-an-T-{i})“ < qarT. baka||baaka < arab.  
„mudmivi“, „myari“; b silSa/b slanSa(lnt.) „ubani (zedmiw. 
_ basil-ian-T-{i})“ < qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, 
„samefo“; murzayanSa (bz.) „ubani (zedmiw. _ murzayan-ian-
T-{i})“ < qarT. mirza < arab.-spars. amirzade „amiris Svi-

li“ + sparsuli sufiqsi xan(= mirzaxani); mჷrzaSa (bz.) 
„ubani (zedmiw. _ mirza-an-T-{i})“< qarT. mirza < arab.-
spars. amirzade „amiris Svili“; TemirSa (bz.) „ubani 
(zedmiw. _ Temur-ian-T-{i})“< qarT. Temur (< Turq.-monR.) 
„rkina“... 

b) Ser- sufiqsiT nawarmoebi Sto-gvaris aRmniSvneli 

toponimebi: afr ჲSer (bq.) „ubani (zedmiw. _ afrasion-is-
an-i)“< qarT. afrasion-i (< spars.) „mrisxane“; rCilSer 
(lxm.) „ubani (zedmiw. _ arCil-is-an-i)“ < qarT. arCil-i 
(iran.) „swori“, „wrfeli“, „marTali“, „naTeli“, „madlmo-
sili“; bakaSer (bq.) „ubani (zedmiw. _ baka-s-an-i)“ < qarT. 

baka||baaka < arab. baḳa „mudmivi“, „myari“; beJn ჲSer(lnt.) 
„ubani (zedmiw. _ beJan-is-an-i)“< qarT. beJan-i < Zv. iran. 
veJan „vejeli“, anu „iraneli“; baslanSer (lnt.) „Temi 
(zedmiw. _ basil-is-an-i)“< qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, 
„samefo“; nikoSer (lxm.) „ubani (zedmiw. _ niko-s-an-i)“ < 
qarT. niko < qarT. nikoloz-i < berZ. nike „gamarjveba“ 
da laos „xalxi“... 

xSiria Sa- da Ser- formantiani Sto-gvaris aRmniSvne-
li toponimebis paraleluri gamoyenebis SemTxvevebi, 

mag.: bakaSa/bakaSer, afrasSa/afr ჲSer, b silSa/baslanSer 
da a. S., romelTa paralelurad, aseve, -S r r/-Ser r/-
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S r l/-S ral/-Seral mawarmoebliani formebic dastur-
deba, mag.: badriSeral (Col.) „ubani (zedmiw. _ badr-is-an-
eb-i)“ < qarT. badr-i (< arab.) „savse mTvare“, gadat. 
„srulqmnili“; basilSer l (lnt.) „ubani (zedmiw. _ 
basil-is-an-eb-i)“ < qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, 
„samefo“; baslanSer l (lnt.) „ubani (zedmiw. _ basil-is-
an-eb-i)“ < qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, „samefo“; 

beJn ჲSer l (lnt.) „ubani (zedmiw. _ beJan-is-an-eb-i)“ < 
qarT. beJan-i < Zv. iran. veJan „vejeli“, anu „iraneli“; 
nik Ser l (lnt.) „ubani (zedmiw. _ niko-s-an-eb-i)“ < 
qarT. niko < qarT. nikoloz-i < berZ. nike „gamarjveba“ 
da laos „xalxi“; oTanSer l(lnt.) „ubani (zedmiw. _ 
oTar-is-an-eb-i)“ < qarT. oTar (< arab.) „surnelovani“, 
„nelsacxebeli“, „wamali“..., sadac aRniSnul sufiqsebs, 
rogorc specialuri literaturidanaa cnobili, ekisre-
baT Sto-gvaris aRmniSvnel saxelTa simravlis gadmo-
cema (CantlaZe, 1998: 139). vinaidan Cveni moxsenebis//sta-
tiis ZiriTad mizans nasesxebi anTroponimebisagan war-
moebuli toponimebis fonetikur-fonologiuri da seman-
tikuri analizi, agreTve nasesxobebis Semosvlis gzebisa 
da qronologiis dadgena warmoadgens, amitom Sto-gva-
rebsa da maT sawarmoebel elementebze msjelobas aq 
aRar gavagrZelebT, Tumca aucileblad unda aRiniSnos, 
rom swored Sto-gvaris aRmniSvnelma saxelebma Semo-
gvinaxes uZvelesi svanuri sakuTari saxelebi, romelTa 
umetesi nawili romeliRac istoriul arenaze unda dam-
kvidrebuliyo svanurSi. 

rogorc mravalricxovan svanur anTroponimTagan na-
warmoeb toponimebze dakvirvebam aCvena, svanurSi, megru-
lis msgavsad10, xelSesaxebia mravalmarcvlian nasesxeb 
sakuTar saxelTa dezintegraciac (mag.: anto re 

lasfla r/laSdRvჲ r (lxm.) „sasaflao (zedmiw. _ 
anton-eb-i{s} sa-sa-fl-a-o)“ < qarT. anton-i (berZ.) 
„meomari“, „omSi Cabmuli“, „winamZRoli“, „meTauri“ da 

                                                           
10 cnobilia, rom megrulSi mravalmarcvliani ucxouri sakuTari 
saxelebi, Cveulebriv, Semoklebulad gamoiTqmis: abesalom _ abe, 
apolon _ apo, bikenti _ biki, gabriel _ gabi, ermile _ eri, 
qristine _ qristi da mrav. sxv. (Rlonti, 1988: 176). 
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svan. lasfla r/laSdRvჲ r „sasaflao“ (anto/onto _ 
antoni); afrasSa/afraSSa (Col.) „ubani (zedmiw. _ 
afrasion-an-T-{i})“ < qarT. afrasion-i (< spars.) „mrisxa-

ne“ (afra _ afrasioni); afr ჲSer (bq.) „ubani (zedmiw. _ 
afrasion-is-an-i)“ < qarT. afrasion-i (< spars.) „mrisxane“ 

(afra _ afrasioni); basiჲl Wema (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ 
basi-{s} saTibi)“ < qarT. basil-i (berZ.) „mefuri“, „same-
fo“ da svan. l Wema „saTibi (Sdr. s.-qarTv. *w1am-/*w1em-) 

(basi _ basili)“; zosiჲ mol (lnt.) „saTib-saxnavi 
(zedmiw. _ zos-i{s} axo)“< qarT. zosime (< berZ.) „sicocx-

lisunariani“ da svan. mol „axo“ (zosi _ zosime); ladiჲ 
l Wema (lnt.) „saTibi (zedmiw. _ vladimer-i{s} saTibi)“< 
qarT. vladimer (< Zv. slav.) „qveynis mflobeli“ da svan. 
l Wema „saTibi (Sdr. s.-qarTv. *w1am-/*w1em-)“; mixeS 
lagard iS (lxm.) „nakartofilari adgili (zedmiw. _ 
mixeil-i{s} na-kartofil-ar-i)“ < qarT. mixeil-i < rus. 
Михаил< berZ. Михаил < Zv. ebr. Miqael (Sdr. qarT. miqela) 
da svan. gard iS < qarT. kartofil-i < rus. Картофель< 
germ. Kartoffel(mixe _ mixeili)...  

Sedegebi da daskvnebi. 
rogorc Sesaval nawilSi aRvniSneT, amjerad Cveni 

naSromis ZiriTad mizans nasesxebi anTroponimebis Sem-
cveli svanuri hibriduli (resp. najvari) toponimebis ga-
movlena, fonetikur-fonologiuri da semantikuri trans-
formaciebis analizi, nasesxobebis Semosvlis gzebisa da 
qronologiis dadgena warmoadgens, risTvisac mraval-
ricxovani saanalizo masala ramdenime nawilad dajguf-
da. dajgufebuli masalis safuZvelze ki gakeTda 
Semdegi daskvnebi: 

1. mravalricxovani nasesxebi anTroponimebis Semcvel 
hibridul (e. w. najvar) toponimebze dakvirvebam aCvena, 
rom warmoebis mxriv sityvaTSeerTebiT nawarmoeb topo-
nim-kompozitebSi orwevriani (binomuri) marTulmsazRvre-
liani (anu msazRvrel-sazRvruliani) saxelebi gamoiyofa 
da amgvar SexamebaSi ZiriTadi modelebi aseTia: anTro-
ponimi + sazogado saxeli, anTroponimi + mimReoba. rac 
Seexeba samkomponentian hibridul toponimebs (orsityvia-
ni msazRvreliT), maTi struqturuli modeli Semdegi 
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saxiT warmogvidgeba: anTroponimi + mimReoba + apela-
tivi, anTroponimi + apelativi + mimReoba, zmnisarTi + 
Sto-gvaris aRmniSvneli leqsikuri erTeuli + apelativi, 
Sto-gvaris aRmniSvneli leqsikuri erTeuli + apelativi 
+ mimReoba da a. S. cxadia, qarTulis msgavsad, svanur-
Sic orSemadgenlian toponimTa meore komponenti _ indi-
katori (anu geografiuli termini) yovelTvis saxelobiT 

brunvaSia (mag.: mury am, nak, Suk , nalჴ am, la mi, 
n lzig , lalgen, dab, dab r, t ib, Wal ...), pirveli 
komponenti (anu msazRvreli) ki, rogorc wesi, naTesao-
biT brunvaSi (mag.: bz. aqsenti (< aqsentiS) „avqsentis“, bq. 
nTimoziS„anTimozis“, lSx. Ralakdioni (< RalakdioniS) 
„galaqtionis“, lnt. aleqs  (<aleqs S) „aleqsis“, lnt. 

nik e  (< nik e S) „nikosi“, Col. ჲerdane/ჲordane 

(<ჲerdane/ჲordaneS) „iordanesi“, lxm. bak S„bakasi“...), 
Tumca, svanurisaTvis gatarebuli saerTo wesis Tanaxmad, 
msazRvrelis brunvis morfemuli elementi (-S) TiTqmis 
yovelTvis ikargeba qvemosvanursa da balszemour dia-
leqtebSi, xolo SedarebiT myaria balsqvemourSi. ro-
gorc specialur literaturaSi araerTxel aRuniSnavT, 
„...naTesaobiTi brunvis niSnis jer TanxmovniTi, Semdeg ki 
xmovniTi elementis mokveca dasturdeba uZveles kompo-
zitebSi (toponimebi, kviris dReTa Tu mcenareTa saxel-
wodebebi) da zmnisarTebTan an TandebulebTan marTviT 
dakavSirebisas“ (CantlaZe, 1998: 25-26)11.  

2. Cven mier gamoyofil hibridul toponimTa ZiriTad 
modelebSi erT-erTi komponenti (umetesad pirveli, anu 
am SemTxvevaSi anTroponimi), didZali sailustracio 
masalis ganxilvis Sedegad, rogorc mosalodneli iyo, 
aRmoCnda sxvadasxva enidan (uSualod Tu SualobiT) 
nasesxebi. rogorc specialuri literaturidanaa cnobi-
li, erovnuli saxelebis gverdiT TiTqmis yvela enaSi 

                                                           
11 vinaidan Cveni naSromis ZiriTadi mizani svanuri hibriduli (resp. 
najvari) toponimebis gamovlena da am toponimebSi gamovlenili 
nasesxebi anTroponimebis fonetikur-fonologiuri da semantikuri 
transformaciebis analizi, amasTanave, nasesxobebis Semosvlis 
gzebisa da qronologiis dadgena warmoadgens, amitom sintaqsur 
Taviseburebebze msjelobas aq aRar gavagrZelebT. 
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gvxvdeba ucxouri anTroponimebi da, cxadia, am mxriv 
gamonaklisi arc svanuria, sadac sakuTriv svanuri masa-
lis gverdiT xSirad ucxoenovani, ZiriTadad ki Turqu-
lidan nasesxebi, anTroponimebic dasturdeba, romelTa 
umetesoba svanurSi yaraCaul-balyarulidan SeTvisebu-
lad miiCneva (jiqia, 1973: 213). swored es anTroponimebi 
Seisisxlxorca da gamoiyena enam matoponimeblad, Tumca 
Turquli anTroponimebis paralelurad xSirad vxvdebiT 
berZnulidan, ebraulidan, rusulidan, osuridan, iranu-
lidan, Zv. slavuridan, arabul-sparsulidan da a. S. na-
sesxeb anTroponimebsac, romelTa umetesoba amJamad mxo-
lod toponimebsa da Sto-gvaris aRmniSvnel saxelebSi 
gvxvdeba. ucxoenovan anTroponimTa didi nawili swored 
Sto-gvaris aRmniSvnelma saxelebma Semogvinaxes da, ro-
gorc m. qaldani miuTiTebda, saboloo daviwyebas gadaar-
Cines (qaldani, 1987: 304). 

3. cxadia, Cveni interesis ZiriTad sferos swored 
sesxebis geografiuli mimarTulebisa da SeZlebisdagva-
rad qronologiis dadgena Seadgens, rac, bunebrivia, did 
sirTulesTan aris dakavSirebuli. nasesxeb sityvaTa qro-
nologiuri sazRvrebis dadgena, rogorc wesi, gansakuT-
rebiT maSin rTuldeba, rodesac saqme gvaqvs uZveles na-
sesxobebTan, romlebic SesaZloa bgeraTSesatyvisobebi-
Tac iyvnen warmodgenilni qarTvelur enebSi (saRliani, 
2005: 218). svanur toponimebsa da Sto-gvarebSi SemorCe-
nili anTroponimebi uZvelesi formaciisaa da maTi umete-
soba, rogorc ukve iTqva, swored toponimebma da Sto-gva-
rebma Semogvinaxes. garda amisa, svanurma adrindelma 
sakuTarma saxelebma droTa ganmavlobaSi fonetikur-se-
mantikuri adaptacia ganicades, ris Sedegadac xSir SemT-
xvevaSi Wirs saanalizo formaTa Tavdapirveli saxis aRd-
gena, rac ufro metad arTulebs rogorc qronologiuri 
sazRvrebis dadgenas, aseve sesxebis geografiuli mimar-
Tulebis garkvevas. SedarebiT advilia sesxebis mimarTu-
lebis garkveva im SemTxvevaSi, roca esa Tu is anTropo-

nimi xan, yan-, bi-, -mirza/murza/mჷrza formantebis Semcve-
lia. sxva qarTvelur anTroponimebTan SedarebiT svanuri 
swored am formantiani sakuTari saxelebis simravliT 
xasiaTdeba da ufro metad balsqvemo svaneTis mTavar 
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dadeSqelianTa genealogiebisaTvis aris damaxasiaTebeli 
(margiani, 2013: 183-184). 

4. svanur geografiul nomenklaturaSi xSirad vxvde-
biT Crdilo-kavkasiur (yabardoul, Cerqezul, osur...), 
dasavleTevropul (berZnul, laTinur), rusul da aRmo-
savlur (Turqul, sparsul, arabul, somxur) enaTa 
leqsikis araerT nimuSs, rac ganpirobebulia garkveuli 
kontaqtebiT drosa da sivrceSi. rasakvirvelia, maT 
gverdiT didi odenobiT dasturdeba monaTesave qarTve-
lur enaTa (qarTuli, megruli) nasesxobanic, romelTa 
saerToqarTvelur monacemTagan gamijvna rig SemTxvevaSi 
sakmaod rTulia (saRliani, 2005: 218). cxadia, bevrad 
ufro rTuldeba saerToqarTvelur monacemTagan gamijv-
na im SemTxvevaSi, roca saqme swored uZvelesi forma-
ciis toponimebsa da Sto-gvarebs Seexeba. 

5. rogorc kvlevam aCvena, nasesxebi anTroponimebis 
Semcveli hibriduli (e. w. najvari) toponimebis pirveli 
Semadgeneli komponenti (anu matoponimeblad gamoye-
nebuli anTroponimebi) Semosuli Cans ZiriTadad qar-
Tul-zanuridan (uSualod Tu SualobiT), xolo nawili 
Turqulidan (yaraCaul-balyarulis, yumixuris... gziT). 
specialuri literaturis mixedviT, Turqulenovan anT-
roponimTa da zogadad, -xan, -yan, -bi... formantebiT mar-
kirebul sakuTar saxelTa farTod gavrceleba svanurSi 
ganapiroba Crdilo kavkasiis enebTan _ adiReur-yabar-
doulTan, yaraCaulTan da balyarulTan mezoblobam, 
uSualo kontaqtma, socialur-ekonomiuri, sameurneo, kul-
turuli da sxva saxis kontaqtebma (m. jiqia, q. margiani). 

6. rac Seexeba fonetikur-fonologiur da semantikur 
mxares, unda iTqvas, rom ucxoenovan anTroponimTa fu-
Zeebi svanurSi dasturdeba rogorc fonetikur-semanti-
kurad ucvleli saxiT (mag.: aleqsandre, anTimoz, arsena, 
nikoloz, petre, raJden, rostom, soslan...), aseve sxva-
dasxva fonetikuri variantebiTa Tu semantikuri niuanse-
biT (saxecvlili monacemebiT). zogierTi nasesxebi fuZe 
„gasvanurebulia“, anu Seicavs svanuri enisaTvis damaxa-
siaTebel morfonologiur inventars: palatalur, vela-
rul Tu labialur umlauts (mag.: nTimoz, rCil, 

bes rion, Temr z, l dimer, n syid , nik e, ჲes eb...), 
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grZel xmovans (mag.: bur y, mix ჲ, sim n...), anaptiqsur ele-

ments (mag.: beqmჷrzaS, TemჷrbeqiS, mჷrzabegi, mჷrz S, 

mჷrzil S, mჷrZ ჲ, mჷrZ l Sa...) da a. S., rac erTgvar meg-
zurobas gviwevs sesxebis geografiuli mimarTulebis 
garkvevaSi.  

7. garda amisa, nasesxeb anTroponimTa erT nawilSi 
sakmaod xelSesaxebia Semdegi fonetikuri procesebi: af-

rikatizacia-dezafrikatizacia (mag.: mჷrZ ჲ b C „mirza-s 

qva“; mჷrZ l Sa dab r „mirza-uka-an-T yanebi“...), Tanxmo-
vanTa gamJRereba (mag.: kosd S lagard iS „kosta-s sa-
kartofil-e“...), dayrueba (mag.: j nsux i mury am „jansuR-
i{s} koSki“), gamkveTreba (mag.: Ralakdioni lic ld 
„galaqtion-i{s} wyaluka“...); l/m/n/r (sonor) TanxmovanTa 
monacvleoba (mag.: arteni nadgar Rela „artem-i{s} 
{mo}naklavi Rele“; oTanSer l „oTar-is-an-eb-i“...), reduq-
ciis procesebi msubuq da mZime birTvebSi (mag.: b sliSa 
mury am „basil-ian-T koSki“; bes ni „beso-s-an-i“; 

TemჷrbeqiS q an r „Temur-beg-is qv-ian-eb-i“; Te fane 

sayd r „Teofane-{s} saydari“; mჷrza Wal  „mirza-s 
Wala“...), bgeraTa CarTva-dakargva (mag.: asoni mury am 
„iason-i{s} koSki“; aqsenti mury am „avqsent-i{s} koSki“; 
ladim  mol „vladimer-i{s} axo“; lad  mol „vladimer-
i{s} axo“; esebiS lalgen „ioseb-is sa-dg-om-i“...) da sxv. 
iSviaTad, magram mainc kninobiTis sufiqsebiT gaformebu-

li nasesxebi anTroponimebic dasturdeba (mag., mჷrzil S 

t ib „mirza-uka-s xeoba“; mჷrZ l Sa dab r „mirza-uka-an-
T yanebi“...).  

8. bunebrivia, mravalricxovan hibridul toponimebSi 
Sesityvebis pirvel komponentad uamravi iseTi anTro-
ponimi dasturdeba, romelTa warmomavloba jerjerobiT 
gaurkvevelia, amitom kvleva aRniSnul TemasTan dakavSi-
rebiT aucileblad gagrZeldeba. 
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nato SavreSiani 
 

Txzuli toponimebi svanurSi1 

 
mokle Sinaarsi 

 
naSromSi warmodgenilia Txzuli toponimebis ana-

lizi, romelTa raodenobac sxva qarTveluri enebis 
msgavsad arcTu mcirea. rogorc kvlevam aCvena, svanurSi 
mravlad dasturdeba kompoziti geografiuli saxelebi, 
maT Soris gacilebiT mravlad gvxvdeba genetiurmsazRv-
reliani toponimebi, xolo SedarebiT naklebad - atri-
butulmsazRvreliani.  

sityvaTSeerTebiT miRebul atributulmsazRvrelian 
toponimebSi msazRvrelis meSveobiT, kargad Cans ama Tu 
im obieqtis adgilmdebareoba da teritoriuli daxasia-
Teba, geografiuli obieqtis masStabi, misi dasaxlebisa 
da warmoSobis siZvele Tu siaxle, ama Tu im adgilisaT-
vis damaxasiaTebeli reliefi da sxv. msazRvrelad ume-
teswilad gvxvdeba zedsarTavi saxelebi (rogorc viTa-
rebiTi, ise mimarTebiTi) da mimReoba, SedarebiT nakle-
bad arsebiTi saxeli da iSviaTad ricxviTi saxeli. rac 
Seexeba genetiurmszaRvrelian toponimebs, marTuli msa-
zRvreli naTesaobiT brunvaSia (xan brunvis sruli niS-
nis dacviT, xan nawilobriv) da ucvlelad ukavSirdeba 
sazRvruls mxolobiT an mravlobiT ricxvSi. genetiur 
msazRvrelad svanurSi gamoyenebulia sakuTari da sazo-
gado  saxelebi. yvelaze xSirad gamoyenebulia anTropo-
nimebi - umeteswilad dasturdeba piris saxeli, naklebad 
gvari, xolo ufro iSviaTad ki saxeli da gvari erTad. 

sakvanZo sityvebi: toponimia, anTroponimia, semantika, 
sintaqsi, sintagma. 

 
 

                                                           
1 kvleva ganxorcielda 2016 wels SoTa rusTavelis erovnuli 
samecniero fondis mier dafinansebuli proeqtis – „svanuri enis 
toponimia (fundamentur-gamoyenebiTi gamokvleva leqsikoniTurT)“ 
farglebSi. 
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Nato Shavreshiani 

 
TOPONYM COMPOSITES IN SVANURI 

 
Abstract 

 
The work represents an analysis of composed toponyms. The number 

of toponyms is much like the Kartvelian languages. As research has 

shown, compound geographical names are frequently evidenced in Svan, 

among them there are many more genitive determiner toponyms and 

attributive determineris relatively less. 

In attributive determiner toponyms derived from word combination by 

means of determiner reflect the location and territorial characterization of a 

certain object,the age or origin of its settlement and production, the relief 

characteristic of this or that place and etc. We have mostly adjectives (both 

circumstantial adjective and relative adjective) and gerund with the 

function of the determiner, noun and the numeral occur relatively less). As 

for genitive determiner toponyms, set up attributive is in possessive case 

(sometimes with full defending the sign of the case and sometimes 

partially) and it is invariably associated with defined in singular or plural. 

Proper nouns and common nouns are used with the function of genitive 

determiner in the Svan language. Anthroponyms are most commonly used 

- most often the person's name, less the surnames and rarely is found first 

names and surnames. 

Key Words: Toponymy, anthroponomy, semantics, syntax, syntagma 
 
Sesavali. sxva qarTveluri enebis msgavsad svanuric 

mdidaria kompoziti geografiuli saxelebiT, romelTagan 
nawili atributulmsazRvreliania, nawili ki genetiurmsa-
zRvreliani, Tumca aSkarad Warbobs es ukanaskneli.  „mar-
TulmsazRvrelian toponimTa simravle gamowveulia lin-
gvisturi da eqstralingvisturi faqtorebiT: adamianTa 
koleqtivi obieqts xSirad imis mixedviT aRniSnavs, Tu vis 
ekuTvnis igi (an ras miemarTeba igi)“ (cxadaia, 1985: 124). 

kvlevis mizani. Cveni kvlevis interess amjerad swo-
red Txzuli toponimebi warmoadgens, rogorc atribu-
tulmsazRvreliani ise genetiurmsazRvreliani, romelTa 
raodenobac sxva qarTveluri enebis msgavsad didia. 
kvlevaSi saTanado masalis, svanur toponimTa zedmi-
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wevniTi qarTuli Targmanebi brWyalebSia mocemuli, sa-
dac kargad Cans svanurisTvis damaxasiaTebeli warmoe-
bisa da saxeldebis Taviseburebebi. 

msjeloba. kompoziti geografiuli saxelebi Sedgeba 
msazRvrel-sazRvrulisgan, sadac msazRvreli saxelebi 
azusteben, met informacias gvawvdian sazRvruli saxe-
lis Sesaxeb: „es dazusteba Semdegi drois movlena unda 
iyos, rodesac niSanTa msgavsebis gamo gaCnda ramdenime 
erTnairi saxelwodeba, an erTi saxelwodebis punqti gai-
zarda teritoriulad, daiyo da warmoiSva am adgilTa 
garCevis bunebrivi aucilebloba“ (zurabiSvili, 1961: 156). 

atributulmsazRvreliani toponimebi: sityvaTSeerTe-
biT miRebul atributulmsazRvrelian toponimTa saxel-
deba ar aris SemTxveviTi, maTSi, msazRvrelis meSveobiT, 
kargad Cans ama Tu im obieqtis adgilmdebareoba da te-
ritoriuli daxasiaTeba, geografiuli obieqtis (ubani, 
sofeli, xeoba) masStabi (sidide-sipatarave, simaRle-si-
mokle), misi dasaxlebisa da warmoSobis siZvele Tu 
siaxle (warsulSi konkretuli adgilis funqcia, war-
momavloba), ama Tu im adgilisaTvis damaxasiaTebeli 
reliefi da sxv.: 

Jibe Tek r „zeda bokvnari“, saTibi Sereuli tyiT 
(mestia, JabeSi); 

ჴac-dab „mrude yana“, yana(lentexi, duraSi); 
isk-lewfar „Sua wiflnari“, gza Tekalis samxreT 

mTiskena gzaze, wiflnari (lentexi, Tekali); 
xoSa dab „didi yana“, saTibi lujis mTa uJalSi 

(lentexi, luji); 
sgobin dab r „win{a} yanebi“ (lentexi, Skedi); 
j ed-l ra „grZeli mindori“, saZovari (mestia, 

ienaSi); 
leoyalinak „saoyalo vake“, saZovari (lentexi, sayda-

ri); 
taf-q an „damreci Wiuxvi/kldovani adgili“, saTibi 

mamis CrdiloeTiT, kldecaa (lentexi, mami); 

zჷsyilara „nedli mindori“, Waobiani adgilia (lente-
xi, kaxura); 
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lჷk fs et „waqceuli sveti“, kldebogreSis samxreT-
aRmosavleTiT enguris marcxena kalTaze (mestia, bogre-
Si); 

sk ri dab „wvetiani yana“, yana, saxlebicaa (lentexi, 
mele); 

l g wal rty l „gasaZromi sartyelebi“, klde, mTa 
TeTnuldis Ziras (mestia, caldaSi); 

meSxilT rglezer „Savuka mTavarangelozi“, taZris 
adgili (mestia, yazayi); 

ZR d R r „didi xevi“, saZovari, klde zeganis samx., 
md. lasilis marjv. mxareze (mestia, ifari); 

xoSa laburRu „didi sabuere“, saZovari mTa SuaSi, 
Relea (mestia, cxumaldi); 

j inel n lgen r „Zveli naTenebi“, tye, saZovari 
(mestia, qaSveT-laSTxveri); 

lჷleCxumugak „leCxumuri kakali“, nigvzis midamoebi 
(lentexi, kaxura); 

maxenam l „axali nakafi (tyis)“, tye (mestia, 
arcxeli); 

xor a l Wxald „patara saWeqe“, saZovari (mestia, 
cxumaldi); 

kolTxi q ra „maRali yamiri“, saZovari SemaRlebul-
ze (lentexi, axalSeni); 

beC rl bi „qviani Riobi“, tye, didlodebiani adgilia, 
gzaa (lentexi, Coluri, Sgedi); 

h iwzag r „sayelo zegani“, saZovari (mestia, sof. 
magardeli)... 

svanurSi atributulmsazRvrelian geografiul saxe-
lebSi msazRvrelad umeteswilad gvxvdeba zedsarTavi 
saxelebi (rogorc viTarebiTi, ise mimarTebiTi) da mim-
Reoba, SedarebiT naklebad arsebiTi saxeli da iSviaTad 
ricxviTi saxeli: 

zჷskiRel „mSrali Rele“, Rari (lentexi, maxaSi); 
y iTel tob „yviTeli tba“, lilisferi tbaa, irgvliv 

saZovrebia (mestia, kacxi, svifi); 
meSxat ibra „Savi Rele“, Rele, tyiania, Sereuli, ze-

da nawili wiwvnaria, wyali sufTaa, magram niadagi Savia 
(mestia, Wuberi); 
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w rni l rty „wiTeli sartyeli“, klde, wiTeli 
ferismagvari kldea, Srea mowiTalo (mestia, mulaxi); 

murg ll ra „mrgvali saTibi“, saTib-saZovari (mes-
tia, ieli, xalde, wvirmi); 

mჷcxilicild„civi wyali“, wyaro, kldidan gamomdi-
nare civi wyali (mestia, murSkeli); 

sk di Rela „Rrma Rele“, Rele CaWrili kalapotiT 
(lentexi, Robi); 

tebdi nic l „Tbili wyaluka“, wyaro (lentexi, Cu-
kuli, lekumbasti); 

wif r zag r „wiflnari zegani“, zegani md. enguridan 
mTa lamojas Ziramde (mestia, lafsyaldi); 

w ir l Rela „wviriani Rele“, Rele laskaduras auz-
Si, WuWyiania yovelTvis (lentexi, kaxura)... 

kompozit geografiul saxelebSi mimReobiani atri-
butuli msazRvreli xSirad dasturdeba da, SeiZleba 
iTqvas, rom teritoriulad mTeli svaneTis toponimikas 
asaxavs, ZiriTadad gvxvdeba la-- a, le-, l -, lu--e, m -, 
na- prefiqs-sufiqsiani mimReobebi, romlebic zmnebisagan, 
arsebiTi saxelisagan da masdarebisgan aris warmoebuli: 

lasdRun lmჷh „sabanao tba“, xelovnuri tba aeropor-
tiskena gzaze (mestia); 

l sg munaSuk  „samJavewyleSuka“, gzasgimisaken 
(mestia, faledi); 

lask ral zug  „mosafiqrebeli borcvi“, saZovari 
(mestia, laRami); 

leboCikimol „sasaqonle mindori“, saTib-saZovari md. 
ColSuras marcxena kalTaze (lentexi, babili); 

leburR oker „sabuere fskeri“, gza mTiskena gzaze 
Tekalis samxreTiT (lentexi, Tekali); 

lჷCxett ibra „sakenWe Rele“, Rele, md. Wubrulas 
marjvena Senakadi, moaqvs kenWebic, qvebi mozrdili, icis 
Rvarcofi (mestia, lewferi); 

lჷCxitl fS da „kenWiani CamosaSvebi“, Suro, kirqve-
bis Camosayreli adgili (mestia, lexTagi); 

lunC lilesg „samewyre gverdi“, ferdobi(mestia); 
lux ro ebaC r „daxvavebuli qvebi“, yana (mestia, 

uSxvanari); 
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muS lit ibra „moqSinave Rele“, Rele (lentexi, du-
raSi); 

mჷtantalituba „moqanave tbori“, saZovari, adre kaci 
rom Sedgeboda, qanaobda xidiviTo, amJamad gamagrebula 
(lentexi, mazaSi); 

mჷkჷnwჷrimoluld „moqanave/mokonwiale mindori“, saZo-
vari, dakiduli adgilia, daqanebulia sakmaod (lentexi, 
yvedreSi); 

nabi dabar „ganaxleCi yanebi“, yanebi (lentexi, 
axalSeni); 

naJh a lare „nazvavari saTibi“, saZovari (mestia, 
caleri);  

nac dil R r „nacodvari Rari“, Rari (mestia, wir-
mindi)... 

ricxviTi saxelebi rogorc atributuli, ise gene-
tiuri msazRvrelis funqciiT svanurSi Zalzed iSviaTia, 
sul ramdenime magaliTi dafiqsirda: 

meoTxenak eT – xevi (mestia, z. vedi); mexuTenak eT – 
xevi (mestia, z. vedi); usg a eSdusg a doleS xat r 
„samocdaeqvsi dolis xatebi“, koSki, inaxeba xatebic 
(doli); aSiryermacx yr „asi madlis macxovari“, eklesia 
(mestia, uSguli, murymeli)... 

Tumca gvxvdeba ricxviTi saxeliT gansazRvruli msa-
zRvrelisa da Tandebulis SeerTebiT miRebuli kompo-
ziti geografiuli saxelebi (agreTve erTi SemTxveva - 
ricxviTi saxelisa da Tandebulis SeerTebiT miRebuli 

geografiuli saxelisa - ჲarnensgol„orsSua“, saZovari 

(mestia, Tavrari); ჲ rnჷcn sga „orwyals Sua“, arynar-sa-

Zovari (mestia, uSguli); ჲarbkojneska „or kldes Sua“, 
klde gayofili Sereuli tyiT (lentexi, babili); 

ჲarblჷcneska „or wyals Sua“, yanebi, uwin mdinareTa Sua-

Si iyoo (lentexi, lesema); ჲar t ibran sga „or Reles 
Sua“, saZovari (mestia, bogreSi)... 

saxelurfuZian Tzul geografiul saxelebSi zedsar-
TaviT gamoxatuli msazRvreli (semantikuri Tvalsazri-
siT) mravalferovania da gamoxatavs sazRvrulis emo-
ciur Sefasebas, fers, qoneba-uqonlobas, daniSnulebas, 
forma-aRwerilobas (sidide-sipataraves, sigrZe-simokles, 
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sifarTe-siviwroves, simaRles), temperaturas, sivrciT 
mimarTebas da a.S.  

xoCa ToT „kargi klde“,klde t iberis myinvarebSi 
(mestia, caldaSi); 

xol CilSer „cudi CilSer{is}anebi“, ubani (lentexi, 
yariSi);  

TeTne foq „TeTri gamoqvabuli“, gamoqvabuli (mestia, 
nangvli); 

meSxeyumbil „Savi mrgvaluka“, klde, mrgvali mwver-
valiseburia, Savi feris kldeebia (mestia, mulaxi); 

lჷlict ib „wyliani xevi“, xevi (mestia, zardlaSi, 
arcxeli); 

laS amJaჴ r „mosasvenebeli aryis xeebi“, Sesasv-
leli (lentexi, mami); 

laRexl ra „saducesaTibi“, saZovrebi (lentexi, cana); 
meS eT-zag r „safiqale zegani“, saZovari, reliefu-

rad–zegania (mestia, kaeri); 
kaC-Suk  „aRmarTi Suka“, gza, odnav damreci (mestia, 

ienaSi); 
xoSa TeTnuld „didi TeTnuldi“,mwvervali (mestia); 
xor a syelder „patara syelderi“, saZovari (len-

texi, kaxura); 
maSriRar „farTo Rari“,saTibi, RariaSurosaviT (len-

texi, Wvelieri, levSeri); 
mek eStes ik „mokle gora“, gora (lentexi, rcxmeluri); 
narRod tubra „mRvrie Rele“, Rele (lentexi, naculi); 
q eir lic l „civi wyaluka“, wyaro (lentexi, Tekali); 
lersk an laspa „marjvniv satrialo“, gza mTiskena 

gzaze, sakultosnairi, dasasvenebeli (lentexi, Coluri); 
sgobin dab r „wina yanebi“, yanebi (lentexi, Skedi)... 
rogorc ganxiluli masalidan Cans, Sedgenilobis mi-

xedviT msazRvrelad gvxvdeba martivi an nawarmoebi si-
tyvebi, xolo kompoziti msazRvreli Zalzed iSviaTia: 

laz-laCadR r „misasvlel-mosasvleli Rari“, saZova-
ri, biliki, mTa bavalaSiskena gadasasvleli (lentexi, 
bavari); 

T eTne-meSxe laly r qaS n „TeTr-Savi dasawoli bi-
liki“, biliki, jixvebis samyof-dasawoli (mestia)... 
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sityvaTSeerTebiT miRebul toponimebSi ara nakleb 
sainteresoa sazRvruli sityvis Sedgeniloba, Sinaarsi 
Tu pozicia. atributul msazRvrelian geografiul saxe-
lebSi, Sedgenilobis mixedviT ZiriTadad gvxvdeba mar-
tivi da nawarmoebi sazRvrulebi: 

maSriWal  „farTo Wala“,saZovarimTa (mestia, Wuberi); 
sit l re „mrgvali, swori saTibi“, saTibi (mestia, 

arcxeli);  
xoSa le r y „didi saarayo“,klde, saZovari mTa lei-

rayTan (mestia, naki); 
w rni t ibra „wiTeli Rele“, Rele, patara mdinarea, 

wiTeli feris Tixa aqvs (mestia, ToTani); 
j inel nam l „Zveli nakafari“, tye (mestia, arcxe-

li)... 
sazRvruli saxelebi mravalferovania, aRniSnaven hid-

ronimebs, oronimul terminebs, sxvadasxva obieqtebis sa-
xelebs, sameurneo da sayofacxovrebo daniSnulebis ad-
gilTa saxelebsda a.S.: 

meSxeWal ჲ„Savi Wala“, mdinare (mestia, laxuSdi); 

ჴ sgrimჷh „WaRara tba“, tbamozrdili, Waobiani midamo-
Ti, romelSic Cans molurjo feris balaxi aqa-iq (mes-
tia); 

uR ir zag r „uRviri zegani“, qedi, amaRlebuli ad-
gili (mestia, wvirmi); 

w rni kamr ჲ r „wiTeli kamarebi“, klde (mestia, qaS-
veT-laSTxveri);  

j inel nakantor „Zveli nakantorali“, tye (mestia, 
xevra); 

xoSa lara „didi saTibi“, saTibi (mestia, quraSi); 
latafcagder „saferde eklnari“, yana, moferdo adgi-

li, bevri ekali icis (mestia, kiCxuldaSi); 

laTaSჷriRumir „sayvele naZvi“, Sesasvenebeli adgili, 
mTa. gzaze mimavalni mTidan an mTaSi isvenebdnen erT 
„sakulto“ naZvTan, amoiRebdnen yvels, miirTmevdnen da 
iqac tovebdnen lukmisodenas (mestia, lezgara, tviberi); 

xoSa l Wxald „didi saWaxano“, saZovari, laWxaldis 
qveda mxare, tyiania (mestia, cxumaldi); 

j inel n lgen r „Zveli RamisnaTevebi“, tye, sa-
Zovari (mestia, qaSveT-laSTxveri); 
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j inel naSuk  „Zveli naSukari“, gza (mestia, xaiSi)... 
svanurSi atributulmsazRvrelian toponimebSi sazRv-

ruli wevris sawarmoeblad xSirad gamoyenebulia knino-
biTis  -il, - ld, -ild, -ul, -ol, -od sufiqsebi.  

q eჲr lic l „grili wyaluka“, wyaro (lentexi, 
fanaga);  

w rni sgim ld „wiTeli veZuka“, mJave wyali (mestia, 
laRami);  

l Smin icxild „mosasvenebeli msxaluka“, Sesasvene-
beli (mestia, lelbagi); 

nak-dabul „vake yanuka“,yana, vake reliefiT (mestia, 
lahili); 

J be Walod „zeda Waluka“, venaxi (lentexi, lesema);  
jodi laril r „grZeli mindvrukebi“, saZovari 

(mestia, lezgara);  
lalciSukul „sawyle Sukuka“, nabilikari (lentexi, 

axalSeni); 
murg allar l „mrgvali mindvrukebi“, saTibebi 

(lentexi, Coluri, fanaga); 
rac Seexeba ricxvSi SeTanxmebis sakiTxs atributul-

msazRvrelian toponimebSi, rogorc mosalodneli iyo 
(sxva qarTveluri enebis msgavsad, svanurSic prepoziciu-
ri msazRvreli ricxvSi ar eTanxmeba sazRvruls), Se-
Tanxmebis iSviaTi SemTxveva dasturdeba (erTi toponimi 
Segxvda, roca orive wevri mravlobiTSia), ZiriTadad sa-
zRvrulia mravlobiTSi msazRvreli ki mxolobiT ricxv-
Si, aseve iSviaTia (erTi SemTxvevaa) msazRvreli mravlo-
biTSi da sazRvruli mxolobiTSi: 

l lc rnak r „sawyle vakeebi“, saTibebi, vake-ferdo-
bebi (mestia, murymeli); 

nak dab r „vake yanebi“, yanebi (mestia, zemo sguriSi); 
w rni k l ld r „wiTeli qvebi“, klde, nadirT Casa-

keti (lentexi, zesxo); 

m brilჷc r „bneli wylebi“, wylebi (mestia, nakifari); 
t x-l Sydi r „mosabrunebel-gadasavardni“, saZovari, 

cicabo kldiania (mestia, macxvariSi); 
l Tx iarkoj r „sanadiro kldeebi“, kldeebi (lente-

xi, yoruldaSi); 
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l[ ]lSerl r l „salesi saTibebi“, saTibebi (mestia, 
kaeri); 

mszaRvrel-sazRvrulis poziciis mixedviTac ar gamo-
irCeva svanuri sxva qarTveluri enebisgan, sityvaTSeer-
TebiT miRebul toponimebSi (sxva qarTveluri enebis 
msgavsad) postpoziciuri atributuli msazRvreli sva-
nurSi metad iSviaTia, saanalizo masalis safuZvelze 
Tamamad SeiZleba iTqvas rom prepoziciur wyobas aniWebs 
upiratesobas (rac zemoT warmodgenil magaliTebSic 
naTlad Cans): 

koj-mex ra „klde-morRveuli“, saTibebi (lentexi, ma-
xaSi); 

bog-zჷsgi „xidi-mSrali“, naxidari (lentexi, Coluri, 
Wvelieri); 

bog-zჷski „xidi-mSrali“, saTibi (lentexi, Coluri, bu-
leSi, gulida); 

b Cmex ra „qva-dangreuli“, qviani adgili (mestia, 
ifrari, kala), klde (sof. bogreSi, ifari); 

g ij-mengera„wabl-maRali“,saZovari, 
wablidgasdidi(lentexi, kaxura)... 

rogorc aRmoCnda, svanurisaTvis ukavSiro sityvaT-
SeerTebiT miRebuli toponimebia damaxasiaTebeli, xolo 
kavSiriani kompoziti toponimebi iSviaTia, ramdenime Sem-
Txveva dafiqsirda genetiurmsazRvrelian geografiul 
saxelebTan da isini axlos mdebare punqtebs gamo-
xataven: 

laSambul riSiigol ჲqaSan „Sambnarebisa da cicabos 
qaSani“, biliki (lentexi, gulida); 

guCaSaialfSamury am „guCasani{sa} da alfisani{s} 
koSki“, nakoSkari, naxevraddangreuli (mestia, qaSveTi, 
lenjeri); 

giorgiSileminiSnakra  „giorgisa da leminis nakar-
vebi“, nakarvebi (mestia, tviberi, cxumari); 

Cubei Jibe caler „qvemo da zemo caleri“ (mestia, 
caleri)... 

genetiurmsazRvreliani toponimebi: svanuris mraval-
ferovan saxelurfuZian Txzul kompozitebSi, genetiuri 
msazRvreli iseTsave sintaqsur urTierTobaSia sazRv-
rulTan, rogorc es sxva SesityvebebSi gvxvdeba. gene-
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tiuri msazRvreli naTesaobiT brunvaSia (xan brunvis 
sruli niSnis dacviT, xan nawilobriv) da ucvlelad uka-
vSirdeba sazRvruls mxolobiT an mravlobiT ricxvSi. 

marTul msazRvrelad svanurSi gamoyenebulia sakuTa-
ri da sazogado  saxelebi. yvelaze xSirad gamoyenebu-
lia anTroponimebi - umeteswilad dasturdeba piris sa-
xeli, naklebad gvari, xolo ufro iSviaTad ki saxeli 
da gvari erTad. 

adsჷl mury am „adsulas koSki“, koS¬ki (mestia, ifa-
ri, adi¬Si); 

jab  lic „jabas wyali“, wyaro (lentexi, yvedreSi); 
k ic ni S lamury am „kvicianis sakoSke“, naeklesiari 

(mestia, naki); 
JorJl n nak „JorJolianis vake“, tye, saZovari (mestia, 

soli); 
afrasiZegelaSleq er „afrasiZe gelas wisqvili“, wis-

qvilis midamo (mestia, beCo, bagvdanari); 
pirTa aRmniSvnel sakuTar da sazogado saxelTagan 

nawarmoeb kompozitur toponimebSi marTuli msazRvreli 
ZiriTadad gamoxatavs gankuTvneba-daniSnulebas, kerZod 
saxeldebuli obieqtis mflobels, saxeldebuli obieq-
tis aRmomCens an obieqtTan raime saqmianobiT dakavSire-
bul pirs, adamianTa jgufs romelic toponimiT aRniS-
nul adgilas cxovrobs, daniSnulebas da aseve obieqt-
Tan raime niSniT dakavSirebul subieqts. xolo rac See-
xeba sazRvrul wevrs, Sinaarsoblivi TvalsazrisiT sa-
zRvrulSi zogjer Cans ama Tu im geografiuli obieqtis 
warmomavloba, Tu risi mixedviT unda momxdariyo saxel-
deba. 

genetiurmsazRvrelian toponimebSi msazRvreli SeiZ-
leba Segvxvdes naTesaobiTi brunvis Semdegi niSnebiT: -
iS, - S, -eS, -emiS(Sto-gvaris saxelTagan warmoebul to-
ponimebSi ki naTesaobiTi warmoebulia -Sa, -Ser for-
mantebiT). 

rimiSt ibild – „arimis xevi“,xevi (mestia, xaiSi);  
areT Sdab – „areTas yana“, yana (mestia, xaiSi, luxi); 
onofreS n k eT – „onofres nakveTi“, tye (mestia, qv. 

vedi);  
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Txeremi licild – „mglis wyali“, wyaro (lentexi, 
laskadari); 

guCaSamury am – „guCasaanT koSki“ nakoSkari (mestia, 
heSkili, lenjeri); 

sorexSer R r – „sorexaanT Rari“ saTibi (mestia);  
genetiurmsazRvreliani toponimebi ZiriTadad orSema-

dgenliania, Tumca gvaqvs SemTxvevebi, roca msazRvreli 
SeiZleba warmodgenili iyos ori wevriT, piris saxeliT 
da gvariT, an kidev Stogvaris damazustebeli saxeliT, 
kompozitebiT, kompozituri SesityvebiT, aseve sazRvru-
lic SesaZloa orwevriani iyos: 

guled n aler mury am „guledani valeris koSki“, 
koSki (mestia, soli, lenjeri);  

jamaTSa giorgi  dab „jamaTaanT giorgis yana“, yana 
(lentexi, babili); 

cag Sa arteni l Wema „cagaanT artenis saTibi“, 
saTibi (lentexi, babili); 

jamaTSa giorgi  dab „jamaTaanT giorgis yana“, yana 
(lentexi, babili); 

mengraRelidabar – „msxvili Relis yanebi“,yanebi 
(lentexi, Jaxunderi); 

laReSgald bisayd r – „sacilao yanis eklesia“ 
naeklesiari (lentexi, zesxo); 

cxek-jodi dab – „tye-grZelis yana“ yana (lentexi, 
leqvsiri); 

kir-l k S  Suk r – „kir-mosarRvevis gzebi“ gza 
(mestia, sidianari); 

guj SnalgeniSt ibild – „gujus naTevis Rele“ Rele 
(mestia, idliani, xaiSi); 

gჷgbiSq an Sgor g – „fiWvis qvis gora“ gora (mestia, 
luxi, xaiSi); 

g aldirilasdRun lmჷh – „gvaldiris sabanao tba“ 
xelovnuriauzi (mestia); 

gi rginaJahR r – „giorgis danarqmevi Rele“Rele, 
saZovari (mestia, xalde, kala); 

msazRvrel-sazRvrulisricxvSi urTierTobas rac See-
xeba naTesaobiTSi dasmuli msazRvreli Tavisuflebas 
iCens - misi mxolobiTobis da mravlobiTobis sakiTxi 
araa gamowveuli sintaqsuri urTierTobiT da gvaqvs 
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SemTxvevebi, roca msazRvreli mravlobiTSia, xolo sa-
zRvruli mxolobiTSi, msazRvreli mxolobiT ricxvSia 
da sazRvruli mravlobiTSi an orive wevri mravlobiTi 
ricxviTaa warmodgenili: 

bofSrenaRlat  – „bavSvebis naRalatevi“ saZovari 
(mestia, laRami); 

q an re Tx im – „kldeebis Tavi“ klde (lentexi, 
xaCeSi); 

asilomol lar – „vasilos mindvrebi“ saZovrebi 
(lentexi, Jaxunderi); 

h diSiyin r – „adiSis myinvarebi“ myinvarebi (mestia, 
hadiSi); 

sargaSre dab r – „sargasaanT yanebi“ nayanebi (mestia, 
z. vedi); 

J bS re larol – „zemoTaanT mindvrebi“ saTib-saxnavi 
(mestia, zemo vedi); 

msazRvrel-sazRvrulis wyobasTan dakavSirebiT SeiZ-
leba iTqvas, rom orive SemTxvevaSi - genetiurmsazRvre-
liansa da atributulmsazRvrelian toponimebSi msazRv-
rel-sazRvrulis wyoba ZiriTadad aris prepoziciuri. 

b ry n reR r – „tyemlebis Rari“ Rari (mestia, toba-
ri, xaiSi); 

bikrel Sd l - „kunZebis Camosayreli“xevi, tyemlnaria 
(mestia, arcxeli, mulaxi); 

nak gicl S – saZovari (mestia, zegani); 
jg r g b l S – „wm. giorgi balisa“ saydari balis 

qedze (mestia, ifxi); 
rogorc ganxilulma masalam aCvena, naTesaobiTis 

niSniseuli Tanxmovani ar aris myari arc xmovanfuZian 
da arc TanxmovanfuZian saxelebTan, orive SemTxvevaSi 
xan SenarCunebulia xan ara, sxvaoba dialeqtebis mixed-
viTac TvalsaCinoa, gansxvavebiT zemosvanuri dialeqte-
bisagan qvemosvanur toponimebSi iSviaTadaa warmod-
genili. 

daskvna. sabolood SeiZleba davaskvnaT, rom svanurSi 
uxvad dasturdeba kompoziti geografiuli saxelebi, maT 
Soris gacilebiT mravlad gvxvdeba genetiurmsazRvre-
liani toponimebi, xolo atributulmsazRvreliani Seda-
rebiT naklebad. miuxedavad amisa, arsebuli masala 
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sakmaod mravalferovania da sxvadasaxva niSnis mixedviT 
afasebs Tu axasiaTebs ama Tu im geografiul obieqts da 
am SefasebaSi, xSirad Cans saxeldebis ganmapirobebeli 
Tu gamomwvevi mizezi.  

sxva qarTveluri enebis msgavsad, Zalzed iSviaTia 
msazRvrel-sazRvrulis inversiuli rigi da rogorc 
genetiurmsazRvrelianSi, ise atributulmsazRvrelian 
toponimebSi  Warbobs prepoziciuri wyoba. 
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qeTevan jervaliZe, nino petriaSvili  
 

qoronimi  da hieronimi qarTli: qrT, krT, krt, krd, 

xrT, grd ZirebTan dakavSirebuli miTologemebi Zvel 

enebSi 

 
 
 warmodgenili samecniero statia miznad isaxavs imis 

Cvenebas, rom  qrT, krT, krt, krd, xrT, grd (qrth, krth, krt, 

krd, khrt, grd) ZirebTan dakavSirebuli miTologemebi Zvel 
enebsa da qarTvelur  enebSi  msgavsia. es ki.  enaTmecnie-
ruli Tu arqeologiuri monacemebis mixedviT,  ganapiro-
bebuli unda iyos  etapobrivi mravalmxrivi migraciuli 
talRebiT Zvel msoflioSi, sityvis virusuli bunebiT; 
rom dRevandeli msoflios xalxTa istoria es mkvidrTa, 
wasul-mosulTa, msoflio omebisa da geopolitikuri 
omebis istoriacaa, ganfenili enobriv monacemebSic. 

werilis mizania aCvenos, rom qoronimi qarTli,  dam-
yarebuli eTnarq qarTlosze, indoevropulad miCneuli, 
romlis daboloebac (ος) berZnulia, mxolod SemoRobil 
adgils ki ar niSnavs, aramed multi semantikuri datvir-
Tvis mqonea, amas adasturebs maTi ganfenis veli rogorc 
Zvel, aseve cocxal enebSi. avtorebis azriT, qarTli, 
sxva enobrivi monacemebis gatvaliswinebiT aRniSnavs: 
mTas, mTis wvers, Tavs, gonebas, kars, gmirs, bakmians, sa-
locavsa da Tayvaniscemis adgils, Semqmnels, damaarse-
bels, maSenebels, simaRles, centrs, guls, SemozRu-
duls, daculs, Semwiravs-qurums (msxverplis damkv-
lels). 

qrT qrthZiris odisea (mogzauroba) iwyeba aqadele-
bidan, romelnic istoriaSi - III aTaswleulis meore na-
xevridan TamaSoben mTavar rols; keretes ugarituli 
eposi  -II aTasw. Sua ww-s ganekuTvneba. 

xrT/qrT khrth/qrth Ziri dadasturebulia egviptur 
„mkvdarTa wignebSi“ (XVII-XVI ss.), romelic piramidaTa 
wignebisa (XXIV-XXIIss.) da sarkofagTa wignebis (XXI-
XVIIIss.) mogviano variantia. „mkvdarTa wignebSi“ dadas-
turebuli sintaqsuri wyvili xarT (ca)  nitr (RmerTebi)  
-  aRniSnavs RmerTebis cas. 
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qarTvelTa eTnarq qarTlosis mier qarTlis mTaze 
damkvidreba (-III aTaswleulis bolo), mTis, qalaqisa da 
qveynisTvis qarTlis darqmeva droSi emTxveva saxel-
mwifo babilonis warmoqmnas, romlis mkvidrni, sibrZniT 
ganTqmulni, sakuTar samefos aqadurad Karduniaš -s (qar-
duniaS-s) uwodebdnen. marTalia, droTa viTarebaSi qo-
ronimi qarTlis Sinaarsi gabundovanda, daicala azris-
gan, magram sityvis sugestiuri Zalis Tanaxmad, qarTul, 
(mesxur) folklorSi mainc airekla, mainc darCa misi 
Sinaarsi, iqedan ki gadavida g. orbelianis poeziaSi: 
„mklaviT Zlieri qarTleli, viT cixe-burji magari“. 
cixeburjoba saqarTvelos kuTxeebidan mxolod qarTlis 
mkvidrTan  dawyvilda. 

werilSi vrceli adgili eTmoba aRmosavleT saqarT-
velos oronimisa da hieronimis -karates -  axsnis mcde-
lobasac berZn I κάρᾱ τό, эп.-ион. κάρη (ᾰ) эп.gen.κάρητος da 
καρήατος;dat.κάρητιda  καρήατι-is safuZvelze.  

statiaSi miTologemebis gverdiT warmodgenilia    
mdidari leqsikuri masala qrT, krT, krt, krd, xrT, grd 
(qrth, krth, krt, krd, khrt, grd) Zirebze, rogorc qarTuli, aseve, 
laTinuri, ZvelberZnuli, somxuri da arSakiduli parTi-
is iranuli enebidanac. maTgan zogierTis Sesaxeb yurad-
Reba aqamde an ar yofila miqceuli, an ase ar yofila  
miqceuli.  

sakvanZo sityvebi: qoronimi da hieronimi qarTli  
 

Ketevan Jervalidze, Nino Periashvili 
 

KHORONYM AND HIERONYM KARTLI 

MYTHOLOGEMES RELATED TO ROOTS QRT, K’RT, K’RT’, 

K’RD, KHRT, GRD IN THE ANCIENT LANGUAGES 

 

Abstract 

 
In this paper, we explore the arguments concerning the similarity of 

mythologemes related to roots qrt, k’rt, k’rt’, k’rd, khrt, grd (qrT, krT, 
krt, krd, xrT, grd) in the Kartvelian and ancient languages. Taking 

into consideration the linguistical and archeological data this was caused 

by the diversity of immigration waves in the ancient world, the fast-
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spreading and flexible nature of words, and of course by the fact that the 

history of the modern world is the history of natives, immigrants, 

international geopolitical wars diffused in the language features. 

The choronym Kartli, that originates from the name of ethnarch 

Kartlos, a word that was considered Indo-European with a Greek suffix 

(ος), does not mean just hedged place but also has multi-semantic function, 

and it is well evidenced in the ancient and modern languages. The word 

Kartli in various languages means mountain, the top of the mountain, head, 

mind, door, hero, halo, shrine and temple, creator, founder, builder, height, 

center, heart, walled, protected, priest. 

The odyssey of the root qrt begins from Akkadians, who played a main 

role in the history beginning the second half of the third Millennia. The 

Ugaritic epic poem of Keret dates to the Late Bronze Age, circa 1500 – 

1200 BC. 

The khrt/qrt root is evidenced in "the Egyptian Book of the Dead” 

dated to 1700-1600BC, which is a later version of the Pyramid (-XXIV-

XXII) and Coffin (-XXI-XVIII) Texts. The syntax pair Khart Nitr that is 

evidenced in the book means the sky of gods. 

The time when Georgian ethnarch Kartlos settled in the mountains and 

named the mountain, city, and the country Qartli by the end of the third 

Millennia, chronologically coincides the time of the creation of Babylon, 

residents of which, famous with their wisdom called their state  

Karduniaš. 

Although the meaning of the choronym Qartli became vague and lost 

its context, it was still reflected in the Georgian (Meskhetian) folklore and 

kept its content simply because of the inspirational power of the word. 

From folklore, it transferred to the poetry of G. Orbeliani “hand-strong 

qartlian, strong as a fortress”. The word fortress was solely paired with and 

equaled to the concept of being native of Qartli and not of the other regions 

of Georgia. 

In the paper the authors try to elaborate the oronym and hieronym of 

eastern Georgia Karate by using Greek words - κάρᾱ τό, κάρη (ᾰ) gen. 

κάρητος, καρήατος; dat. κάρητι,  καρήατι.  

Apart from the mythologemes, the paper demonstrates the plethora of 

lexical data regarding the following roots qrt, k’rt, k’rt’, k’rd, khrt, grd  

((qrT, krT, krt, krd, xrT, grd) in the Georgian, Latin, Ancient Greek, 

Armenian, and Iranian languages (Arsacid Parthia). Some of them were 

never studied or challenged enough scholarly. 

Key Words: Khoronym and Hieronym Kartli,  
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saqarTvelos saxelmwifoebriobis sakiTxi, qarTveli 
xalxis saqarTvelos dRevandel teritoriaze cxovrebis  
grZlioba, misi eTnogenezi, qoronimisa da eTnonimis Si-
naarsis kidev erTxel gadaxedva da gaazreba qarTuli 
istoriografiis umniSvnelovanesi amocanaa, iseve ro-
gorc sxva erebisTvis, miT ufro dRes, mravalmxrivi mZi-
me gamowvevebis pirobebSi. am sakiTxs qarTveli mecnie-
rebi swavlobdnen da swavloben asurul, sparsul Zvel-
berZnul, laTinur qarTul wyaroebze, arqeologiur aR-
moCenebze dayrdnobiT, rasac axla ukve kosmosidan gada-
Rebuli foto monacemebi da sxva Tanamedrove kvlevis 
saSualebebic emateba. am did saqmeSi wvlili Seaqvs eti-
mologia-onomastikasac. 

qoronim qarTlis Sesaxeb dRes Zalian mdidari samec-
niero literatura arsebobs da me madlobas vuxdi yve-
la Cems winamorbed mecniers am ukeTilSobilesi da um-
Zimesi SromisTvis. ramdenjerme moxda maTi Sejamebac. 

rogorc statiis saTauridan Cans, Cveni mizania, ara 
fonetikuri procesebis gamoyenebiT msjeloba qoronim 
qarTlze, aramed qrT - Zirsa da mis variantebze damyare-
buli miTologemebis moZieba da Tavmoyra, wyaroebisa da 
literaturis miTiTebiT, raTa mwiri qarTuli naratiu-
li  monacemebi da aseve enaTmecnieruli kvlevani am kon-
teqstSic iqnas  danaxuli da ganxiluli...  

unda daviwyoT imiT, rom arsebobda xalxTa warmoSo-
bis berZnuli, sparsuli (sxva xalxTa) Teoriebic, rom 
aRarferi vTqvaT CvenTvis kargad nacnob bibliur kon-
cefciaze, romelsac evropeli xalxebisTvis - italiele-
bi, frangebi, espanelebi, britanelebi, germanelebi - Sua 
saukuneebSi amosavlad emateboda troas omic (Грабарь-
Пассек 1966). wesiT Cveni winaprebis cxovrebazec unda 
moexdina gavlena mas, Tumca, dasavlur evropuli tra-
diciis msgavsi araferi gvaqvs. ar gvaqvs homerosis 
„iliadas“, virgiliusis (-70 -19) „eneidis“ kidev sxva 
elinisturi periodis avtorbis msgavsi qmnilebebi, ka-
moensis (1524- 1580), „luziadas“, ronsaris (1524 -1585) 
„fransiadas“ da Tundac  xeraskovis (1733-1807), „ra-
siadas“ msgavsi nawarmoebebi. magram mainc gvaqvs yofna-
aryofnis Jams Seqmnili  grigol orbelianis poema 
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„sadRegrZelo“ da n. baraTaSvilis leqsi „omi saqarT-
velos Tavad-aznaur-glexTa pirispir daRistnisa da CeC-
nelTa, welsa 1844-s“ (q. j.), erTgvarad mibaZviTi nawar-
moebebi. ase rom, dRevandeli kacobriobis istoria es 
mkvidrTa, wasul-mosulTa, erovnuli da geopolitikuri 
katastrofebis istoriacaa. 

am TvalsazrisiT, Cveni eris miTosuri da istoriuli 
mexsiereba mxolod bibliuri koncefciidan amodis. Tar-
gamosis miTi, qarTlosis mamisa, rogorc bibliur nebro-
TTan dakavSirebulisa, Zalian Zvelia, daaxloebiT abraa-
mis  qaldeis uridan gamosvlas emTxveva. saxelebic ab-
raamis mamisa - Teraxi (Tarra) da Targamosis mamisa - 
TarSi erTmaneTis msgavsia. 

bibliuri qronologiiT abraamma icocxla -1812 dan  -
1637-mde, anu 175 wels. ЭСБЕ - mixedviT -2040- dan-1865-mde, 
anu Zv, w. XXI -XIX ss-Si (Квливидзе 2000:149-155). es qro-
nologia emTxveva qarTlosis damkvidrebis legendas 
qarTlSi. gamodis, rom „marTali“ eberis STamomavali,  
RvTis brZanebiT, wasula samxreTiT, nebroTis winaaRmdeg 
mebrZoli Targamosi ki daaxloebiT imave dros - Crdi-
loeTiT.  

qarTuli wyaros cnobebi: miTosur-istoriuli: ro-
gorc cnobilia, eTnonimi qarTveli da qoronimi qarTli  
qarTlosTanaa dakavSirebuli da masve emyareba misi gan-
viTarebis stadiebic, SemkreblobiTi cneba - yoveli 
qarTli da Semdeg sa-qarT-u-el-o - qristes Semdgom I - 
aTaswleulis bolos - rogorc qveynisa da eris,  sul 
mcire, samiaTaswlovani ganviTarebis jami - gvirgvini.  

Tanaxmad qarTlis cxovrebisa, qarTlosi „ganvida 
mTasa mas zeda, romelsa ewodebis armazi. da pirvelad 
Seqmna simagreni mas zeda, da iSena mun zeda saxli, da 

uwoda mTasa mas saxeli Tavisa Tჳsisa qarTli. da vidre 
aRmarTebamde mun-zeda kerpi armazisi erqua mTasa mas 
qarTli, da mis gamo gamoewoda yovelsa qarTlsa qarT-
li. mrovelis mixedviTve, mirians qarTvelTa siyvarulis 
gamosaxatavad Seumkia farnavazis saflavi, romelic ar-
mazis mTaze, anu qarTlis mTaze iyo, maSasadame, Seumkia 
qarTlosis saflavic da Tavi maTi saqmis gamgrZeleb-
lad gamoucxadebia (leonti mroveli, 2008: 29, 45).  
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wyaros  cnobiT,  qarTvelTa `mtkice da ufrosi safi-
cari maTi iyo saflavi qarTlosisa~ (leonti mroveli, 
2008: 31), romelic armazSi (qarTlSi) dakrZales. amrigad, 
astraluri kultis, kerpTayvaniscemis Soreul Jams qar-
TvelTa did miTur winapars Tayvans scemdnen, rogorc 
gmirsa  da RvTaebas. 

aqve naxsenebia swored Tavi mwvervalis mniSvnelobiT. 
anu qarTuli tradicia, miTosuri periodidan momdinare, 
qveynis saxelwodebas akavSirebs eTnarqTan, romlis saxe-
lic, Cveni azriT, sxva enebis monacemTa gaTvaliswine-
biT, polisemantikuri Sinaarsisaa. aRniSnavs mTas, mTis 
wvers, Tavs, gonebas, kars, gmirs, bakmians, salocavsa da 
Tayvaniscemis adgils, Semqmnels, damaarsebels, maSene-
bels, simaRles, centrs, guls, SemozRuduls, daculs, 
Semwiravs-qurums (msxverplis damkvlels) armazamde. Ta-
vad gmiris cneba ki uZveles dros iTavsebda mebrZolis, 
mkvlelobisa da qurdobis, erTgulebis cnebebsac. Cveni 
samecniero werili swored amis Cvenebas isaxavs miznad, 
rom Cveni qveynisa da eris saxeli multi semantikuri Si-
naarsisaa.  

qarTlosis Semdgom  farnavazamde da merec, nebroTis 
miTis Tanaxmad, gagrZelebula qarTlosis saflavis Tay-
vaniscema.  

qarTuli wyaros sandoobas, romelsac, samwuxarod, 
ase umowyalod aqilikeben zogni, aZlierebs arqeolo-
giuri monacemebi, mopovebuli ramdenime Taobis mier. es 
arqeologiuri artefaqtebi adastureben, rom -II aTas-
wleulidan -XIV saukunemde, Suabrinjaosa da gvianibrin-
jaos xanaSi, qarTlosisa da herosis samkvidroSi kul-
tura saerToa. es erToba irRveva -II aTaswleulis bolo-
sa da -I aTaswleulis damdegs, anu qarTlosis memkvid-
reebis dros, Tumca genetikuri xazi ar wydeba (ficxe-
lauri, 2009-2010: 125). es kvleva, marTalia, qarlosisa da 
herosis samkvidros exeba, magram ramdenadme mainc modis 
SesabamisobaSi gamyreliZe-maWavarianis daskvnasTan, rom-
lis Tanaxmadac, erTiani qarTveluri fuZe enis daSla - 
I aTaswleulidan ivaraudeba.   

qrT Zirze da mis variantebze damyarebuli toponi-
mebi, oronimebi, hieronimebi, hidronimebi: 
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qarTa -  mTa TrialeTis qedis Crdilo-dasavleTganS-
toebaze (jayeli 10, 1986: 458) 

dRes qarTlis (fSavis qedi) qedis saxels  saqarTve-
loSi atarebs qedi duSeTis, TianeTisa da mcxeTis muni-
cipalitetebSi (maruaSvili, 1986: 469). 

barTqorTi, qedi myinvarwveris Crdilo-aRmosavleT ka-
lTaze, yofs devdarakisa da CaTis  (waTis?) myinvarebs.   

karatiswveri  - mTa xevsureTSi. 
aRmosavleT saqarTveloSi gvaqvs toponimebi: kardana-

xi da garda-bani? romlebSic Cans qrT-is saxecvlili 
variantebi. imereTSi gvaqvs gordi, romelic aSkara gre-
cizmi Cans  gordionidan - Γόρδιον. 

TurqeTis saqarTvelos sazRvrebSi, Zvel klarjeTSi, 
arTvinis mimdebared dResac yofila geografiuli punqti  
qarTla, 80 mcxovrebiT (joxariZe, 2016: 105). aseve, samegre-
lo savneTis Sesayar-gasayarze gvaqvs qarTlaSis mTa, 
qarTlaSis cixe da qarTlaSis saZovrebi (walenjixis muni-
cipaliteti) (http://dl.sangu.edu.ge/pdf/dissertacia/sofiokekua.pdf). ro-
didan atarebs am saxels ar viciT. cixe migvaniSnebs mis 
feodalur warsulze da es epoqac Zalian vrceli da 
mniSvnelovania, anu sabWoTa periods ar ganekuTvneba, 
Tumca SedarebiT mogviano periodis Cans. 

ivane javaxiSvils mohyavs prokofi kesarielis mier 
dasaxelebuli daba-cixeebi WaneTSi, maT Soris xarToni 
(prokopi De aed. III, 6.) da dasZens, xarTon igive RarTonia, 
amgvari saxeli marTlac Semonaxulia qarTlSi, magali-
Tad, RarTis kario (xarTiSvili: http://defencegeorgia. 

blogspot.com/2010/12/blog-post_6247.html). (TviT xarTiSvili- anT-
roponimi swored RarTTan unda iyos dakavSirebuli. 

igulisxmeba dasaxleba mcxeTis municipalitetSi sa-
kulto nagebobiT (narimaniSvili, 1993: 103). RarTis ek-
lesia gvaqvs aspinZaSi. Cen davamatebdiT, rom RarToni  
qarToni unda iyos da RarTis kari - qarTis kari. xom ar 
gvaqvs RarTis karSi saqme fuZis gaorebasTan? iqneb dai-
karga RarRTis Sinaarsis gageba, iqca toponimad da  dae-
mata mas imave Sinaarsis gadmomcemi axalmoduri sityva 
kari?... 

xevSi, yazbegis regionSi gvaqvs toponimi karTsofeli 
(karaTyau) (qse: 1979: 404), sergi makalaTias mixedviT, 
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karatyavi (makalaTia, 1934: 21); kareta κάρητος - mTa ambro-
laurSi aSkara grecizmi gvgonia. karatis jvari - mTa 
duSeTSi esec grecizmi Cans. 

sofeli qorTa Cven ukve viciT giorgi merCulis „gri-
gol xanZTelis cxovrebidan“, anu es toponimi dafiqsi-
rebulia X s-is Sua wlebis (951 w.) literaturul-isto-
riul wyaroSi da  unda moiazrebodes anCis midamoebSi. 

dRes gvaqvs qorTa - sofeli onSi, qordi - gorSi, 
(romelic gordis varianti unda iyos q. j.), aseve mdinare 
da soflebi saxeliT qurTa axalgorsa da cxinvalSi. 
qurd-uli sofeli xuloSi, qurTl-ari marneulSi; korda 
- mTa SavSeTis qedze, xelvaCauris raioni; korti - so-
feli amrolaurSi, kortineTi - sofeli borjomSi, kor-
toxi - sof. xuloSi. kortoxi uReltexili lixis qedze, 
kortoxis Tavi - mTa TerjolaSi (saq. ssr geografiuli 
saxelebis leqsikoni, 1987); qarTa, TrialeTis qedis gan-
Stoeba (jayeli, 1986: 458) qarTvani - mestiaSi (qse 10, 1986: 
458) TiToelis Sesaxeb mecnierebs aqvT gamoTqmuli mo-
sazrebani, romelTagan zogs qvemoT SevexebiT... 

gvaqvs gvarebic: qarT-veli, qarT-veliSvili,  qurd-aZe, 
qurd-ovaniZe, qald-ani, qurd-iani qard-ava(variantiT gal-
dava), qorT-ua, qorT-uSvili. mamakacis saxeli qarTlosi. 

al. Rlontis monacemebi, mamakacTa saxelebi: qarTam  
(I s-is pirveli naxvari) (qrT. cx.), qarda-yan (svan.), qarTa-
xani (kolx.), qarT-iba, qarTibaSvili’qaTibaSvili; qarTli 
(kax.), qarTu (mTiul.), qerd-ika; qordia (kolx.)qorTa-qor-
TaSvili, qorTeli; qurdi, qurdan (svan.); qurTa, qurTo 
(st. kol.), qurTula (borj.); kardali (TuS.), kard-il 
(svan.), kardo (kax.), kort-ana (qiziy.); kurata (qsn.x.), ku-
reti (xevs.); am Zirebze qalTa saxelebi al Rlontis mi-
xedviT, ar gvaqvs (Rlonti, 1986). qarTam - erT saukuneSi 
mefis saxelad gvxvdeba orjer da erTxelac egriseli 
ufliswulis qarTam kolxis saxelad, dediT farnava-
zianis, rac bevris maniSnebelia. anTroponimi, SesaZloa, 
bakmiansac niSnavdes, megrulSi aqvs sityva qarTa-s es 
mniSvnelobac: wre, alya, gvirgvini (qajaia III, 2002: 128). 

cnobilia, rom qarT Zirs kanonzomiered Seesatyviseba 

megr. qorT-, lazuri qorT- da svan. q„rT- (svanuri q„rT  
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axla mxolod Tbilisis aRsaniSnavad ixmareba (ЭСКЯ 196); 
(qeel. 332).  

g. klimovis mier glotoqronoligiuri meTodiT kvle-
vis Sedegad (100 sityva), svanuris gamoyofa ivaraudeba -II 
aTaswleulidan, lazur-qarTuli erTianoba ki  -VIII s-

dan, anu am dros *qarT–el da qarTul arqetipebi, ro-
gorc eTnikuri identobis ganmsazRvreli, ukve Camoyali-
bebuli unda yofiliyo (klimovi, 1994: 91) T. gamyreliZisa 
da g. maWavarianis amave meTodiT kvlevis Tanaxmad (200 
sityva), svanuris gamoyofa unda dawyebuliyo - I aTas-
wleulidan, xolo lazur-qarTuli erToba Zveli da axa-
li welTaRricxvebis gasayaramde SenarCunebula (ZiZigu-
ri, 1990: 83). 

amave dros megrulSi gvaqvs sainterseo semantikuri 
erTeulebi: kar(l)Te- kalTa, mTis ferdobi; karTua 
(wuarTva? - amovleba, amoSiSvleba; k>w, q. j.) - raimes ze-
moT  aweva, akapiweba (qajaia II, 2002: 109).  

TviTon qarTvelebi ras eZaxdnen sakuTar Tavs da  
sakuTar qveyanas uZveles droSi, Cven sruli sizustiT 
ar viciT.  iberia  da iberebi - es elinisturi periodis 
qoronimi da eTnonimia, berZeni avtorebis mier gamoye-
nebuli (meliqiSvili, 1970: 312-356).  

iqneb iberia da qarTli erTsa imaves, an miaxloebul 
Sinaarss, gadmoscemdnen? iberia iyo iqneb qarTlis Tar-
gmani, an piriqiT?  arameulad  sami gansxvaveuli Sinaar-
sis leqsema uaRresad msgavsi sityvebiT gadmoicemoda: 
beraꜤ - (Ze, vaJi); beiraꜤ - viri, an xari; bēra - Wa, jurRmuli 
(Аверинцев, 1977: 179): „καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπε· τίνος ὑµῶν 

υἱὸς  (Ze)ἢ βοῦς (xari) εἰς φρέαρ (Wa, jurRmuli) ἐµπεσεῖται (Cau-
vardes), καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν τῇ ἡµέρᾳ τοῦ σαββάτου; -
da uTxra maT: romelime Tqvengans viri an xari rom Cau-
vardes WaSi, gana dauyovnebliv ar amoiyvans, SabaTic 

rom iyos? da hrqua maT: visi Tquenganisaჲ Svili gina 

ჴari STavardes jurRmulsa, ara-me meyseulad aRmoiquas 
igi dResa SabaTsa?“ (luk. 14, 5.). es gansxvavebuli wakiTx-
vani qarTulSi swored am arameuli sityvebis msgavsebiT  
aris gamowveuli. beri Camomavlobis aRsaniSnavad gvaqvs 
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qarTul sivrceSi: sulaberi, dolaberi, gigiberi, losa-
beri, kaxaberi... 

Wa - jurRmuli wyalTa (wylisa CqD) ZABCD. - ganmar-
tavs sulxan-saba... hqonda sapyrobilis (xaros) mniSvne-
lobac (qegl).  

uSores warsulSi, am arameul sityvebs, Cveni azriT, 
erTi amosavali eqnebodaT: Svili = Sinaur cxovels 
(arabebi kozaks Svils uwodebdnen, Svilis msverplad Se-
wirva Secvala Sinaurma cxovelma swored abraamis 
droidan) da = wiaRs, Soba xom wiaRidan, sibnelidan 
sinaTleze gamotevebad iyo aRqmuli? (q. j.). uZvelesi 
adamianis fsiqologiisa da eTnofsiqologiis Tvalsa-
zrisiT, marTlac saintereso faqtia. sulac ar aris 
gasakviri, qarTli Tavisi geografiuli maxasiaTeblebiT 
arameelebs da maT uZveles winaprebs, finikielebs, rom-
lebic arameul enaze -I aTaswleulis Sua wlebSi gada-
vidnen, mTa-gorebSi moqceuli xeobebiT savse sivrce, ase 
mosCvenebodaT (q. j.). aqameniduri iranis imperiaSi (-VI-IV 
ss.) arameuli ena gaxda saqmiani mimowerisa da saerTa-
Soriso urTierTobis ena (xaxutaiSvili, 1971, 553), rome-
lic mTel wina aziaSi, cota mogvianebiT, berZnul ena-
sac ki uwevda konkurencias. amave dros Tvlian, rom 
finikielebi warmomavlobiT eTanaTesavebian axlo axRmo-
savleTisa da kavkasiis mezoliTur mosaxleobas. 

qarT fuZeze msjelobs enaTmecnieri m. Cuxuac. mis 
bolo naSromSi, Tavis  wina naSromis kvalad, („iberiul-
iCqeriul enaTa SedarebiTi gramatika“, Tb., 2008, 524), qrT 
Ziris saerTo kavkasiuri sayovelTaoba kidev erTxelaa 
xazgasmuli. mecniers qarT alomorfis zanur Sesatyvi-
sad miaCnia qurTa (Sdr. quTa-T-i) //quTa daedo safuZv-
lad qalaq quTaisis sxvadasxva saxelebs quTa-is-i, laz. 
quTa-iS-i, quTa-ia (Sdr. aseve qarT. quTa-T-ur-eb-i)... 

s. sind.*qaTa - „sofeli, sadgomi, farexi“ 

adiR. C ᷄aT „farexi“, Safs. q ᷄aTჷ„Senoba“, C ᷄aT, basl. q 
᷄aT „baki“, „saqonlis sadgomi“. 

abaz. qჷT, afxaz. a-qჷTa „sofeli“ 
sityvis mniSvnelobis ukeT gasagebad Zvirfasia Sua-

fsuRuris Cveneba, sadac q ᷄aTჷalomorfi Senobis mniSvne-
lobiTac dasturdeba (kvaxaZe 2014: 156). 
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sindur enebSi r dakarguli Cans, razec naTlad mig-
viTiTeben daRestnuri da naxuri Sesatyvisobebi: xunZ. 
(hid.) qorT, inxoyv. qu ̂erTi „safixvno“, „TavSeyris ad-
gili“..,  

vainax. q ᷄ჲerT// qarT//qerT „ezo“; „Robe“; „zRude“ 
(Cuxua, 2017: 399). 

Cven mxolod imas davamatebT, rom qalaqi quTu /Кута 
(Sum. Gudua - quTua; aqad.dŠar-Qutê quTis mefe,) arsebobda 
babiloneTSi, qvesknelisa da mkvdarTa samefos RmerTis 
nergalisadmi miZRvnili da qvesknelsac ewodeboda quTu 
(kiknaZe, 1984: 54). biblia am qalaqis mcxovrebTa samariaSi 
gadasaxlebazec mogviTxobs: „da moiyvana mefeman asu-
rastanisaman babiloniT da quTiT... (4 mef. 17: 24);  

mezobeli somxeTis centralur nawilSi ki arsebobs 
kotaiqis/(quTaisis? q. j.) mxarec Кота́йк (somx. Կոտայք),  
dRes ludiT ganTqmuli (https://www.advantour. com/rus/ 

armenia/ kotayk. htm). 

aseve cnobilia dasaxleba kretaze-Κύταιον-i da misi 
variantebi Κύτωρος (paflagonia), Κότα (karia), anTroponimi 

Κυτίσωρος-quTisore (friqses vaJi, papis mowinaaRmdege) 
(gordeziani III, 2007: 471-472). r. gordeziani quT Zirs se-
mantikurad gulis gamoRebas, quTnas ukavSirebs (qurdi, 
megr. qvirTi „qurdi“ svan. li-qûT-er „moparva“ (gorde-
ziani II,  2007: 211-212). 

amave naSromSi m. Cuxuas mohyavs saintereso magaliTi 
leqsema qard-is Sesaxeb. 

s. qarTv. *qard - „didi ekali“ 
qarT (gur.) qard-i „didi ekali“ 
zan(megr.) qurd-ia „erTgvari ekliani mcenare“. qurd-i-

on-i (mikrtop. xobSi). 
qarTvelur sityvas kanonzomieri Sesatyvisi eZebneba 

sindur enebSi. svan. q„rd „ekali“, „Cirgvi“ ar iZleva q–
ard labializirebuli arqetipis aRdgenis SesaZleblo-
bas. 

s. sind. q–and - „buCqi“ 
adiR. q–and - „buCqi“... (Cuxua, 2017: 399).  
ubix. k~arda - „burTis dasartymeli patara joxi 

(Cuxua, 2017: 227). 
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amjeradac mxolod damatebiT SemovifarglebiT: la-
Tinur enasac aqvs absoluturad msgavsi sityva rogorc 
fonetikurad, aseve semantikurad: cardo, inism, romlis 
erT-erTi mniSvnelobaa: 1. c. masculus Vtr шип, цапфа; - 
ekali, qacvi, Sverili, rodesac sityva mamrobiTi sqesi-
saa, 2. xolo rodesac sityva mdedrobiTi sqesisaa, c. 

femina Vtr, niSnavs budes, Riobs, xvrels, naxvrets. dadas-
turebulia I s-is moRvawe vitruvius poliosTan (Vitruvius 

Pollio) (Дворецкий 1976, 157). anu, erTi da imave sityvis se-
mantikur sxvaobas gansazRvravs sityvis sqesi da es iw-
vevs mis momijnave semantikur velSi gadanacvlebas. ro-
gorc Cans, es procesi saerToa sqesis gramatikuli kate-
goriis mqone enebisTvis. qarTul enas ki sqesis gramati-
kuli kategoria ar gaaCnia. qarTulSi iqneb swored es 
sqesiT gamowveuli sxvaobani gvaqvs leqsemebSi: RarTi 
gasasvleli kari; RarTi - nabadi (gaSlili nawili), Sa-
lis qsovili, Coxa, sawvimari labada; kardala - qvabi/ 
qobi, gamqvabuli/gamoqobili; kard - didi ekali? 

amasTanave, Cen vsvamT kiTxvas: Tuki am SemTxvevaSi 
sagani - ekali, an eklis buCqi - daxasiaTebulia sigrZis, 
simaRlis mixedviT? xom arsebobs dabali eklis mcenare 
da maRalic, buCqic da xec? erTi da imave sityviT sxva-
dasxva sagnebis daxasiaTeba xom SesaZlebelia, an kidev 
gaSla?.. ramdenad SeiZleba, sityva laTinuri enidan na-
sesxobad CaiTvalos? amaze dazustebiT verafers vity-
viT, magram Tu nasesxobaa laTinuridan, is unda - I s-Si  
vivaraudoT, miTridatuli omebis periodSi da Semdeg: 1.-
89–85 ww; 2. 84-82ww; 3.74-63 ww. am sakiTxs Riad vtovebT 
axla... 

qarTlis cxovrebis Tanaxmad, aRmosavleT saqarTve-
loSi gvqonda salocavi qarTlis mTa, romelsac Semdeg 
armazi ewoda, xolo aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi 
dResac gvaqvs salocavi mTa da xati - karate. samwuxa-
rod, xatis daarsebis miaxloebiT droc ki ar viciT. 
qarTlis momijnave raWaSi ki, rogorc viciT, gvaqvs 
oronimi kareta/ κάρητος -i. 

xati karate: 
karatis jvars uwodeben xevsurni RvTisSvil kopalas, 

romelic daarsebula pirvelad liqokSi karatis mTis-



- 129 - 
 

wverze. fSav-xevsurebisTvis karates jvari imiTac ga-
moirCeva, rom mis droSas hqonda wyalSi damxvrCalTa da 
zvavSi moyolilTa moZebnis unari. aseT daRupulebs, 
xalxis azriT, avi sulebi epatronebodnen. amitom amis-
Tana SemTxvevebSi mohyavdaT karatis xucesi, romelsac 
sulis xucessac uwodebdnen. is karatis droSiT eZebda 
daRupuls da roca mkvdars ipovida, medroSe im adgilas 
asobda droSas. niSnad micvalebulis povnisa, sulis 
dabrunebisa  da klavdnen cxvars (kiknaZe, 1996: 280). 

karates Sesaxeb SeZlebisdagvarad Segrovda ra, in-
formacia gaCnda misi etimologiis dadgenis cdac. topo-
nimis amosavlad i. qeSikaSvilma miiCnia qarTuli sityva 
kari, misi semantika „gsasvleli“. sityva gaiyo ornawi-
lad „karad“ da „ted“. d. imnaiSvilze dayrdnobiT te/ti 
inguSuridan momtinare „ze“ Tandebulad iqna gaazre-
buli. es mosazreba gamyarebuli iqna aseve r. gordezia-
nis informaciiTac, rom SumerulSi „tas“ erT-erTi fun-
qcia swored „ze“ Tandebulis gadmocemaa (qaSakaSvili, 
1990: 60). karates salocavebis simravliT gamoirCeva Tu-
SeTi, Tumca karates jvari iq liqokidan aris gadabrZa-
nebuli. daRestnis dasavleT nawilSi ki cxovroben kara-
taelebi, Cveni mezoblebi. 

Cevni azri: 
qarTuli karates msgavsi, uro swored fonetikurad 

da semantikurad zusti leqsikuri erTeulebi gvaqvs 
Zvel berZnulSicdat. κάρητι da καρήατι: 

I κάρᾱ τό, эп.-ион. Κάρη(ᾰ) da gadmoscems Tavs, mwvervals, 
dadasturebulia homerosTan. misi naTesaobiTi da mice-
miTi brunvebia: эп. gen. κάρητος da καρήατος; dat. κάρητι da 

καρήατι. anu naTesaobiTsa  da micemiTSi aRdgeba fuZi-
seuli Tanxmovani. qarTuli salocavi karate, romlis 
sabrZanisi mTis wveria da berZnuli sazogado sityva 
mwvervali erTmaneTTan SesabamisobaSi mova. striqonebi 
„karatiT karatemdina gza mqonda gasavalia“ ase gaSi-
naarsdeba: „wveridan wveramde (kldidan kldemde, mTidan-
mTamde) gza mqonda gasavalia“. RvTisSvilni zecidan ver-
tikalurad Camomaval, an wveridan wveramde gabmul Sib-
ze dadian. ase esizmara RvTisSvilni vaJa-fSavelas de-
dasac (vaJa-fSavela, 1990: 390. 
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mogvyavs detaluri leqsikuri masala Zveli berZnu-
lidan: 

I κάρᾱ τό, эп.-ион. Κάρη (ᾰ) ἡ (эп. gen. κάρητος и καρήατος; dat. 
κάρητι и καρήατι - у Trag. κάρᾳ; acc. = nom.; nom. pl. = nom. sing.) 1) 

голова (πολιὸν κάρη Hom.): ὑψοῦ κάρη ἔχειν Hom. высоко закидывать 

голову; περὶ πόδα, περὶ κάρα Aesch. вокруг ног, вокруг головы, т. е. с 

ног до головы; 2) лик, лицо: γέλωτι φαιδρὸν κάρα Soph. сияющее 

улыбкой лицо; 3) вершина, верхушка Hes., Soph.; 4) описательно, в 
знач.дорогой, милый, преимущ.в обращении; обычно не 

переводится: ὦ κράτιστον Οἰδίπου κάρα! Soph. о, могущественнейший 

Эдип!; Τέθνηκε θεῖον Ἰοκάστης κάρα! Soph. умерла благородная 

Иокаста!; ὦ κοινὸν αὐτάδελφον Ἰσμήνης κάρα! Soph. о, родная, милая 

сестра Исмена! (Дворецкий I,  1958, 875).  
anu berZnul enaSi sityva ukve -VIII-VI ss-Si litera-

turulad dadasturebuli faqtia; karatis salocavi  
warmarTuli epoqidan namemkvidralia CvenSi. miaxloebiTi 
TariRis dadgenac ki gviWirs, Tumca qveda zRvrad aleq-
sandre makedonelis epoqa migvaCnia, misi erTi eris Seqm-
nis koncefciidan gamomdinare. am mimarTulebiT kvlevebi 
uaRresad saintersoa CvenSi dRes (wulukiZe, 2010: 91-118)) 

berZnul sivrceSi cnobili leqsemis oTxi mniSvnelo-
bidan CvenSi damkvidrebuli Cans mxolod ori:1. „Tavi“  
da 3. „mwvervali“. zemore monacemebiT, berZnuli sityvis 
semantikuri veli gavrcobila -V s-Si. beekesis Tanaxmad, 
leqsema I κάρᾱ indoevropulia (Beekes, 2010:641) 

uSualod kar Zirze did informacias gvawvdian so-
mexi mkvlevarnic g. s. abraamiani da e. m. murzaevic:  к а р 

— камень. Упомянем хач-кар «крест+камень» — христианская 

символика армян. Г. А. Меликишвили (1964, 70) указывает урарт. 

карби «скала». Армянское слово не одиноко в индоевропейских 

языках: др.-инд. каркара «гравий, галька», совр. хинди канкар 

«галька», албан. karpe «скала», что отложилось в болгарских 

диалектах: карпа, карпи, карпица «скала, утес». Ср. еще груз, коре 

«стена из простого камня без глины». Подобный анализ индо-

европейского ареала кар дан И. Хубшмидом (1969, 248), который 

пишет: «Пожалуй, здесь скорее нужно исходить из доиндоевроп. кагг 

— камень», но не упоминает при этом армянское слово. Как 

объяснить наличие лексем- карка «камень» в даргинском языке в 

Дагестане, ваханское гар (кгар) «камень» в Таджикистане? Можно ли 
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для понимания таких параллелей привлечь индо-иран. гар «гора»? Ср. 

ягноб. гар «гора, перевал». Еще более неожиданным кажется 

сомалийское кар «скала»; «гора» — в языке кушитской группы в 

Африке; фин. и карел, kari «утес». У В. М. Иллича-Свитыча (1970, 

340— 341) можно обнаружить много параллелей на уровне 

ностратических языков. Здесь среди других лексем, наряду с арм. кар, 

отмечены араб, кара «отдельно стоящая скала; холм»; египет. крр 

«холм»,.др.-ирланд. саггас «скала, камень», груз, каркар «высокий 

утес», тюрк, кыр «гора, хребет, грань», монг. кира, хар, хара «гребень, 

возвышенность» и др. В топонимии Армении термин кар встречается 

обычно в словосложениях: н. п. Каракерт (abraamiani …1982, 82).  
g. s. abraamians da e. m. murzaevs mohyavT masala, ro-

gorc vnaxeT, g. a. meliqiSvilis naSromidanac  „Урартский 

язык“. miTiTebulia sityva karbi rusuli trankrifciiT 
карби. qarT. „kari“. xom ar aris es forma amosavali qar-
Tuli kar-eb-isTvis, romelSic dRes eb mravlobiTis ma-
warmoebeladaa gagebuli? vokalizeba xom ar moxda meo-
rejer ZirSi? iqneb swored amas emyareba dReisTvis miu-
Rebeli gramatikuli forma kar-e-b-eb-i, rac ormag eb-ian 
mravlobiTadaa gagebuli?  

somexi enaTmecnierebi, rogorc vxedavT, kar Zirs akav-
Sireben qarTul yoresTanac. gamodis, rom samive sknelis  
erTianobis gamomxatvel qarTul leqsema sa-m-yar-o-sac 
<sa-m-yor-e/sa-m-kar-o - klde sdebia safuZlad da simag-
ris aRmniSvnel zedsarTav saxeladac qceula. mTel qaT-
velur sivrceSia dadasturebuli orive fuZe da Cveni 
winaprebis msoflaRqma SesabamisobaSi modis macxovris 

sityvebTan: „amas kldesa zeda aRvaSeno me eklesiaჲ Ce-
mi...“ (maTe 16,18); dRevandel saqarTveloSi, goris muni-
cipalitetSi aris sofeli karbi (qse 5, 1980, 395). 

kar fuZes ganixilavs r, gordezianic. mas mohyavs  
furnees Tvalsazrisi (VK 50) berZnul  κάραβος - sTan 
dakavSirebiT da mis gamamyareblad miiCnevs (qeel 260-is) 
monacemebs. mecniers sakmaod macduneblad miaCnia qarT. 
kar-eb-i formativSi dadasturebuli -eb mawarmoeblisa 
da ZvelberZnuli -αβ-is erTmaneTTan dakavSireba; kar 
formativi ganxilulia berZn.κάρχαροι- „ukana kbilebTan“ 
dakavSirebiTac (gordeziani, 2007: 181, 183). aqedan momdi-
nare Cans qarTuli moqmedebis aRmniSvneli fuZegaorkece-
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buli sityva xarxari (karkari) - anu uzomo sicili ukana 
kbilebis gamoCenamde, Sdr. ione IV mmarxvelis, konstan-
tinepoleli patriarqis (582-595ww.) mimarTva monazvnebi-
sadmi: „dae, Seni sicili iyos Rimili mSvidi, ar ixar-
xaro, Tavs moerie, kbilebs nu aCen“, (Targmani q.j; n. p.).  

VI s-is bolos da VII s- is damdegs Cvenma winaprebma  
sakuTari qveynisa da xalxis aRsaniSnavad oficialurad 
qarTli rom gamoiyenes, maSin rodesac sxva sityvebic 
arsebobda, es imas niSnavs, rom qarTvelebi marTlac Ta-
visad Tvlidnen mas da amaSi sruliad veTanxmebiT did 
mecniers g. meliqiSvils. 

davubrundeT miTologemebs. 
qrT Ziri Suamdinarul miTologiaSi: 
Suamdinarul miTologiaSi sivrces vertikalze qmnian 

ukidegano dablobze aRmarTuli uzarmazari taZrebi - 
ziq-quraT-ebi, Sumerulad u-nir-i (es sityvac gvaqvs qar-
TulSi unar-is saxiT; unaris qona sworedac niSnavs kav-
Siris damyarebs uxilavad, gonebiT, sulierad, mistiku-
rad q. j.), romelnic TavianT lokalSi „didi svetis- dim 
gal-is“ da miwisa da zecis kavSiris „dur-an - qi-s“ 
gansaxebebs warmoadgenen da yovel kerZo adgils deda-
miwis Suagulad aqceven. sityva ziq-quraTi momdinareobs 
babilonuri sityvidan sig-guratu — simaRle, mTis wveri, 
sityvasityviT, „aRmarTuli, „maRlad agebuli“. sanam ziq-
quraTebi aRimarTeboda, moxda  ganwvaleba enlilis - 
„haeris ufali“ - mier, magram enlili aerTebs kidevac 
maT, amitom is adgili, sadac ganwvaleba moxda, sakra-
luria, iq igulveba dur - an qi - samyaros didi sveti da 
cisa da miwis kavSiri. dur - kavSiri Wipsac niSnavs. Wips 
ki Zalian didi mniSvneloba hqonda.  

z. kiknaZis Txrobas Cven davamatebT imas, rom dur 
leqsemam wina aziaSi Semdeg  karis mniSvnelobac SeiZina. 
asiriulad dur aRniSnavda cixesimagresac da samefo kar-
sac. Дур-Шаррукин - ase erqva sargon II-is (-722—705 ww.) 
mier (-713-707 ww-Si) aSenebul qalaqs (Флитнер, 1958: 60); 
Tur ki SumerulSi aRniSnavda „bosels“. dur-is xmovan-
Secvlilma variantma mogvca karis semantika Zvel ira-
nulSi duar da misgan momdinare axaliranuli dar (arda-
Sir papakis Zis saqmeTa wigni, 1975: 90), ZvelberZnulSi 
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gvavs  δέρη, dor. δέρα -1. kiseri, 2. yeli, saylapavi mili. 
yeli ki Tavisi mniSvnelobiT swored gasasvlels, gada-
sasvlelsac (saWmlis) niSnavs qarTulad, xolo momij-
nave semantikiT, geografiulad swored gasasvlel kars... 

aqedan daskvna, rom dari-al-i sasaniduri epoqis to-
ponimia, Targmani ufro Zveli hieronim/toponimisa da 
masSi unda igulisxmebodes marTlac zekari/RmerTebis 
(al-eb-is) kari da ara „ovsTa kari“. 

swored am adgilas,  rogorc z. kiknaZe gadmogvcems, 
didi RerZisa Tu taZris adgilas, romelsac eTemen-an-qi 
- „cisa da miwis Sesayari“ erqva SuamdinareTSi,  xor-
cieldeba yvelaze mWidro kavSiri miwiur da zeciur 
sferoebs Soris da amave dros meti potenciuri sifar-
Tovec aq aris, vinaidan aqedan daiwyo cisa miwis ganwva-
leba, anu sivrcis gafarToeba. am azriT, taZari yvelaze 
farTo adgilia. aq xorcieldeba drois miTosuri uku-
qceva. aq mudam axali ZaliT moqmedebs is impulsi, rome-
lic JamTacvlis dasawyisSi ganxorcielda. taZari es 
sruliad gansxvavebuli dro da sivrcea. amaSi mdgo-
mareobs „cisa da miwis Wipis sakraluroba“. samyaros 
Wipi Sumeria, SumerSi qalaqi nipuri, xolo nipurSi -
taZari, taZarSi - sakurTxeveli.   

ziq-quraTebs mTis asociacia unda gamoewviaT, sadac 
taZris agebis SesaZlebloba ar iyo, iq TviTon bunebrivi 
mTis wveri asrulebda taZris funqcias. „gilgameSis epo-
sis“ XI dafis mixedviT, erTaderTi gadarCenili kacis 
kontaqti RmerTebTan  niciris mTis bunebriv mwvervalze 
xorcieldeba. teqstSi mas hqvia ziq-quraT-Sadi- mTis zi-
quraTi (kiknaZe, 1979: 114-120).  

italieli mecnieri donini werda: uTanafiStimis ki-
dobani moadga nasiris  mTas (nosiri sofelia saqarTve-
loSi, q. j.), romelic mosulisa da tigrosis aRmosavle-
TiT mdebareobs, Tanamedrove qurTistanSi, Sumerebis 
samSobloSi. is rom warRvnis legenda dakavSirebulia 
kavkasiidan mosul am uZveles erovnebasTan, mowmobs bib-
liur gadmocemaSi moxseniebuli araratis mTa (donini, 
1965: 138). niSandoblivia isic, rom berZnebi da romaelni 
iq mcxovreb xalxs uwodebdnen berZn. Κύρτιοι/Καρδοῦχοι, lat. 

Cyrtaeī (Cyrtiī), ōrumm. киртии, народность в Мидии и Персии 
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(предпол., предки нынешних курдов) L. (Дворецкий, 1976: 160) L-Si 
igulisxmeba titus liviusi (-59 +17). Cyrtaeī - qirTe-
bi/qurTebi, mTis mcxovrebni, simamaciT ganTqmulni. megr. 

kirde/kჷrde; *klde>*krde>kirde (qeel, 187). 
berZnuli miTebis Tanaxmad, samyaros Wipi iyo iq, 

sadac Semdgom delfosis taZari aSenda, amitomac inaxe-
boda iq  qva - omfalo τὰ μεσόμφαλος -Wipis qva. sofokles 
„oidiposSi“ delfos taZars hqvia swored „samyaros Wi-
pi¨da amas aRniSnavs sofokle tragediaSi „oidiposi“: 
480. „namisns gaurbis miwis Wipisas“; 499. „veRar vewvevi 
saTayvaneblad miwis wminda Wips, (sofokle, 1988: 43. 66);  
ovidiusis „metamorfozebSi“ ki mas hqvia - „grZeli sve-
ti“: I 255.¨wminda eTers cecxli amgvaro gadabugavda da 
grZel RerZsac moedeboda“ (ovidiusi, 1980: 48), (nawyvete-
bi moyvanilia Cven mier, q. j., n. p.). meore versiiT, samya-
ros Wipi iyo kunZuli delosi, apolonis Sobis adgili.  

maSasadame, ziq-quraTi niSnavs RvTis davanebis ad-
gils, samyaros Wips, zekars, RvTis kars. am uZveles babi-
lonur sig-guratu -s didad hgavs mogviano periodis sans-
kituli zmna da kidev sxva semantikuri erTeulebi:  

kar (U. pr. kar`oti/kurut`e - VIII; fut. kariSy`ati/kariSy`ate; pf. 

cak`aara/cakr`e; aor. `akaarSiit/`akR^ita; p. kriy`ate; pp. kR^it`a)  - 
keTeba, srulqmna, ganxorcieleba 

aseve:  
kart (P. pr. kR^iNtati - VI; fut. kartiSy`ati; pf. cak`arta; aor. `akartiit; 

pp. kR^itt`a) 1) резать, разрезать; 2) перегрызать; разгрызать  

kart`ar m qarTali?1) создатель, творец, деятель, вершитель; 2) 

автор, составитель 3.грам. субъект деиствия  4. жрец 

kartar –разрушитель 

I kart – 1.отсекать, отделять 2. резать, разрезать 

II kart –прясть 

I karta m.– отделение, разлука 

II karta  m.–  1.Яма, нора  2 отверстие, дыра 3 впадина 

kartar  m. – жрец  

kartari  f. 1 ножницы 2 нож, кинжал 

kartra n. – обаяние очарование (qaTra/Radra?xatovani Tqma 
„yels iRadravs“, anu iWris, ixveweba? q. j.) 

kīrtí  [kiirti] f известность, слава  (Кочергина, 1987: 152). 
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sanskrits (devanagari-RvTaebrivi), anu damuSavebuli, 
literaturuli enis Camoyalibebas mecnierebi Zv.w. II 
aTaswleulis bolo – I saukunis Suaze, varaudoben 
(Бонгард-Левин, 1985, 23). anu es ukve gviani brinjaos xanaa. 

karTageni 
qrT-Zirs ukavSirdeba udidesi istoriuli mniSvne-

lobis finikiuri tirosis koloniis saxeli xmelTaSua 
zRvaSi, afrikis Crdilo sanapiroze, sadac  yvelaze 
metad uaxlovdeba afrikis sanapiro kunZul sicilias - 
karTageni: finik., Qart-hadašt -axalqalqi etr. Caruaza, laT. 
Carthago, berZn. Καρχηδών (Qart). qalaqis daarsebis Ta-
riRad iTvleba -814, an -825 w. daarsebula romze 72 wliT 
adre. zogi versiiT ki - troas omamde 50 wliT adre;  me-
nandre efeselis mixedviT, karTageni daarsebula ieru-
salimis taZris aSenebidan 143 wlis Semdeg.  

toponimis saxelwodeba karTageni werilobiT wya-
roebSi klasikuri periodidan, -V s-dan Cndeba. karTa-
genis monetebze iwereboda barsa, im mTis saxeli, romel-
zec gaSenda karTageni. garda amisa, zRvuri sivrce kar-
Tagensa da sicialias Soris swored karis StabeWdile-
bas tovebs. 

miTi aseTia: 
karTageni tirosis mefe belis asulma elise-didonam 

(ase eZaxis mas vergiliusi) daarsa. is iyo belis mem-
kvidre pigmalionis da. elise-didona colad gahyva he-
rakle-melikertes taZris qurumsa da amave dros biZamiss 
- axerbs (siqeis-virgiliusis mixedviT). pigmalionis brZa-
nebiT mokles axerbi-siqeosi. amis Semdeg elise-didona 
gaiqca momxreebTan erTad tirosidan da afrikis sana-
pirosze misulma adgilobrivi mavr xelisufal hiarbas-
gam miiRo Tanxmoba barsas mTaze damkvidrebuliyo. hiar-
bam Semdeg didonaze daqorwineba moisurva, didonam ki 
am qorwinebas sikvdili arCia da konze daiwva Tavi.  

qrT/krt Zirs Seicavs aseve finikiuri qalaq-saxel-
mwifos, tirosis - (finik. surru/sor (yor?) „kldovani 
kunZuli“ (berZn. Τύρος, momdinare arameulidan Tura, 
bibl. c(w)ori klde/kldovani: 2, mef. 24, 7; 5, 11; 3 mef. 5, 
1) (Нюстерем, 1998: 448-450). - mfarveli zRvaosnobis Semwe  
RvTaebis herakle-melkertis saxeli. Μελι-κέρτ-ηςelinize-



- 136 - 
 

buli formaa finik. Milk-Qart,-isa da aRniSnavs qalaqis  - 
Qart-is mefes, batons, patrons.  

klasikuri periodis berZnebs Q bgera aRar hqondaT 
da mis funqcias asrulebda K, romelic O, U xmovnebis 
gverdiT gamoiTqmoda y-d, sxva xmovnebTan ki - K -d, (gamy-
reliZe, 1989: 84). tvirosis mefeTa siebi - XIV s-dan iwye-
ba. herodotes mixedviT, qalaqi daarsebula - XXVIII s-Si, 
zogi versiiT - troas omamde, zogiT - Semdeg (Беляев.., 

2013,  426-445)... 
cnobilia keretes ugarituli eposic (II aTasw. Sua 

ww.). kerete RmerT elis Zea da xuburis xalxis mefe da  
meTauri  (Шифман, 1983: 130-137). 

 Kieretti yofila dasaxleba da mdinare kareliaSi   
(rsfsr). fiqroben, rom sityva momdinareobs saamebis  si-
tyvidan  гиера da niSnavso „mwvervals“, „wvers“, an kidev 
amave enaSi navis msgavsi Txilamurebis saxelidan mo-
diso „керет“ — кережка (Опарин, 1972: 99—106). 

yofila agreTve tomi Кардар— k(q)ard(T)ar (l)ebi  
animalais mTebSi (samxreT indoeTi, koimbatoris olqi)  
- damoukidebeli, martivi, ubralo da meTaurTa morCili 
xalxi, mkvrivad aRnagni, saqmiani, talRovani TmiTa  da 
ramdenadme afrikuli saxis nakvTebiT ((ЭСБЕ:  
http://www.brocgaus.ru/text/048/301.htm) 

kardakis doriuli taZari yofila qalaq korfuSi Tu 
korTuSi, romelic 1822 wels aRmouCeniaT ingliselebs. 
taZari pirobiTad daTariRebulia -510 wliT da saxels 
atarebs wyaro kardakis mixedviT. samlocvelo  apolo-
nis Tu poseidonisadmia  miZRvnili  
(https://www.votpusk.ru/country/dostoprim_info.asp?ID=10899) 

Sors rom ar wavideT, karataelebi hqviaT Crdilo 
kavkasiis mkvidrTac, dasavleT daRestnis centralur na-
wilSi mcxovrebT (roland (TofCiSvili, 2012). karatauli 
ena naxur-daRestnur enaTa Stois andiur qvejgufs mie-
kuTvneba. 

Картаёль -yofila dasaxleba komis avtonomiur respub-
likaSi (rsfsr) 
(http://www.admizhma.ru/ru/page/o_rayone_4.naseljonnye_punkty.kartael/) 
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amrigad, Cven davinaxeT, rom aqad. qrTZiri,  babil. sig 

guratu - simaRle, sul mcire -III aTaswleulis meore na-
xevridan mainc cnobili, aRmniSvneli simaRlisa, taZrisa, 
koSkisa, rogor qceula qalaqis, goraze gaSenebuli qa-
laqis, samefo karis aRmniSvnelad. 

qalaq karTagenis „naTesavia“ frigiis dedaqalaqi 
gordi-onic, miTiuri gordiasis mier daarsebuli. romae-
lebs imperatorebic hyavdaT saxelad gordiasi. gordio-
nis mosaxele unda iyos aseve kretaze mdebare qalaqi 
gortinac Γόρτυς, Γόρτυνα, romlis warmomavlobasac hesi-
xiosi minosur sityva karten-Tan akavSirebda, rac Zroxas 
niSnavso. Tanamedrove mecniereba mas akavSirebs wina-
indoevropul leqsemasTan ghordh- qalaqi1(Fred C. Woudhuizen, 

2013: Vol. 63. P. 5—11). Γορτυνία - qalaqi makedoniaSi 
(Дворецкий, 1958:331). Cortona - aseTi qalaqi yofila 
etruriaSic (italia) (Дворецкий, 1976);  

r. gordeziani KO 143-ze dayrdnobiT miuTiTebs qar-
Tul toponimebze kortaneTi (mesxeTi); korti (raWa), kor-
toxi (aWara). mecnieris azriT, misi mniSvneloba Semogvi-
naxes qarTulma dialeqturma formebma: „korti - magari, 
gautexeli adamiani, amayi, zviadi“. misi azrT, korti 
miRebulia *kerket fuZidan, romelic qarTul-zanuri er-
Tianobis donisTvis aRdgeba (gordeziani II, 2007: 326). 

gordiasis miTi: 
frigieli  gordiasi berZn. Γορδιάς, Γόρδιος,laT..Gordias, 

Gordius) miwaTmoqmedi iyo. frigielebma mefe rodesac ga-
daayenes, misnis rCeviT, mefed unda daesvaT is, vinc pir-
veli SemoxvdebodaT gzaSi. es pirveli gordeasi aRmoCn-
da Tavisi urmiT. man daarsa Tavisive saxelobis qalaqi, 
kele-danpolitikur-kulturul-religiuri centri iq ga-
dmoitana. aaSena taZari, Tavisi uremi dadga Sig da uR-
els urTulesi kvanZi gaukeTa. mogexsenebaT, xonis munici-
palitetSi gvaqvs toponimi gordi, xolo, gorSi - qordi. 

kari da misi semantika 
samyaros Wipi amave dros karibWec gaxlavT, Tayvani-

semis sagani da dacvis obieqti. taZrebamde kari direga-
debuli ori svetis saxiT warmoadgenda sakralur simbo-
los. swored es mniSvneloba hoqnda herakles svetebs.  
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cisTaRis Semkavebeli atlantic mekaribWed moiazreboda. 
iyo olimpos kari, melekartis kari, babilonis kari. ieru-
salims hqonda oqros kari, saidanac unda Sesuliyo mesia.  

spartelebi mTavar qalaqSi Sesasvlel WiSkars uwo-
debdnen polidevkesa da kastoris kars (cxumisTvisac mi-
si sazRvao karibWobidan gamomdinare, uwodes albaT 
dioskuria). aqedan Sesvla simbolozdeboda rogorc om-
Si gamarjvebis triumfi. aseT dros xan mxolod droe-
biTi kari iWreboda, Semdeg ki isev igmaneboda. amiT xazi 
esmeboda triumfatoris mniSvnelobas qalaqisaTvis. ru-
seTSi petre pirvelis dros daiwyo aseTi triumfaluri 
TaRebis aRmarTva. 

antikurobaSi kari dualisturi simbolo iyo. Zvel 
romSi karisa da karibWeTa RmerTs orsaxovani ianusi 
warmoadgenda. romis karibWeebSi gavla iyo simbolo ini-
ciaciisa da borotebisagan ganwmendisa. romaelebma et-
ruskebis gavleniT SeiTvises zRurblisa da TaRis mis-
tika, sxva ganzomilebaSi gadasvlis mistika. karis sve-
tebi moiazreboda rogorc qveynierebis RerZi, msoflio 
xe, TaRebs ki hqonda zecis mniSvneloba. 

romaelebs RmerT ianusis garda, hyavdaT kidev mekarib-
We qalRmerTi karna/karda/kardea/qarTa/qarTea (Штаерман, 

1991: 278)  

Carda (Cardea), ae f [cardo] 

Карда, римск. богиня дверных петель, karis anjamebis da  
ojaxis keriis mcveli. хранительница домашнего очага (пра-
зднества в её честь происходили 1 июня) Eccl (Дворецкий,  1976:  

157).  
karda/karnas Sesaxeb ovidiusis fastebis VI wignSi 

vkiTxulobT:  
101. Senia pirveli dRe, karna (karda)!   
Zveli qalRmerTi anjamebisa, 
nebiT TvisiT ganxSavs da daxSavs. 
ukunisidan eboZa Zali amgvari -  
dafaruli saukuneTgan,  
magram Cemi leqsebidan SeityobT amas (bwkaredi q. j.) 
misi rusuli Targmani ix. (Публий Овидий Назон, 1973). 
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laTinur-rusul leqsikonSi qalRmerT karda/qarTas 
amosavali leqsema Tavisi semantikuri veliT ase gamoi-
yureba: 

cardo, inism 

1) дверной крюк, дверная петля: cardinem vertere (versare) V, O 

отворить дверь; c. masculus Vtr шип, цапфа; - ekali, Sverili c. 

femina Vtr гнездо, отверстие; 

2) страна света: c. caeli Vr или mundi Col, PM полюс; c. duplex C 

оба полюса, мировая ось; quattuor cardines mundi Q четыре страны 

света; 

3) демаркационная линия с севера на юг (в отличие от limes 

decumanus, линии, проводившейся с востока на запад) L; 
4) время (года), пора: c. anni PM летнее солнцестояние; cardines 

temporum PM времена года; 

5) пояс, зона: c. frigoris Eccl холодный пояс; 

6) точка вращения, ось, центр (quodam cardine versari VM); 

7) пора жизни: c. extremus Lcn старость  (Дворецкий,  1976: 157). 

laTinur cardo, inis m-sTan axlos dgas ZvelberZnu-
li leqsikuri erTeuli: 

καρδία,эп.-ион. κραδία и κραδίη, тж. (в начале стиха) καρδίη ἡ 1) 

сердце: κ. ἔξω στήθεος ἐκθρώσκει Hom. сердце (так и) рвется из груди; 

πηδᾷ ἡ κ. Plat. сердце учащенно бьется; 2) (как средоточие чувств и 

страстей) сердце, душа (οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ NT): οἰδάνεται κ. χόλῳ 

Hom. сердце наполняется гневом; ἐκ καρδίας φιλεῖν Arph. любить всем 

сердцем; θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις Soph. у тебя пламенное 

сердце в делах, которые (других) бросают в холод; τὰ ἀπὸ καρδίας 

λέγειν Eur. говорить чистосердечно; ὡς ἄνοον κραδίην ἔχες! Hom. как 

ты забывчив!;  3) чувства, настроение: τὸν νέον τίνα οἴει καρδίαν ἔχειν; 

Plat. каково будет настроение, потвоему, у юноши?; 4) желание, 

намерение: μόλις καρδίας ἐξίοταμαι Soph. я неохотно отказываюсь от 

своего намерения; 5) верхнее отверстии (вход) желудка Thuc.; 6) 

внутренность, середина, сердцевина (τοῦ φυτοῦ Arst.; τῆς γῆς NT) 

(Дворецкий, 1958: 875).  
berZnuli leqsema beekesTan indoevropuli warmomav-

lobisad aris miCneuli (Beekes R. Etymological Dictionary of 

Greek, 2010: 644); am Zirebze ZvelberZnulSi gvaqvs kidev 
bevri sxva sazogado Tu sakuTari arsebiTi saxelebi, 
zedsarTavi saxelebi. leqsema uZvelesi droidan dRevan-
delamde yvela enobriv sivrceSi uaRresad cocxali da 
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qmediTia. aseTi produqtiuli Ziri Cven sxva arc ki gve-
guleba.  

biologebi amboben, rom nebismieri cocxali orga-
nizmis warmoqmna gulis qsoviT iwyeba. guli niSnavda 
rogorc adamianis umTavres organos, aseve uamravi ramis 
centrs, samiznes, Sua nawils. magaliTad, Sumerulad 
„uru“ qalaqs niSnavda, aqadurad - „saSos“, sankritulad 
ki -„sifarToves“. ivaraudeba maTi kavSiri dedaqalaqis 
miTosur „saSoobasTan“ (kiknaZe, 1979: 116). ase azrovnebda 
uZveles dros adamiani, ase xdeboda maSin erTi semanti-
kuri erTeulis gantotva enaSi. aseTsave gzas gadioda 
erTi enis sityva meore enaSi gadasvlisas Tundac momij-
nave semantikiT. didi gansxvaveba arc axla gvaqvs am 
TvalsazrisiT... 

davubrundeT karibWes: berZnebi icnobdnen heliosis 
oqros karibWes, romelsac vardisferTiTeba eosi aRebda. 
homerosis „odisea“ saubrobs sizmrebis ori karibWis Se-
saxeb (19: 562). 

Sumerul miTosSi mkvdarTa samefos Svidi WiSkari 
aqvs, evropulSi - cxra. es mecxre jojoxeTisa, rogorc 
dante aRgviwers, yvelaze viwroa (dante, 1967: 384-528). Sua 
saukuneebis kaTolikur samyaroSi iyo e. w. ganwmendis ka-
ribWeni. maTSi gavlis Semdeg adamiani codvebisagan sru-
lad ganiwmindeboda. uxsovari droidan karibWe sakulto 
adgili, saqveyno saqmeTa gansjis adgilicaa. 

urartuelebsac hqondaT sakulto adgili xaldis 
kari - haldei SeStile, urartus armenizebis Semdeg ki 
moxda xaldis sinkretizeba iranul miTrasTan da hal-
dei SeStile iqca „miTras karad“ - mxeriduri“ (gamsa-
xurdia, 1995: 20). 

barem aqve vityviT, rom XIX s-is bolo periodis mec-
nierebi qveyana urartus umaRlesi RvTaeba xaldis sa-
xels aigivebdnen berZnuli wyaroebis καλδαῑοι -sTan. mar-
Tlac didi cdunebaa, saqarTveloSi misi saxeli dakav-
Sirdes qrT ZirTan, qarTufuZesTan, miT ufro rom gvaqvs 
toponimi xalde da anTroponimebi: - qaldani, qardava/ 
galdava; aseve didia cduneba xalde>kalde-sgan miviRoT 
qarTuli sazogado sityva klde. urartuelTa RmerTi 
xalde swored kldidan ibadeboda (q. j.) ... kldis Se-
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saxeb masala ix. (qeel 187; ЭСКЯ 113)... Tumca, es mosazreba 
urartuli xaldisa da berZn. καλδαῑοι - s igiveobisa 
uaryofilia ucxoel mecnierTa mier (Нюстрем, 1998: 26).  

asea Tu ise, babilonis samefos mkvidrni, sibrZniT 
ganTqmulni, sakuTar samefos aqadurad Karduniaš -s (qar-
duniaS-s) uwodebdnen da maTi saxeli Semdgom qurumis, 
jadoqrisa da varskvlavTmricxvelis aRsaniSnavad iqca. 
qarTlosis mier qarTlis daarsebis msgavsad,  babilo-
nis samefos daarsebis istoriac -II aTaswleulidan iw-
yeba (https://ru.wikisource. org/wiki/ЭСБЕ/Вавилония). 

qarTveli mecnieri k. z. gamsaxurdia gamoTqvams va-
rauds, rom ufliscixis SemTxvevaSi „ufali“ es arqeti-
puli RvTaeba swored xaldi unda iyos, xaldaiebis pir-
veladi gmiri, eTnarqosi imavdroulad. urartul  lurs-
mul warwerebSi „kurhalitu“ anu xalitus qveyana niSnav-
da xaldis mmosavTa, mimdevarTa qveyanas. gamsaxurdias 
hieronimi xalde mainc miaCnia imave xalxis aRsaniSnad, 
rasac aRniSnavda berZn. „kardu“ „kardueon“, sadac mox-
dao pirveli da mesame Tanxmovnis Secvla asimilaciis 
gziT (gamsaxurdia, 1995: 21). 

zoroastrizmSi am karibWis rols TamaSobda xidi, 
Cinvantas xidi (Дорошенко, 1982, 20-21). romSi ki umaRles 
qurums erqva pontifeqsi, anu xidiT, kibiT damakavSire-
beli adamianebisa RmerTTan. aqedan gaCnda qristianobaSi 
zewodeba kibeTaRmwereli. 

sxvaTa Soris, mTel qarTvelur sivrceSi xidis mni-
SvnelobiT (damakavSirebeli) gvaqvs  midiuridan namem-
kvidrali - bog-ir-i da bag-ir-i (jervaliZe.., 2015: 410).  

Zvel egvipteSi gardacvlili egviptelis suls osis-
risis samsjavros Semdeg „samoTxeSi“ gadasasvlelad 
(egv. Sḫt-j3rw-lerwmis mindvrebi, lerwmovani, miwisqveSa 
samefos nawili, maTi „samoTxe“) unda gaevlo, ToTis 
WiSkari (Рак, 2004: 18, 208, 280). egvipteSikaribWis rols as-
rulebda ori borcvi, romelTa Soris moqceuli iyo ni-
losis dablobi. dasavleTiT aRmarTul mTas erqva manu 
aRmosavleTiT aRmarTuls - baxu. isini icavdnen lomis-
saxovan RvTaebebs, romlebsac Tavis mxriv Tvalyuri eWi-
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raT mzis amosvlasa da Casvlaze (http://the-

symbol.ru/simvoli_drevnego_egipta.htm), anu karibWeebSi gavlaze. 
Zvelegvipturi „mkvdarTa wignebis“mixedviT (XVII-XVI 

ss.), romlis zusti Targmania „Segonebani naTelSi gasv-
lisaTvis“ da romelic piramidaTa wignebisa (XXIV-XXII 
ss.) da sarkofagTa wignebis (XXI-XVIIIss.) mogviano  va-
riantia, saubaria imaze, Tu rogor und gavides suli 
RmerTebis caze - xarT nitrze, RmerTebis Sesakrebelze 
(Древнеегипетская книга мертвых, 2004: 114-141).  

karibWis mniSvnelobaze egvipteSi da zogadad Zvel 
samyaroSi, metyvelebs is faqtic, romelsac aRgviwers fi-
lostrate (III s.), avtori „apolon Tianelis cxovrebisa“: 
egvipteSi apolon Tianels (I s.) mounaxulebia himnoso-
fistebi (SiSvel-marTlebi), romlebic cxovrobndnen ni-
losis midamoebSi maRal goraze. „maTi siSiSvle iseTia, 
rogoric mzesmificxebuli aTenelebisa...eTayvanebian ni-
loss, erTdroulad miwasa da wyalso. maT aranairi Tav-
Sesafari ara aqvT. Ria cisqveS cxovroben, Tumca stumre-
bisTvis aqvT WiSkari eleuri stois msgavsio“ (Филострат, 

1985, 121). 
amrigad, egv. xarT nitr, Sum. qa-din- gira, babil.  

(aqaduri enis dialeqti) bab-il-on-i (Bābili(m), qarT. ze-
kari, RvTis kari da spars. daru-al -an, somx. mxeriduri 
- fardi Sinaarsis hieronimebi gamodis da niSnavs Rmer-
Tebis Sesakrebels, romlTagan zogni Semdeg toponimebad 
iqcenen. 

Wipi, rogorc vTqviT, amave dros karibWec gaxlavT. 
kars imdenad didi mniSvneloba hqonda, rom masTan  qar-
Tul enaSi Zalian bevri leqsema dawyvilda: RvTis kari, 
ciskari, zekari, RarTis kari, aragvis kari, iberTa kari, 
zRvis kari, bunebis kari, lebais kari, samefo kari (deda-
qalaqis mniSvnelobiTac). saxli ar moiazreba karis 
gareSe: saxl-kari, karmidamo, sakarmidamo; sakarTano-sad-
RegrZelo - karTan dasalevi. Zvel qarTulSi kars enacv-
leba saqanelic, oRond ZiriTadad  warRvanasTan dakav-
SirebiT.  karis sinonimad „vefxistyaosanSi“ erdo gvaqvs: 
403. `simZimilTa erdo daxaS, sixarulis kari aRi“; erdo: 
saxlis (an cixis) sarTulTa SemaerTebeli xvreli; 
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(saxlSi erdodan asvla-Camosvla (mag. alyis dros) ga-
saWiris maCvenebelia (qegl).  

ase rom, qarTuli karis sinonimebia: saqaneli, erdo, 
xvreli da aRmosavleT saqarTvelos mTis kiloebSi dam-
kvidrebuli yeli: „yeleb Sakrula mTebisa“, yeleb gadav-
les mTebisa“; svan. yor, yorniyor - kardakar; megr. kari -
kari; karaia -xuxula, patara karavi.  

krt ZirTan dasavlur sivrceSi dakavSirebulia kun-
Zuli kretac,  ugaritis ras-Samras warwerebis kaptori - 
Zveli berZnuli miTosis umniSvnelovanesi punqti, zevsis 
Sobis adgili. saxelwodeba kreta berZnebs kuretebidan 
gamohyavdaT, rac asaxulia mis laTinur dawerilobaSic 
curetis-idis -kureteli, anu kreteli. kuretebi Zv. b.   
κουρῆτες - reas Tanmxlebni, magram yofila adgilobrivi 
kreteli tomebis kretebis (kretes mmosveli?) saxelwo-
debac, rac dafiqsirebulia mikenur teqstebSi ke-re-ta-o; 
SesaZloa iyos  RvTaebis, an RmerTis mosaxele pirovne-
bis saxelic (gordeziani, 2009: 79, 285). 

kretis umTavres qalaq knososs adre kerati rqmevia, 
mdinaris saxeli, romelic qalaqs axlos Caudioda (Пре-
дметно-понятийный словарь греческого языка. Микенский период, 

1986: 142). 
gasaxsenebelia keretes ugarituli eposic (II aRasw. 

Sua ww.). kerete  RmerT elis Zea. Tu gaviTvaliswinebT  
uZveles kontaqtebs, migraciul talRebs (gordeziani, 
1970: 173). mcire aziasa da kunZul kretas Soris, moulo-
dneli da gasakviri aRaraferi iqneba. 

sxva Soris, r. gordeziani kretis Sesaxeb wers: Zneli 
saTqmelia, bibliuri, ebrauli kaftor da egvipturi keftiu 
ramdenad aRniSnavs kretas. mas ufro mizanSewonilad 
miaCnia filistimelebTan mimarTebaSi moxseniebuli bib-
liuri  kerētīm (ez. 25, 16; sof. 2, 5.) saxelis dakavSireba 
kretasTan. kretis saxelwodebaSi SeiZleba gamoiyoso Kρ- 
fuZe da -ητ sufiqsaluri elementi, romlis darTvasac 
SeiZleba gamoewvia xmovnis sinkope. am gziT  Kρ fuZes 
mecnieri akavSirebs, rogorc „qvis“, „kldis“, aseve „ka-
ris“, „karibWis“ aRmniSvnrl egeosur fuZeebTan. gorde-
zians ufro mizanSewonilad miaCnia amosavlad *kar- 
saerTo qarTuli fuZis miCneva (qarT. kar-i, me-kar-e/me-kr-
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e, svan. li-kr-e(qeel, 262), romelsac qarTvelur sivrceSi 
aqvs rogorc srulsafexuriani kar-, aseve nulsafexu-
riani kr-alomorfebi. mis naTesaobiTis uZveles formad 
miCnulia eT: kr-eT-/kr-et (Sdr kret-sabmeli) (ssaqe 301). 
kretis mdebareobidan gamomdinare, mecniers „karTa“, „ga-
xsnilTa“, „gaRebulTa“ semantikis mqone formativTa da-
naxva sakmaod realurad eCveneba (gordeziani, 2007: 338-339). 

SesaZlebelia Tu ara, mikenuri teqstebiske-re-ta-o -s 
Sexebis wertili aRmoaCndes mogviano periodis sanskri-
tul   kR^ita  - sTan „Seqmnili“, „warmoqmnili“ (pp. kar -idan). 
an sulac kart - Tan, (P. pr. kR^iNtati - VI; fut. kartiSy`ati; pf. 

cak`arta; aor. `akartiit; pp. kR^itt`a) 1) Wra, gaWra резать, разрезать; 

2) перегрызать; разгрызать. an maT uZveles variantebTan,  
mtkicebiTi formiT verafers vityviT.  

Cen mxolod mokrZalebiT aRvniSnavT, rom qarTulSi 
gvaqvs fuZedrekadi zmna kreW/kriWa (t>W, Tavisi veliT) 
da arsebiTi saxelebi ma-krat-el-i „mWreli“, „dana“ da 
du-qard-i - „ori dana“. makrateli cnobilia Zv. III s-dan. 
dRevandeli du-qard-is msgavsi. Tanamedrove makrateli 
Cndeba VIII s-dan (qse 6, 1983, 376). makratlis warmomavlo-
ba d. CubinaSvilis azriT, arabulia, duqardisa ki - 
sparsuli (CubinaSvili, 1984, 485, 661).  

rac Seexeba kret-sabmels - aq sve-bedis, Robe-yores  
msgavsi kombinacia unda gvqondes, anu  erTi da igive 
sityva - farda (monaWeri) - unda igulisxmebodes,  vinai-
dan „sabmeli“ swored didi materiis moWrili nawilia 
ama Tu im Senobis gansxvaveul adgilebSi Camosakid-Camo-
sabmeli. adiSur oTxTavSi kretsabmeli ezos aRniSnavs 
(l. 25, 45), oSkur bibliaSic (ezek. 40, 17). ezoc xom didi 
miwis monaWeria? CvenTvis daujerebelia, kret-sabmeli 
berZn. chonopeîon, Semdeg laT. conopeum -idan - „koRoebis-
gan damcavi farda“ (petrozilo, 2011: 7) - miRebuliyo. 
sityva sulxanTan ganumartavia. 

kunZuli kreta atlantidiskatastrofis Sedegad war-
moqmnil, materikisgan moWril kunZulad miiCneoda. isic 
faqtia, rom kreta karic aris egeidisken da mTagoriani 
kunZulic; zevsi daibada diqtis mTebis gamoqvabulSi, 
Semdeg ki mcire aziidan motacebuli mefe agenoris asu-
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li evropec swored kretaze miiyvana da miTis Tanaxmad, 
ase dasdebia saTave minosur kulturas... 

bibliis enciklobedisti nustremic bibliur kafto-
rim-ad miCnevs qveyanas, saidanac filistimelebi  pales-
tinaSi  mividnen (ierem. 44, 7; am. 9, 7). biblias kretis 
mcxovrebni warmomavlobiT egviptelebad miaCnia (Sesaq. 10, 
14). varaudobeno, rom kaftori aris an kunZuli kreta, an 
egviptis deltis Crdilo nawili (Нюстрем, 1998: 198, 224). 

arsebobda aseve qalaqebi: qarTea -Carthaea, aef Карфея, 

город на южн. побережье о-ва Кеоса PM; da iberiis naxe-
varkunZuze finikiuri karTeia-Cartēja, ae f (финик.) 

Картея; aseve kardia - Cardia, ae f. Кардия, город в Херсонесе 

Фракийском PM (Дворецкий, 1976: 157). 
gadavideT iranul miTologiaze:   
iranis dasavleT provinciebs, maT Soris, adre damou-

kidebel qveyana elams uZvelesi droidan uaRresad mWid-
ro mtermoyvruli damokidebuleba hqonda Sua mdinareT-
Tan da iq arsebul saxelmwifoebTan, ramac, bunebrivia, 
asaxva hpova maT kulturasa da enaSic. gansakuTrebiT 
kargad es arSakiduli parTiisa da sasaniduri iranis 
enaSi gamoCnda. zoroastruli terminebis, miTiuri perso-
naJebisa da simboloebis leqsikoni gajerebulia CvenT-
vis sainterso Zirebze agebuli leqsemebiT: 

1. aRmadgeneli fexl. frašgird kardār; aRmadgenelTa 
Soris 15 marTli mamakacia, 15- marTali dedakaci. isini 
soSiantTan erTad mkvdreTiT aRsadgomad Seswiraven 
msxverpls, daklaven xars- xadioSas - da misi qonisa da 
TeTri haomasagan daamzadeben ukvdavebis sasmels. misi 
gemos gasinjvisas marTlebi ukvdavni gaxdebian sauku-
nod. adamianebi da aRmadgenelTa ukvdavi sulebi pirvel-
kac gaiomarTisgan iSvnen (MX, XXVII 17) (Чунакова, 2004: 73). 

2. goneba, gonebis suli - fexl. xrad, avest.  xratav m. 

fexlevidur samoZRvrebo literaturaSi gvxvdeba ro-
gorc moralur-eTikuri (da ara religiur-filosofiuri) 
arapersonificirebuli cneba. moZRvreba Seicavs gonebis 
ganmadidebel teqstebs, vinaidan „rwmenaSi simtkice 
ueWvelad gonebis damsaxurebaa, zomierebac, codnac go-
nebis damsaxurebania (ВФ, 16-17) (Чунакова, 2004: 102, 179). 
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3.getig-qridi _ paz.. gatϊ.xrīţ (saxelis pirveli kompo-
nenti gaēθā-, f. avest. „materialuri arseboba“; „codvaTga-
mosyidva sicocxleSi“; sulis dasaxsneli ceremonia cod-
vebis gamosasyidad, gansazRvruli locvebisa gansazRvru-
li wesebiT kiTxvis daxmarebiT. vinc sicocxleSi ar lo-
culobs, ar ukveTs gatϊ.xrīţ -s, samoss ar gascems wyalo-
bad, imqveynad SiSveli aRmoCndeba (Бд, 70) (Чунакова, 2004: 85). 

4. go-qarTi paz.. gōgrvadrht, gugrv. drht, (fexl. gōkard 

(gwklt), К 20.19.18 da sxv.; gōkam (gwkln), К 20.64.3), avest. 
gaokorona-, m. miTiuri xis saxelwodeba, msoflio xis  va-
rianti. is icavs mSvidobas da  adamians siberisgan (Бд, 

39). aRdgomisas da mSvidobis damyarebisas misgan moamza-
deben ukvdavebis sasmels (Бд, 1, 55, 60), amitom is iTvleba 
yvela mcenaris saTaved (Бд, 60), gaigivebulia TeTr hao-
masTan (Бд, 60); is, goqarTi, yvela Teslis momcvel xes-
Tan erTad izrdeba zRvis SuagulSi (Бд, 1) da amasTanave 
ardvesuras wyarosTan, fraxv-kard-Si (Бд, 60) (Чунакова, 

2004: 86). xom ar aqvs gokards kavSiri somxuri wyaroebis 
gugarqTan, strabonis gogarenesTan? (fexl. gōkard> 
gugard>gugarqi, (q. j.) 

d. musxeliSvili gugarebs qarTvel tomebad miiCnevs 
(musxeliSvili, 1978: 196). da cxadia, asec iqneboda, Cven 
mxolod maT eTnonimze, armenizebul iranizmsa da greci-
zebul armenizmze (Cveni azriT) vsvamT kiTxvis niSans.  

5. iimas Seqmnili - iimqardi_ fexl. yimkard, „iimas mier 
Sqmnili“, saxelwodeba iimas mier Seqmnili TavSesafrisa  
warRvnis dros, saSineli markuSanisgan adamianebisa da 
ormuzdis yvela qmnilebis gadasarCenad (MX, XXVII 27-30). 
es iimqardi - TavSesafari mdebareobs eranvejaSi, miwis 
qveS da iq Senaxulia yvela qmnilebis Tesli (MX, 69). 
miTiTebaa imaze, rom iimqardSia yvelaferi „saukeTeso 
da rCeuli“. iq yovel ormoc weliwadSi „qalisa da mama-
kacisagan“ ibadeba bavSvi. iq sicocxle grZeldeba 300 
wels, avadmyofobani da ubedurebani ki cotaa (MX, 69), - 
rac warmoadgens  iimqardis miTis  gamoZaxils  RmerTis 
(iimas) miRmur samyaroSi arsebul samyofelze. iq netar 
arian marTalni. mas Semdeg, rac saSineli warRvnis Sem-
deg adamianebisa da ormuzdis sxva qmnilebaTa didi 
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nawili moispoba, iimqardSi gadarCenilni gamovlen iqe-
dan da daamyareben mSvidobas (MX, XXVII 28-31) (Чунакова, 

2004: 122). 
6. fraSo-kereti 
zoroastruli esqatologiis Tanaxmad, samyaros gar-

daqmnis suraTi aseTi iqneba „yofierebis etlis bolo 
mosaxvevSi“, rodesac izeimebs aSa - simarTle, xolo 
sicrue sabolood da saukunod iqneba ganadgurebuli -  
es diadi wami feriscvalebisa gadmoicema sityviT fraS-
kardi  „samyaros srulqmna“ (Чунакова, 2004:  75-76). 

7. fraxvkardi fexl. fřāxwkard, Targmani avesturi sa-
xelwodebisa vouru. kaša-, Adj. „farTo ubeebis mqone, ix.   
Варкаш (Чунакова, 2004:  234) 

es Ziri gvaqvs iranul onomastikonSic: 
gramiqardi _ fexl. grāmīgkard (gľmyk kit). iranul miTo-

logiaSi jamaspis Svili, qionitebTan brZolis gmiri (A3, 

106, 107, 109, 111) (Чунакова, 2004: 88). 
krt Tanxmovnebzea agebuli sasanidebis dros Sah 

bahram II-is (276 _ 293) „mefis sulismcvelis“, didi quru-
mis kartiris (sansk. kartar  m. - „qurumi“ (q. j.) saxelic. 

sasaniduri sparseTis mefeTagan sami atarebda kardis 
Semcvel saxels iezdigerdi: Yazad, Yazata- (RmerTi) и -karta 

(qmnili da) aRniSnavs „RvTivqmnils“. iezdigerd I (399-420)  
sparsul da arabul wyaroebSi moixsenieba, rogorc bo-
rotmoqmedi: Bezeh-kar, arab. El-athim, „borotmoqmedi“;  
iezdigerd II (440_457) da iezdigerd III (632_651), qarTuli 
wyaroebi samives kargad icnoben. 

Pahlavi Yazdekert, Syriac Yazdegerd, Izdegerd, and Yazdeger, Greek 

Isdigerdes (with variants), Persian Yazd(e)gerd and Yazdk(/g)ard, 

Talmudic Izdeger and Azger, Arabic Yazdeijerd (in a verse in (i>Aḡāni, 

Azdkerd), Armenian Yazkert, see Nöldeke, Geschichte der Perser, p. 72 

n.3; Hübschmann 1876; idem 1895, p. 55; Justi, Namenbuch, pp. 184-89, 

498; Gignoux, 1986, pp. 189-90  
(http://www.iranicaonline.org/articles/yazdegerd-i) 
straboni Tavis „geografiaSi“ saubrobs ra sparsel 

molaSqreTa aRzrdis sistemaze, axsenebs kardakebs da 
dasZens, rom maTi saxelwodeba sityva carda-dan modis, 
rac „simamacesaa“ da „sabrZolo sulikveTebas“ aRniSnav-
so (Страбон, 1964:  682). 
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krt ZiriT gadmoicemoda iranulSi sarwmunoebis erT-
guli mitran-kartak - erTguli, miTras mimdevari da  ki-
dev bevri sxva kompoziti. 

krT,xrT Zirebs Seicavs iseTi mniSvnelovani fexle-
viduri wignebi, rogorebicaa: zoroastruli religiuri 
codnis farTo enciklopedia:  

1. denqardi Dēnkard - den. fexl. dēn, avest.daēnā-, f. 
1rwmena; kard -qmna- „rwmenis saqmeni“ 9 tomad. pirveli 
ori dakargulia (IX- X ss.); avtorebi adurfarnbag fa-
raxzadani da adurbad umedani. 

2.  menog i xrad - mēnōg ī xrad–„gonebis sjani“ - mēnōg–
„sja“, xrad - goneba samoZRvrebo -samqadageblo. fexlevi-

dur samoZRvrebo literaturaSi(Чунакова, 2004: 102, 179).  
geRardi -somxebsac aqvT taZari geRardi-Subis taZari, 

(aq inaxeboda Subi, romliTac macxovari gangmires), igive 
airivanqi (eklesia-gamoqvanuli), (qse 3, 1978: 130), romelic 
sworedac rom iranuli msoflio xis - (gōkard (gwklt.) -  
analogiiT unda iyos nawarmoebi, ufro swored, sityva, 
Cveni azriT, nasesxebi unda iyos iranuli enidan. am ori-
ve somxur hieronims Tu davakvirdebiT, davinaxavT, rom 
taZris erT saxelwodebaSi sigrZe-simaRleze, Subzea aq-
centi gakeTebuli, xolo meore SemTxvebaSi - gamoqva-
bulze.                                

qarTveli iranisti Teo CxeiZe iranuli leqsema kert-
is Sesaxeb wers: 

dastkert dast (a) gird`mamuli~, amiane marceline mas gad-
moscems terminiT willa; dstakirti, dastaskirte, somx. nasesx. e. 
hercfeldis azriT, sityvis amosavli mniSvneloba iyo -“ 
castrum camp” dastakert; Sdr. Zv, sp dastakrta - mcire dasax-
leba, sofeli, an qalaqi, farm-building, romelic yovel-
Tvis mzad iyo TavdacvisTvis. misi zusti analogiaa ara-
buli qasr> laT castrum, somx.dastakert, fal. dastakirt - sofeli, 
daarsebuli garkveuli pirovnebis mier, iseve, rogorc 
arabuli qasr, qastal (e.i. laT. castellum) zogjer gamoyene-
bulia sakuTar saxelad, mag., Dastakirt i Chusrau…es sityva 
farTod iyo gavrcelebuli ungr-fin., kavkasiur da ira-
nul enebSi. v. abaevis azriT, skviTur-sarmatuli gziT es 
sityva Sevida rogorc ungro-finur, aseve kavkasiur eneb-
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Si mag., ungr. kert - SemoRobili adgili, komi kar ta “ezo“; 
CeCn. kert da inguS. kärt Историко-этим. сл. осет. яз., 1 gv. 587. 

p. horns kompozitis meore wevri kirt ahyavs Zv. sp. krta-

mde (Horn #909) Seqmnili daarsebuli; kar-, av. kereta Zv. sp. 
krta-farTodaa gavrcelebuli somxur toponimebSi: 
Tigranakert „tigranis mier aSenebuli qalaqi“, daarsebuli 
qalaqi. Ar. Gr., 168-169. esaa sofelze ufro mcire erTeu-
li - „mamuli“, имение, Land gut. ix. Н. Пигулевская, Города 

Ирана,  (gv. 206.) (ardaSir papakanis Zis saqmeTa wigni, 1975: 
90-91). 

am leqsemas vrclad mimoixilaven zemoxsenebuli so-
mexi mecniernic: 

к е р т — строение; «Ср. на угро-финской почве: ханты (остяц.) 

karta, karda, манси (вогул.) karda— двор, венг. kert — огражденное 

место, сад, коми karta — загон для скота, двор, морд, (мокша) karda, 

(эрзя) kardo — хлев, морд, kardas, kaldas — двор сюда же чуваш, karda 

— ограждение, огражденное место и в русских диалектах по Волге 

карда — место, огражденное плетнем или частоколом, для загона 

домашнего скота, калда — загородки для скота, скотный двор 

(особенно на пастбищах Сурского Поволжья.— Г. А., Э. М.). На 

кавказской почве: чечен, kert, ингуш, kart — изгородь, забор, грузин, 

(зап. диал.) karta, kalta — огороженное место для скота, мегр. karta. 

Ср. такж е арм. k ’ert' — город в названиях городов Tigranocerta и др.» 

(Абаев, 1958, I, 586—587). В осет. карт «двор». Сюда, конечно, баш. 

карта «загородка для скота, изгородь, окружающая деревню». Но 

ареал этого удивительного термина, обозначающего в общем жилище, 

местообитание, не ограничивается вышесказанным. Ср. др.-Иран, 

крта «сделанный, построенный». Совр. перс, герд«город», арабизи-
рованное джерд (Савина, 1971), но пехлев. карт. Сюда же карта в 

окончаниях городских имен Индонезии: Суракарта, Джокьякарта, 

Джакарта. В основе др.-иран. глагол кер, кр «сделать, создать». В 

топонимии: Степанакерт, центр Нагорно-Карабахской авт. обл., пос. 

Мардакерт, там же; Дастакерт, Вагаршакерт, Хосровакерт в 

Армянской ССР. Во всех этих названиях керт означает «построенный, 

воздвигнутый». Вне Армении: с. Картаель в Коми АССР, н. п. 

Кардавиль в Мордовской АССР. Часты названия населенных 

пунктов в Иране: Кечигерд, Телегерд, Шехрджерд, Миладжерд и т. д. 

(Абраамиян.., 1982: 83). 
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qardar - tajikur enaSi, romelic iranul enadaa miC-
neuli.  

кардар  кн.  

1. ущелье;  

горная впадина; Rrmuli, foso, xeoba. 
2.холмистая местность (Калонтаров, 2008). tajikurSic erTi 

da igive semantikuri erTeuli gadmoscems mTas da mTebs 
Soris moqceul sivrcesac. 

Tuki avarul (xunZur) enaSi „War“ marTlac kars, WiS-
kars aRniSnavs (zepiri informacia gvaqvs), maSin SeiZ-
leba, is dakavSirdes uZveles qarTul toponimTan War-
Tali/karTali- qarTli -mTis mcxovrebni, karibWis 
mcvelni. qarTvelebi marTlac iyvnen karibWis mcvelebi 
da es mati mekaribWeoba dadasturebulia „vaxtang gor-
gaslis cxovrebaSi“, habos wamebaSi“. qarTls marTlac 
ukavia kavkasiaSi centris, gulis, mTavari RerZis, Semkre-
bis adgili. saqarTvelos teritoriaze gvaqvs ramdenime 
WarTali, soflebi: duSeTSi, romelsac ixseniebs qarT-
lis cxovreba mirian I-Tan dakavSirebiT (-II s); WarTala - 
sofeli axmetis r-nSi, Wartala-sofeli orjonikiZis r-
nSi; hidronimebi: WarTali lagodexis r-nSi; WarTlisxevi 
duSeTis r-nsa da aseve lagodexis r-nSi; sofeli da 
mdinare Warnali xelvaCauris r-nSi; oronimebi: Wareli - 
mTa axalqalaqis r-nSi; WarTali adigenSi, arsianis qed-
ze; mTa alevis qedze; War-inda mTa mestiaSi?(saq.ssr geo-
grafiuli saxelebis leqsikoni, 1987: 132). 

unda aRvniSnoT, rom leqsikonSi toponimi, oronimi 
da hdronimi - WarTali /WarTlisa - fuZekumSvadad aris 
warmodgenili. WarTali/karTali /qarTali - qarTli?  

svanurisTvis niSandoblivi k>W procesi ramdenad mi-
saRebia qarTulisTvis? kivili, Wyivili, wivili, Civili, 
xivili, Jivili (Jivil-xivili; kivil-wivili)- romelia am 
formaTagan amosavali? 

amrigad, Cven ramdenadac es erTi werilis farglebSi 
SesaZlebeli iyo, mimovixileT qrT, krT, krt, krd, xrT, 
grd ZirebTan dakavSirebuli miTologemebi  da semantika 
Zvel enebSi:  

1. qrT Ziris odisea iwyeba aqadelebidan, romelnic  
istoriaSi - III aTaswleulis meore naxevridan TamaSoben 
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mTavar rols; keretes ugarituli eposi -II aTasw. Sua 
ww-s ganekuTvneba. 

2. xrT/qrT Ziri dadasturebulia  egviptur „mkvdarTa 
wignebSi“ (XVII-XVI ss.), romelic piramidaTa wignebisa 
(XXIV-XXIIss.) da sarkofagTa wignebis (XXI-XVIIIss.) mog-
viano variantia. masSi dadasturebuli sintaqsuri wyvili  
xarT (ca) nitr (RmerTebi) - aRniSnavs RmerTebis cas. 
teqstSi saubaria imaze, Tu rogor und gavides garda-
cvlili adamianis suli RmerTebis caze - xarT nitrze, - 
RmerTebis Sesakrebelze. Cen ar SegviZlia ganvsazRvroT, 
aqaduri da egvipturi wignebidan romelia pirveli. 

3. qrT, krT, krt, krd, xrT, grd ZirebTan dakavSi-
rebuli miTologemebis Zvel enebSi mimoxilvam, aseve si-
tyvis „virusulma“ bunebam, uZvelesi droidan dadasture-
bulma mravlmxrivma migraciulma talRebma, uZvelesi 
adamianis miTosuri da xatovani azrovnebis unarma mig-
viyvana im daskvnamde, rom moxda erTi Ziris mutacia vo-
kalizebis sxvadasxva variantebiT. es procesi, Cveni az-
riT, gansakuTrebiT karad Cans ZvelberZnul, laTinur, 
winaaziur da arSakiduli parTiis enebSi: mTa, RvTis da-
vanebis adgili, mTaze amsvleli - RvTis Svili (ugaritu-
li eposis kerete), eTnarqosi, mefe (bakmiani), qurumi, go-
nieri, qalaqis damaarsebeli-SemomzRudav-SemomRobveli, 
mcveli, baRebis (miwaTmoqmedebis) kulturis damamkvid-
rebeli, Zlieri, msajuli, gmiri, centri, RerZi, guli.  

4. qrT, krT, krt, krd, xrT, grd Zirebze agebuli qar-
Tuli leqsikuri erTeulebi, SeiZleba iTqvas, rom Tan-
xmobaSia uZvelesi enebis leqsikur erTeulebTan.  

werilSi, Cveni azriT, axal safexurze aviyvaneT aRmo-
savleT saqarTvelos mTianeTis oronimisa da hieronimis,  
karates xatis etimologiuri kvleva (mokle statia 
vrcel statiaSi), davakavSireT ra is ZvelberZnul I κάρᾱ 

τό, эп.-ион. κάρη (ᾰ) -sTan, „Tavi“. „mwvervali“; gaaSinaarsda 
xaluri leqsis striqoni: „karatiT karatemdina gza mqon-
da gasavalia“ „wveridan wveramde (kldidan kldemde, 
mTidan-mTamde) gza mqonda gasavalia“. RvTisSvilni zeci-
dan vertikalurad Camomaval, an wveridan wveramde gab-
mul Sibze dadian.  maSasadame berZnul enaSi sityva ukve 
-VIII-VI ss-Si literaturulad dadasturebuli faqtia; 
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karatis salocavi warmarTuli epoqidan namemkvidrali 
Cans CvenSi. miaxloebiTi TariRis dagenac ki gviWirs, 
Tumca qveda zRvrad aleqsandre makedonelis epoqa migva-
Cnia. berZnul sivrceSi cnobili leqsemis oTxi mniSvne-
lobidan CvenSi damkvidrebuli Cans mxolod ori: „Tavi 
da“ da „mwvervali“. sityvis semantikuri veli saberZneT-
Si gavrcobili Cans -V s-Si. 

5. statiaSi hipoTezis saxiT SemoTavazebulia ramde-
nime leqsikuri erTeulis axsnis mcdelobac:. a. iberia 
iyo da aris iqneb qarTlis Targmani? arameulad sami 
gansxvavebuli Sinaarsis leqsema uaRresad msgavsi si-
tyvebiT gadmoicemoda: beraꜤ - (Ze, vaJi); beiraꜤ - viri, an 
xari; bēra - Wa, jurRmuli; SesaZloa, arameelebma geogra-
fiuli maxasiaTeblebis gamo, ase aRiqves Cveni qveyana. 
faqtia, rom Cvenma winaprebma sakuTari samSoblos aRsa-
niSnavad arac arameul-berZnuli Ίβερία gamoiyenes, arc 
Sabur I -is droindeli Vyrŝn, arc sasanur-falauri va-
luCan arc somxuri vrac, aramed - qarTli. qarTlis 
msgavs qoronimad qarTul sivrceSi Cven miviCnieT qarT-
lis cxovrebis mixedviT -I s-Si dadasturebuli toponimi 
da oronimi, qoronimi da eTnonimi WarTali/WarTlelebi, 
b. Cven m. Cuxuas mier ganxilul leqsema s. qarTv. *qard- s  
„ekali“, „qacvi“, sindur enebSic dadasturebuls, imedia, 
sworad movunaxeT leqsikuri Sesatyvisi laTinur enaSi: 
cardo, inis m - ekali, qacvi, Sverili, wveti; cardo, inis  f. –
bude, Riobi, xvreli, naxvreti. erTsa da iamave laTinur  
sityvaSi semantikur diferencirebas iwvevs mxolod si-
tyvis sqesi. qarTul enas ki sqesis gramatikuli katego-
ria ar gaaCnia, Tumca es diferencireba semantikur vel-
Si Cans; g.Sumeruli u-nir, (aqad.ziq-quraT-) „maRlad 
aRmarTuli“ davakavSireT qarTul leqsema unar-Tan, vi-
naidan unaris qona sworedac niSnavs kavSiris damyarebas 
uxilavad, gonebiT, sulierad, mistikurad. misi profa-
nirebuli Sinaarsia raime samecniero disciplinis, an 
xelobis aTvisebisTvis saWiro  gonebrivi monacemebi. d. 
SesaZlebeli Cans fexl. gokard-is, msoflio xis kavSiri 
somx. wyaroebis gogarq/gugarqTan, strabonTan grecize-
bul gogarenesTan (fexl. gōkard>gu(o)gard>gugarqi? (q. j.); 
Tu Cveni varaudi sworia, maSin somxebisTvis qarTveli 
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yofila msoflio xis samkvidros Svili; e. SemoTavazebu-
lia kret-sabmel-is Robe-yores, sve-bedis msgav kompozi-
tad gageba; v. Tuki sadavo kar fuZes marTlac aqvs kavSi-
ri qarT. yoresTan, maSin umniSvnelovanes qarTul leqse-
ma sa-m-yar-o-sac <sa-m-yor-e klde sdebia safuZlad; z. 
qarTuli kar-(e)-b-eb-is kavSiri urartul karbi-sTan. 

6. qarTvelTa eTnarq qarTlosis mier qarTlis mTaze 
damkvidreba, mTis, qalaqisa da qveynisTvis qarTlis dar-
qmeva droSi emTxveva saxelmwifo babilonis warmoqmnas, 
romlis mkvidrni, sibrZniT ganTqmulni, sakuTar samefos  
aqadurad  Karduniaš -s (qarduniaS-s) uwodebdnen. maTalia, 
droTa viTarebaSi qoronimi qarTlis Sinaarsi gabundo-
vanda daicala azrisgan, magram sityvis sugestiuri Za-
lis Tanaxmad, qarTul, mesxur folklorSi mainc airek-
la, mainc darCa misi Sinaarsi, iqedan ki gadavida g. or-
belianis poeziaSi: „mklaviT Zlieri qarTleli, viT 
cixe-burji magari“. saqarTvelos sxvadasxva kuTxis mkvi-
drTa CamonaTvalSi cixeburjoba, Zala da simagre mxo-
lod qarTlelTan dawyvilda. 

7. imedia, movaxerxeT gveCvenebina, rom qoronimi da 
hieronimi qarTli/saqarTvelo da eTnonimi qarTveli, ro-
melsac  qarTuli  tradicia,  miTosuri periodidan mom-
dinare, akavSirebs eTnarqTan qarTl-os-i, polisemanti-
kuri SinaarsiTaa ganfenili ukve Zvel enebSive. es ki 
gvaZlevs saSualebas vTqvaT, rom dRevandeli kacobrio-
bis istoria es mkvidrTa, wasul-mosulTa, erovnuli da 
geopolitikuri katastrofebis istoriacaa, asaxuli eno-
briv monacemebSi. Cveni samecniero werili swored amis 
Cvenebas isaxavda miznad.  
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marika jiqia 
 

mesx meleqseTa onomastikuri sivrce 

 
mokle Sinaarsi 

 
krebulSi _ vwer vinme mesxi meleqse _ gamoqveynebuli 

leqsebis onimuri inventari organulad erwymis poetTa 
saWirboroto realiebs, umetesad realuri viTarebis am-
saxvelia da saintereso informaciis Semcveli Cveni qvey-
nis ama Tu im dasaxlebuli punqtis Sesaxeb. mesxi meleq-
seebis leqsebSi dadasturebul qarTul toponimTa ume-
tesoba istoriuli geografiis TvalsazrisiT Cveni enis 
gadarCenili ganZia. ormocdaxuTi avtoris Semoqmedeba 
daxunZlulia qveynebis, regionebis, saqarTvelos kuTxee-
bis, qalaqebisa Tu soflebis, mdinareebis, pirTa Tu per-
sonaJTa saxelebiT. saxeldebaSi xom yovelTvis airek-
leba sazogadoebis socialuri cxovreba da kultura. 

onimebi „uTvalavi feriT“_toponimebi, qoronimebi, 
hidronimebi, oronimebi, anTroponimebi, patronimebi, per-
sonimebi dasxv. _ figurireben krebulis –vwer vinme mes-
xi meleqse -- avtorTa saleqso qsovilSi. TiToeuli maT-
gani semantikuri da stilisturi datvirTviT aris Car-
Tuli ama Tu im myar saleqso formaSi. avtorTa mier 
gamoyenebuli nair-nairi sakuTari saxelebi, onimTa gamo-
yenebis specifika mxatvruli metyvelebis konteqstSi See-
sabameba msoflio literaturis ganviTarebis ganmavlo-
baSi Camoyalibebul onomastikur rationes communes-s. dro-
ulia da ara SemTxveviTi istoriisa da kulturis Zegl-
Ta dasacav saxeobebSi toponimebis Setanis moTxovna. 

onimebs sami saxeobis informacia SemoaqvT: enobrivi, 
sametyvelo da enciklopediuri. teqstis gaazrebis aso-
nimTan ominaciuri funqcia realizdeba sxvadasxva mxatv-
ruli xerxiT da garkveuli efeqts qmnis. magaliTad, 
diaqroniul-qronologiur WrilSi warmoCndeba rogorc 
gorgasali, aseve erekle; rogorc elada, afrodite,  
orfeosi, aseve iberia, amirani, mzeWabuki da sxv. 

sakvanZo sityvebi: leqsebis regionuli krebuli; mesxi  
meleqseebis onimuri diapazoni. 
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Marika Jikia 

 
ONOMASTIC SPACE OF MESKHETIAN VERSE WRITERS 

 

Abstract 
 
A proper name, as an interesting and multifunctional linguistic 

phenomenon, is conditioned by the geographical location, the combination 

of historical facts and the religious-cultural foundations of the ethnic 

groups. Onyms add to a literary work expressiveness, emotionality, and 

confer aesthetic value, develop perception of an individual, and diversify 

the imagination area. 

The onyms’ inventory of poems, published in the collection of works 

“I, a Meskhetian Verse Writer, Am Writing”_ organically merges with the 

present-day realia of poets, mostly reflecting the real situation and 

containing interesting information about this or that populated area of our 

country. Most of the Georgian toponyms, evidenced in the poems of 

Meskhetian verse writers, are the surviving treasure of our language in 

terms of historical geography. In the works of forty-five authors there are 

plenty of names of the countries, regions, parts of Georgia, cities or 

villages, rivers, individuals or characters. The naming always reflects the 

social life and culture of the society. Onyms with "countless colors" _ 

toponyms, choronyms, hydronyms, oronyms, anthroponyms, patronyms, 

personyms, etc. _ appear in the poetic fabric of the authors of the 

collection. Each of them is involved in this or that established poetical 

form with semantic and stylistic charge. From this perspective, in the 

Meskhetian verse writers’ verse space are treasured the toponyms and 

hydronyms of all Georgia: Mtkvari, Rioni, Aragvi, Jejveri, Kheori, Phasisi, 

Kvirila, Usholti Cave, thoroughly and many times – those of Meskheti and 

Javakheti, the native land of the poets. The various proper names used by 

the authors, the specifics of the use of onyms in the context of artistic 

speech correspond to the onomastic rationes communes, formed during the 

development of world literature.       

The onyms bring in three types of information: linguistic, 

conversational, and encyclopedic. When comprehending the text, the 

nominative function of the onyms is realized in different artistic ways and 

creates a certain effect. For example, both Gorgasali and Erekle appear in 

the diachronic-chronological context; as well as Greece, Aphrodite, 

Orpheus, as well as Iberia, Amiran, Mzechabuki and others.                                              
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Key Words: Regional collection of poems; The onym range of 

Meskhetian verse writers 
 
Sesavali. aTi wlis win avTandil beriZem gadmomca 

2009 wels dabeWdili sruliad umagaliTo krebuli - 
„vwer vinme mesxi meleqse“. krebuli sworedac umagali-
Toa imitom, rom masSi Sesulia „mesxeTSi dabadebul-
dazrdilTa leqsad gadmoRvrili safiqr-sawuxari“ (re-
daqtoriseuli anotaciidan). ramdendac vici, ar mogve-
poveba qarTlel, imerel, kaxel, gurul, xevsur, raWvel, 
fSavel, aWarel, leCxumel, TuS poetTa wignad Sekruli 
leqsebi; krebuli regionuli niSniT saqarTvelos arc 
erTi kuTxis poetebs ar RirsebiaT ..... garekanzea Sua-
saukuneebis qarTuli arqiteqturis mSveneba – xerTvisis 
cixe (gamomcemloba „erovnuli mwerloba“). ideis avtori 
da mTavari redaqtori avTandil beriZea.  

msjeloba. imTaviTve yuradReba miiqcia poetTa gva-
rovnulma dominanturobam. leqsebi ewerinebaT: aleli-
Svilebs, balaxaZeebs, beriZeebs, didimamiSvilebs, zazaZe-
ebs, TumaniSvilebs, keRoSvilebs, lomiZeebs, maRraZeebs, 
meliqiZeebs....   

saxeldebaSi yovelTvis airekleba sazogadoebis so-
cialuri cxovreba da kultura. yoveli eris epikuri 
JanrisaTvis (Tuki, ra Tqma unda, am ers literaturis es 
Janri aRmoaCndeba) damaxasiaTebelia sakuTar saxelTa 
warmoCena. sakmarisia gavixsenoT `iliadas~ meore wignSi 
xomaldTa CamoTvla; movixmoT saxelTa mravalgzisi bib-
liiseuli CamonaTvali (pirveli neStTa, 1-9; maTe 1, 1-16; 
luka 3,23-38 da sxv.); `vefxistyaosnis~ Tavi „wasvla av-
Tandilisagan fridonisasa“ da sxv. islandiur litera-
turaSi arsebobda gansakuTrebuli Janri – Tula, wyo-
bil-leqsuri nimuSi, romelic mxolod sakuTar saxel-
Tagan Sedgeboda (steblin-kamenski, 1974: 106). 

yoveli enis leqsikur fondSi sakuTar saxelebs mni-
Svnelovani da metad Taviseburi adgili ukaviaT. arcTu 
iSviaTad istoriul dokumentSi mignebuli anTroponi-
miTa Tu toponimiT SesaZlebeli xdeba eTnosis romelime 
istoriuli epizodis Seswavla, imis dadgena, Tu vin 
cxovrobda ama Tu im adgilas mravali wlis win. xSirad 
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toponimSi Semonaxulia naklebad cnobili an JamTa 
svlis gamo sruliad miviwyebuli da iqneb zogjer uc-
nobi informaciac ki. ase, magaliTad, volgispirel bul-
garebs ar gaaCndaT werilobiTi Zeglebi da mecnierebaSi 
arsebuli warmodgena bulgarTa enis Sesaxeb mxolod da 
mxolod slavursa da ungrul qronikebSi dacul ono-
mastikons emyareba. aw gadaSenebuli Turquli tomis, 
uTurgurebis, dasaxeleba unda iyos SemorCenili qar-
Tul anTroponimSi  uTurg - i (uTurgaiZe, uTurgauri...). 
droulia da ara SemTxveviTi istoriisa da kulturis 
ZeglTa dasacav saxeobebSi toponimebis Setanis moT-
xovna. wiTeli wignis arseboba  yvelas moexseneba, magram 
iqneb yvelam ar icis, rom wamoWrilia sakiTxi toponimTa 
(rogorc WeSmariti mematianeebisa) wiTeli wignis daarse-
bis Taobaze. am krebulidan aTobiT qarTuli toponimi 
uTuod ganTavsdeba toponimTa wiTel wignSi, romelTa 
analizi humanitarul mecnierebaTaTvis da, pirvel rig-
Si, enaTmecnierebisaTvis uaRresad mniSvnelovania. 

amTaviTve SevniSnavT, rom krebulSi gamoqveynebuli 
leqsebis onimuri inventari organulad erwymis poetTa 
saWirboroto realiebs. geografiuli garemo umetesad 
realuri viTarebis amsaxvelia da Cveni qveynis ama Tu im 
geografiuli punqtis Sesaxeb saintereso informaciis 
Semcveli. istoriuli geografiis TvalsazrisiT mesxi 
meleqseebis leqsebSi dadasturebul qarTuli geogra-
fiul saxelTa umetesoba gadarCenili ganZia Cveni enisa 
(cecxlaZe, 2000: 159). cxadia, es ar niSnavs imas, rom mesxi 
meleqseebis STagoneba SezRudulia da roca ama Tu im vi-
Tarebis amsaxvel suraTebs gadmogvcemen, ki ar Txzaven 
situaciisda Sesabamisad, aramed umetesad msjeloben sa-
qarTvelos arc Tu ise Soreul warsulze. CvenTvis naTe-
lia, Tu ra organulad erwymis istoriuli da geogra-
fiuli garemo poetTaTvis mtkivneul Temas. amdenad, sakiT-
xis amgvari aqcentireba mizanSewonili da aucilebelic 
aris poetis stilis dasaxasiaTeblad (kiknaZe, 1998: 126).  

da mainc rogor `cxovroben~ onimebi am krebulSi? 
warmodgenilia samocdaaTi poetis 395 leqsi. amaTgan 

ormocdaxuTi avtoris Semoqmedeba daxunZlulia qveyne-
bis, regionebis (saqarTvelos kuTxeebis), qalaqTa, so-
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felTa, mdinareTa, pirTa, personaJTa saxelebiTa da gva-
rebiT. 

Segvxvda: SoTa lomsaZesTan: saqarTvelo,speri, samc-
xe, javaxeTi; darubandi, baRdadi, Sirazi, benara, mTa-
wminda aspinZa; rusTaveli, nestani, erekle (5-7).  

vladimeraleliSvilTan: Tbilisi; mTawminda; daviT 
aRmaSenebeli, rusTaveli;farsmani,zviadi(15-17).                                                                                                  

zaqaria aleliSvilTan: javaxeTi; qilda, karklebi, 
kumurdo, kukuTavi, Rrma Rele, almalo (18-20).   

nikoloz aleliSvilTan: saqarTvelo; javaxeTi; azav-
reTi, faravani; sakakbis wyaro;CaxruxaZe, rusTaveli (21-25). 

ioseb balaxaZesTan: saqarTvelo, qaldea, javaxeTi;  
varZia, qilda, vanis qvabi, Tmogvi; abuli, amirangora; 
wundis tba; mtkvari, xrami; Tamari, amirani (27- 31). 

simon balaxaZesTan: saqarTvelo; qarTli; fazisi, aTe-
ni, romi, Tbilisi; krwanisi, didgori, marabda, varazis-
xevi; mtkvari, algeTi, aragvi, qsani, alazani,nilosi; ami-
rani, Tea, nino, mariami (33-37).   

avTandil beriZesTan: samcxe, varZia, gremi, troa; 
promeTe, Tamari. nino, leoniZeni (38-43).  

durmiSxan beriZesTan: saqarTvelo; krwanisi; nilosi; 
SoTa, mariami, rusTaveli. Temur-lengi, aRa-mahmadi (44-47). 

zviad beriZesTan: kola, tao; fazisi; Tbilisi; kara-
leTi; mtkvari; nestani (51-54).  

merab beriZesTan: saqarTvelo, erayi; qarTli; babilo-
ni, baRdadi, varZia, foka, vanis qvabebi, damala, kumurdo, 
baraleTi, burnaSeTi, Rrtila, saTxe, wyarosTavi; saRa-
mos tba, tigrosi; xanZTeli, daviTi, nino, arseni, laSa-
giorgi, koxta, cotne, iokime (57-64).  

nodar grigalaSvilTan: saqarTvelo; yvibisi, bor-
jomi; mtkvari; aruTini, solo dodaSvili (69-74).  

elene didimamiSvilTan: saqarTvelo; qarTli, tao; 
varZia,  aspinZa, xerTvisi,  oSki, xaxuli; mtkvari, focxo-
vi, ocxe; Tamar mefe, rusTaveli (82-83).   

margalita didimamiSvilTan: Sopeni, viqtor hiugo (89). 
eldar zazaZesTan: axalcixe; don kixoti, dulsinea, 

lamanCi (102).  
elvard zazaZesTan: gokiis tye, saRamos tba (104 – 

106).     
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nino TumaniSvilTan: dioskuria, nikolo paganini (121-
124).   

mixeil TumaniSvilTan: saqarTvelo, TurqeTi; mesxeTi; 
Tbilisi; mtkvari, rioni, alazani, aragvi, cxeniswyali, 
Woroxi (leqsis saTuria: netavi kalapoti mqna) (126).   

mziguli inaSvilTan: mesxeTi; mtkvari, aragvi (138).   
vaxtang inaurTan: saqarTvelo; elada; mcxeTa, armazi, 

awyuri, Tmogvi, xerTvisi; egeosi; mtkvari; fidiasi, afro-
dite, aTina, orfeosi, alkeosi, qriste, zevaxi, zadeni, 
manfredi, erosi, gorgasali, mawyvereli (139-144).                                                    

arsen karapetianTan: saqarTvelo, somxeTi; kaxeTi, ja-
vaxeTi; bavra, zvarTnoci, varZia, wunda, gelaTi, waRka-
Zori, masisi, Tmogvi, gori. mtkvari, liaxvi, Tavfaravani; 
narcisi, vardani (147-151).  

varlam karapetovTan: krwanisi, mTawminda, mamadaviTi; 
mtkvari; WavWavaZe, circe, tato baraTaSvili (153-154). 

Salva keRoSvilTan: saqarTvelo; adigeni, Wule, zarz-
ma; mindia, vaJa (155-160). 

TinaTin kolotaSvilTan: adami, eva, kleopatra, dali, 
nestani (162-163).   

marina kupataZesTan: jokonda, jo daseni (166).  
nino londariZesTan: javaxeTi, mTa abuli (182).  
caulina malazoniasTan: Tbilisi; Tamuna (187).    
mzia maRraZesTan: Tbilisi; firosmani, zurabi (197).  
gogita meliqiZesTan: saqarTvelo; mesxeTi; aspinZa 

(205-207).   
vaxtang meliqiZesTan: javaxeTi; qveSa Wala, vernista-

ni, lia (209).       
naTela meliqiZesTan: dadeSi; mtkvari; mzeWabuki (212-213). 
koba modebaZesTan: imereTi (222-223).  
Salva moseSvilTan: goderZi(s tyeebi), xerTvisi, bade-

la, varZia, zarzma, marabda, krwanisi, garnisi; mtkvari; 
nanuli (225-226).  

petre meqoSvilTan: saqarTvelo; fersaTi (227).    
ioseb nebaZesTan: saqarTvelo; safara, borjomi (229-

300). 
ioseb paqsaZesTan: jayo (234).   
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vaJa samsoniZesTan: elada; gurjiboRazi; qarTli, 
samcxe; mcxeTa, Tbilisi, Tmogvi, varZia, zarzma, safara; 
evfrati; rusTveli, SoTa (235-236).   

lia sariSvilTan: safo  (238).  
aleqsandre tabataZesTan: ananuri; aragvi; avTandili, 

farsadani (243-244).  
uCa RonRaZesTan: fridoni, avTandili (248).  
julia SirinianTan: saqarTvelo; ninowminda, amiranis 

gora; haosi, qarTlosi, daviTi, Tamari (255-256).   
fiqria CxituniZesTan: didgori (260).  
eldar wiTlanaZesTan: aragvi; sizife, varlami. gala 

(262-264).  
soso WanturiasTan: algeTi;qriste, farnavazi, miriani, 

arzmani, gaimi, gaci, nino, gorgasali, Tamari, SoTa, do-
mitri, giorgi (268-269).   

SoTa jvariZesTan: Tamari, nestani, tarieli; jiqia 
(271-274).     

mariza jiqiasTan: cimbiri; tao, klarjeTi; xaxuli, 
oSki, iSxani, tbeTi, xerTvisi, didgori, marabda; mtkvari, 
focxovi; qriste, raia,  guimpleni, moemi, rodeni (275-280).      

onimebi „uTvalavi feriT“ _ toponimebi, qoronimebi, 
hidronimebi, oronimebi, anTroponimebi, patronimebi, per-
sonimebi da sxv. _ figurireben krebulis avtorTa wyo-
bilsityvaobiT qsovilSi. TiToeuli maTgani semantikuri 
da stilisturi datvirTviT aris CarTuli ama Tu im 
myar saleqso formaSi. avtorTa mier gamoyenebuli nair-
nairi sakuTari saxelebi, mxatvruli metyvelebis kon-
teqstSi onimTa specifika Seesabameba msoflio litera-
turis ganviTarebis ganmavlobaSi Camoyalibebul onomas-
tikur rationes communes-s (vasileva, 2000:75). 

onimebs sami saxeobis informacia SemoaqvT: enobrivi, 
sametyvelo da enciklopediuri. teqstis gaazrebisas on-
imTa nominaciuri funqcia realizdeba sxvadasxva mxatv-
ruli xerxiT da garkveuli efeqts qmnis. magaliTad, 
diaqroniul-qronologiur WrilSi warmoCndeba rogorc 
gorgasali, aseve erekle; rogorc elada, afrodite,  or-
feosi, aseve iberia, amirani, mzeWabuki; qaldea, fazisi, 
dioskuria da armazi, mcxeTa, awyuri...     
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es mSvenieri wigni iwyeba SoTa lomsaZis gulSi Cam-
wvdomi, RrmaSinaarsiani leqsiT, romlis saTauric _ 
vwer vinme mesxi meleqse _ saocrad miesadaga krebulis 
Sinaarss da mis saxelwodebadac sasikeTod iqna gata-
nili. 

TiToeuli leqsis ideur-mxatvruli analizi ki leqs-
mcodneTa saWirisufloa. 
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marika jiqia 
 

merab beriZis leqsebis sasityveTi 

 
mokle Sinaarsi 

 
gamoica merab beriZis leqsebis krebuli. winamdebare 

werilSi SevecadeT ramdenime rakursiT warmogveCina 
merab beriZis poeziis sasityveTi. mis leqsiT sivrceSi 
daunjebulia sruliad saqarTvelos nairgvari geogra-
fiuli saxelebi, zedmiwevniT da mravalgzis ki _ mesxe-
Tis _ poetis mSobliuri kuTxisa. gvxvdeba gamoCenil 
istoriul pirTa, sasuliero moRvaweTa, mweralTa, lite-
raturul personaJTa saxelebi, romelTac uxvad aqvT 
rogorc individualuri konotaciebi, aseve xatovani war-
modgenebi. 

merab beriZiseuli sityvaTTxzva am erTi (pirveli) 
krebulis mixedviTac ki Zalian mravalferovania. es poe-
turi enis is sityvebia, romlebic ar ganekuTvneba saer-
To Saliteraturo enas, xolo is kriteriumi, romliTac 
sityva miekuTvneba saerTo saliteraturo enas, martivia: 
igi unda dadasturdes qarTuli enis ZiriTad, funda-
mentur, akademiur leqsikonSi. 

sityvis mniSvnelobis gansxvavebul niuansTa usasru-
loba, semantikur struqturaTa garTuleba da gaubra-
loeba _ ai, sityvis mravalwaxnagovani arsebobis zogi-
erTi gamovlena poetur teqstSi. yovel poets xom Tavisi 
poeturi leqsikoni, myari semantikuri rigi, sityvaTa So-
ris kavSirTa Tavisi samyaro aqvs. Semoqmedis sasityveTi 
imiTac aris sayuradRebo, rom masSi xSirad Semonaxuli 
da gamomzeurebulia naklebad cnobili an JamTa svlis 
gamo sruliad miviwyebuli da zogjer ucnobi leqsikuri 
erTeuli, dRes ukve iSviaTad xmarebuli.  

merab beriZe mimarTavs iseT sityvawarmoebas, romlis 
drosac iyenebs TavsarT-bolosarTebis Cveulebriv inven-
tars, leqsikonebSi dadasturebul Zirebsa Tu fuZeebs 
da maTi SeerTebiT iZleva derivats an kompozits, rome-
lic savsebiT sworia warmoebis TvalsazrisiT da, amav-
droulad, uCveuloa Sinagan kavSirTa  moulodnelobis 
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gamo. misi sityvaTqmnadoba SemoqmedebiTi procesis ganu-
yofeli nawilia da avlens enis Sinagan bunebas, mis po-
tencias. sityvawarmoebis modelTa warmodgena, faqtobri-
vad, enis potenciur SesaZleblobaswarmoaCens, rac enis 
poetur sityvawarmoebiT sistemaSi manifestirdeba. merab 
beriZiseuli sityvaTqmnadoba mravalferovania am erTi 
(pirveli) krebulis mixedviTac ki, xolo  avtoriseuli  
okazionalizmebi ucilod amdidreben qarTuli enas. 

 
Marika Jikia 

 
MERAB BERIDZE'S VERSES’ WORD WORLD 

 
Abstract 

 
A collection of Merab Beridze's poems has been published. In the 

present letter we have tried to present the poetry word world of Merab 

Beridze from several angles. In his verse space, are treasured various 

geographical names of all Georgia and – thoroughly and many times – 

those of Meskheti – the native land of the poet. We can meet there the 

names of prominent historical figures, clergymen, writers, literary 

characters, who have in abundance both, individual connotations and 

pictorial representations.  

Merab Beridze's word composing is diverse. These are the words of the 

poetic language that do not belong to the common literary language, and 

the criterion by which the word belongs to the common literary language, 

is simple: it must be evidenced in the main, fundamental, academic 

dictionary of the Georgian language. 

The infinity of different nuances of the meaning of the word, the 

complication and simplification of the semantic structures – these are some 

of the manifestations of the multifaceted existence of the word in a poetic 

text. For, every poet has his own poetic vocabulary, strong semantic 

sequence, his own universe of connections between words. The Creator's 

word world also merits attention, for there often is preserved and exposed a 

lexical unit, sometimes unknown, sometimes – less known or completely 

forgotten due to the passage of time and rarely used today. 

During word production Merab Beridze uses the usual inventory of 

prefixes and suffixes, roots or stems evidenced in dictionaries, and by 

combining them gives a derivative or composite that is completely correct 
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in terms of production and, at the same time, is unusual because of 

unexpectedness of internal connections. His word production is an integral 

part of the creative process and reveals the inner nature of the language. 

The presentation of word-production models, in fact, reveals the potential 

of a language, manifested in the system of poetic word-production of the 

language. Merab Beridze's eloquence is diverse even according to this one 

(first) collection, and the author's occasionalisms undoubtedly enrich the 

Georgian language. 

Key Words: Merab Beridze's verses’ word world, onyms, 

occasionalisms 

 
poetur TxzulebaTa leqsikas swavloben aramarto 

literaturaTmcodneebi, aramed enaTmecnierebic, romle-
bic ikvleven enis derivaciuli saSualebebis Semoqmede-
biTad gamoyenebis unars. avtoriseuli sityvaTqmnadoba 
SemoqmedebiTi procesis ganuyofeli nawilia da avlens 
enis Sinagan bunebas. sityvawarmoebis modelTa warmodge-
na, faqtobrivad, warmoaCens enis potenciur SesaZleblo-
bas, rac enis poetur sityvawarmoebiT sistemaSi manifes-
tirdeba. 

Semoqmedis sasityveTi imiTac aris sayuradRebo, rom 
xSirad masSi Semonaxuli da gamomzeurebulia naklebad 
cnobili an JamTa svlis gamo sruliad miviwyebuli da 
iqneb zogjer ucnobi leqsikuri erTeuli, dRes ukve iS-
viaTad xmarebuli. sityvis mniSvnelobis gansxvavebul 
niuansTa usasruloba, semantikur struqturaTa garTu-
leba da gaubraloeba, Sinagan kavSirTa  moulodneloba 
_ ai, sityvis mravalwaxnagovani arsebobis zogierTi ga-
movlena poetur teqstSi. 2019 wels samcxe-javaxeTis sa-
xelmwifo universitetis gamomcemlobam dastamba filo-
logiis mecnierebaTa doqtoris, gamoCenili onomastiko-
sis, profesor merab beriZis leqsebis krebuli saTauriT 
– „unda ifxizlo maSin, roca mglebsac ki sZinavT“. wi-
namdebare werilSi Cven SevecdebiT, ramdenime rakursiT 
warmovaCinoT merab beriZis poeziis mxolod sasityveTi 
misi leqsebis ideur-mxatvruli analizis gareSe.  

erTi SexedviT, sakuTari saxeli yvelaze cxadi grama-
tikuli kategoriaa. igi mudam miemarTeba sivrcisa da 
drois erT konkretul obieqts – pirs. yoveli tipis sa-
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xelTagan adamianis sakuTari saxeli yvelaze ufro kon-
kretulia da mas amave dros signifikatoruli Sinaarsi 
ar gaaCnia. saganTa erTaderTi dasaxelebaa, romelsac, 
Tu  mkacrad vimsjelebT, mniSvneloba ara aqvs, uSualo 
cnebiTi mimarTeba ar gaaCnia. mkiTxvelis warmosaxvasa 
da ganwyobas xels uwyobs literaturuli onimebis arse-
bobac. literaturuli onimebi gamoiyeneba eqspresiuli 
miznebisaTvis, amdidrebs da sistemurobas aniWebs nawar-
moebs. 

yoveldRiur komunikaciaSi viyenebT sakuTar saxe-
lebs, romelsac miekuTvneba realurad arsebuli ada-
mianis, qalaqis, mdinaris, mTisa Tu nebismieri obieqtis 
saxeli, romliTac poetebi literaturul personaJebs, 
sagnebsa da siuJetebs qmnian, isini gardaiqmnebian li-
teraturul onimebad. yoveli literaturuli nawarmoebi 
gansxvavebul, specifikur xasiaTs atarebs, romliTac av-
toris originaloba da individualizmi vlindeba da 
romlis daniSnulebaa, Seqmnas Sesabamisi ganwyoba, raTa 
zemoqmedeba moaxdinos mkiTxvelis qcevisa Tu gancdis 
mimdinareobaze. sxvadasxva tipis literaturuli oinime-
bis moxseniebiT xdeba azrovnebis fiqsacia erT kerZo 
denotatze, goneba qvecnobierad aerTianebs, mobiliza-
cias ukeTebs, yvela arsebul informacias mocemul obie-
qtze. mwerali erTi saxeldebiT mkiTxvelis gonebaSi mis 
irgvliv arsebuli informaciis lokalizebas axerxebs. 
ra xdeba am kuTxiT merab beriZis poeziaSi? 

ra da aq aris daunjebuli qarTul geografiul onim-
Ta namdvili xazina: aRzevani, aWara, abasTumani, abuli, 
abulis mTa, amiranis gora, alaguri, armazi, artaani, ar-
tanula, aspinZa, axalcixe, baraleTi, buzmareTi, burna-
SeTi, gelaTi, damala, didgori, eruSeTis mTebi, vanis 
qvabebi, varZia, vere, zadengora, zanavi, zarzma, Tbilisi, 
Tmogvi, ivlita, kumurdo, mesxeTi, oboleTis tye, okami, 
ocxe, ocxis wyali, ocxura, saTaxvis tba, saTxe, samcxe, 
saro, safara, saqarTvelo, saRamos tba, samsari, safara, 
safaris mTebi, slesa, toba, faravnis tba, unagora, foka, 
qarTli, qvabliani, qilda, Rreli, Rrelis mTa, Rrtila, 
yanobili, CorCani, wyarosTavi, WaWkari, Woporti, Wulevi, 
xanaki, xevgrZela, xerTvisi, xizabavra, xizi, javaxeTi.... 
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da asgzis Segvxvda, metjer Tu ara,mtkvarTa mtkvari. 
uamaTod Cveni yofa warmoudgeneliao, - aki acxadebs wi-
naTqmaSi merab beriZe. sakuTari saxeliT, rogorc wesi, 
identificirdeba dasaxelebuli piri rogorc Setyobine-
bis obieqti (sagani) da maqsimalurad aris realizebuli 
misi denotaturi SesaZleblobebi. merab beriZis leqseb-
Si gvxvdeba gamoCenil istoriul pirTa, sasuliero moR-
vaweTa, mweralTa, legendebis gmirTa Tu literaturul 
personaJTa saxelebi, romelTac uxvad aqvT rogorc in-
dividualuri konotaciebi, aseve xatovani warmodgenebi: 
adami, eva, ioane, qriste, muhamedi, zadeni, afrodite, apo-
loni, elia, amirani, badri, usupi, daviTi, dali, nino, bag-
rationi, arseni, grigol xanZTeli, serapion zarzmeli, 
laSa-giorgi, iai, rusTaveli, WaSnagiri, fridoni, cotne, 
saakaZe, erekle, koxta, sakocari, ilia, galaktioni, Sali-
kaSvili, abaSiZe, juRaSvili, melano, iokime beriZe, beqa, 
vasiko, zviadi, naTela, naTia, sergo, gigi, zura, vatia, 
soso, nugzari, kikola, suleimana da sxv. da sxv. 

onimTa mimarT avtoris aragulgrilobis sailustra-
ciod mogvaqvs krebulis pirvelive leqsi _ mainc vera 
vTqvi saTqmeli:       

varZias vanTe sanTeli,  
vanis qvabebSi viloce,  
kumurdos madli viwie,  
vaqe macxovris sinorCe. 
wyarosTavs Zala SevTxove,  
fokas davkocne ninos gza,  
saRamos samTa taZarTa     
vupnie velis mimoza.  
saTxis taZarze naTali,   
ucxo damcqeris lodebi,    
burnaSeT-samsris salocavT   
axlavT winaparT godeba.  
Rrtilas xanZTelma damloca, 
arsens ukurTxa safara, 
laSa-giorgi _ baraleTs 
TviT danTebia lamparad,  
mainc vera vTqvi saTqmeli,    
RmerTma mqna miusafarad. 
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moveridebi termin poeturi sityvaTTxzvis mkacr gan-
sazRvrebas. es aris poeturi enis is sityvebi, romlebic 
ar ganekuTvneba saerTo saliteraturo enas, xolo is 
kriteriumi, romliTac sityva miekuTvneba saerTo Sali-
teraturo enas, martivia: igi unda  dadasturdes qarTu-
li enis ZiriTad, fundamentur, akademiur leqsikonSi 
(Cvens sinamdvileSi es qarTuli enis ganmartebiTi leqsi-
konia); xolo Tuki leqsikur erTeuls dialeqtizmis 
surneli axlavs, igi unda daiZebnos an aleqsandre 
Rlontis qarTul kilo-TqmaTa sityvis konaSi, an mesxur-
javaxuri teqstebis Tanmxleb leqsikonebSi. qarTuls, 
iseve rogorc sxva enebs, aqvs saSualebebi, romelTa meS-
veobiTac warmoiqmneba axali sityvebi. am mxriv gansa-
kuTrebuli roli akisriaT afiqsebs. poetur teqstSi 
vlindeba sityvis mniSvnelobis niuansebi, rTuldeba an 
martivdeba semantikuri struqturebi. yovel poets xom 
Tavisi poeturi leqsikoni, myari semantikuri rigi, sity-
vaTa Soris kavSirTa Tavisi samyaro aqvs. axali elferi 
sityvas SeiZleba SesZinos erTma niuansmac ki, iqneba es 
moulodneli konteqsti, sityvis mawarmoebeli yalibis 
Secvla Tu afiqsis uCveulo gamoyeneba ama Tu im fu-
ZesTan. radgan yvela magaliTi am wignidan aris, gameo-
rebaTa Tavidan asacileblad mxolod gverds vuTiTeb. 
ase, magaliTad, `viS~ Sorisdebuli mravlobiTisa da mi-
cemiTi brunvis niSniT: „da aRara aqvs azriwuxils, vais 
da viSebs.“ (78). 

gaarsebiTebulia zmnizeda `zemoT~:  
„raRac azri aqvs zemoTSi daRlas“ (226).  
asevea nabrunebi zmnizedebi:      
„am gawyvetils guSins da xvales (56),   
`iame  xvalis ocnebis taZriT“ (60).   
leqsema `aryi~ upiratesad naTesaobiT brunvaSi gvaqvs 

gaTavisebuli: aryis xe, aryis toti, aryis qerqi. iSvia-
Tad da isic specifikur teqstebSi `aryi~ ucilod saxe-
lobiT brunvaSi gvxvdeba. merab beriZesTan ki am sityvas 
moTxrobiT brunvaSi gadavawydiT:   
  ,,aryma umal gadawyevla“(190). 

sityvawarmoebis modelebi, faqtobrivad, enis sityva-
warmoebiTi sistema, aris enis potenciuri SesaZlebloba, 
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riTac realizdeba poeturi sityvaTqmnadoba. okaziona-
lizmebi ver Seiqmneba enis derivaciuli sistemis ugule-
belyofiT. 

neologizmebi, romlebic gvxvdeba merab beriZis poe-
tur SemoqmedebaSi, iseTi sityvawarmoebaa, romlis dro-
sac Semoqmedi iyenebs TavsarT-bolosarTebis Cveulebriv 
inventars, leqsikonebSi dadasturebul Zirebsa Tu fu-
Zeebs da maTi SeerTebiT iZleva derivats an kompozits, 
romelic savsebiT sworia warmoebis TvalsazrisiT da, 
amavdroulad, uCveuloa Sinagan kavSirTa moulodne-
lobis gamo. 

da rac mTavaria: igi merab beriZiseulia...  
saxelebiT  daviwyoT.  
warmoqmnili saxelebi: sa- -eT- TavsarT-bolosarTiTaa 

samusikeTi (104), sasuleTi (43, 152);   
sa- -e : saZegle (87), sanisle (196);        
-eT-bolosarTiTaa SavguleTi (70); 
-oba-Tia warmoqmnili  udReoba (65), savsemTvaroba 

(110), qaroba (154), baxaloba (215), gulRrZooba (65);  
-eba-Tia daZaRleba (155);   
-una: goWuna (213).     
erTcnebiani kompozitebia: didpapa (25,74)), lodkaca 

(28), gulisguli (114, 132), blicbrZola (131), ukuprocesi 
(207), crumetyveli (183), jaWv-Torani (166), ukun-bneli 
(219), patronsagineli (199), io-wio (fiqri) (145), ZirquSi 
(168),standartsaxlebi (45), znejambazoba (20).   

orcnebiani kompozitebia:xmal-keWnoba(27), sagzal-sam-
zadisi (85), kenar-SeTamaSeba (132), tkbil-mware (32). 

wina viTarebis: nanisli (205), nakarkali(28), naZaRlari 
(17), nazafxul-naimedari (38) (qegl-Sia naimedevi), naorgu-
lebi (151), nagulari (192), nabalRamari (192), nakvalebi 
(193) (qegl-Sia nakvalevi).  

zedsarTavi saxeli: Semodgomura (13, 246), mercxlibu-
duri (34), Suacecxluri (34), yvauri (215), Crdilmadliani 
(124), gamoglejilubiani (154).  

emociis gasamZafreblad avtori xSirad mimarTavs 
leqsemis gameorebas msazRvrel-sazRvrulis sintagmaSi. 

msazRvreli naTesaobiT brunvaSia: dilis dilas (190), 
dReis dRis (167), Ramis Ramea (228), gulis guls (47). 
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msazRvreli mravlobiTsa da naTesaobiT brunvaSia: 
mzeTa mze (45), ferTa ferebs (100), mravalTa mravalSi 
(201), vardTa vardi (177), mtkvarTa mtkvari (113);   

igive _ postpoziciuri msazRvreliT: Zali ZalaTa 
(63), mama mamaTa (63).    

aseve erTi da imave leqsemis Semcveli sintagmebi, 
oRond uqonlobis cirkum-fiqsiani msazRvreliT _ ud-
roo dros (95), uZilo ZiliT (204), ugulo guli (22),  us-
xeuloTa sxeuli (17). 

uqonlobis cirkumfiqsiani sazRvruliT _ puriani 
upuroba (225).    

okazionaluri sityva gansxvavdeba uzualurisagan, 
magram avlens enis derivaciul-eqspresiul potencias 
(zeqalaSvili, kiknaZe 2015: 87). rogorc dialeqtebSi, ase-
ve qarTul saliteraturo enaSi zmnur okazionalizmTa 
warmoebas didi tradicia aqvs. 

merab beriZis poetur TxzulebebSi saintereso zmnu-
ri formebi Segvxvda: wauymuvla (220), dardeba (14), gaw-
vinikda (65), arokdnen (74), gaveSdeba (126), CamoReRa (132), 
SevemSevi (148), iWyireba (177), miciT (202), vexetoT (175), 
aJRuriJRurdnen (179), maxmia (186), gadmocxovrdeba (73). 

nasaxelarzmnaTa siuxvecaa: wauqaria (246), daaqviriTa 
(213) (qegl-Si es zmna ar aris; aris am zmnis vnebiTi 
gvaris namyo drois mimReoba _ daqviriTebuli), mded-
robs (213), gauWangiaT (25), megaremoT (28), Winkaoben (105), 
gamonacravs (125), daamisnebs (36), avilandebi (193), gaim-
tkavelebs (100), vigazafxulebT (188), waumuxlavT (106), 
Camoimuxla (123), miyvavile (144),Semoalisfrda (104), mie-
zamTra (136), Caisadgura (165), gadavinaze (220), gamicis-
fera (247).  

moulodneli piris niSnebia: wavgrZeldebi (222), dame-
yvedreba(17), SegafeTeb(23), gadagyaro (23), macioT (28), 
makankaloT (28), mimatano (208), damyefa (26). 

zmnebi -ob Temis niSniT: mdedrobs (213), wiTlobs 
(246),  mwifobs (23). 

Temis niSnis Canacvleba: wagibilwebs (223), Cage-
kocnebi (139) 

qceva: mimamzers (70), viwie (11). 
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sxva zmniswinis darTva: Semovyelav (193) (qegl-Sia Se-
yelva), gadaxundeba, gadaxunda, gadauxunda (209, 178, 248), 
amoiloRna (38), Semoalisfrda (104), waumuxlavT (106), Ca-
moimuxla (123), momTavazeben (153), SemosZalvia (160), Caisa-
dgura (165), gadavinaze (220), gadawyevla (190). 

sawyisi: amorbedeba (37), siborgili (39), armosvla 
(200). 

mimReoba: gadabuCquli (32), dauquxari (37), ganugmiravi 
(39), mwolar-mdebare (49), moxavsuli (58), Camosaqcevari 
(67), gamowurvili (117) (qegl-Sia gamowuruli), awalkuli, 
dawalkuli (129), CamomlRvari (160), amombrunebeli (166), 
moWoWmane (177), gadawurvili (200) (qegl-Sia gadawuruli), 
damabrkolebi (167) (qegl-Sia damabrkolebeli), moyelye-
le (217) (qegl-Siamoyelyelebuli) da sxv.                                                                                                                                                              

avtori xSirad iyenebs vnebiTi gvaris warsuli drois 
-na-prefiqsiani mimReobis (SaniZe 1973: 575) formebs: Camo-
nadnobi (160), ozonnaylapi ((205) (qegl-Sia naylapavi),  
danaxvelebi (59), navsebi (193). nakvalebi (193) (qegl-Sia  
nakvalevi), (mze) nakvebi (193). 

mimReobianikompozitebi: gzadSemoyrilebi (241), nacar-
wasmuli (217), sicariele-Sepyrobili (158), armTqmelebi 
(80), zamTargavlili (28) (qegl-Sia zamTargamovlili),  
WilyvavSeseuli (65), pirmtexi (69), fuZemoSlili (73), saT-
valemogdebuli (84), mzenakvebi (193), xidwaRebuli (96), 
totgadaxlarTuli (92), vnebaSeumSrali (86), Ramenawva-
lebi (248), avadmyofobaSeyrili (118), axladdabadebulni 
(213) (qegl-Sia axaldabadebuli), welaumarTavi (38) (qegl-
Sia welgaumarTavi), guldagvaluli (209), samkomponen-
tiania Tavsnacardayrili (183) (qegl-Sia nacardayrili), . 

zmnizeda: Semodgomispir (248), saxier (39), orcixSua 
(41), umTenarod (68), uamTebod (70), sisxldakrulad (151), 
Sorisc (166), umfarvelod (208).     

merab beriZe ramdenime leqss uZRvnis gazafxuls, 
Tumca weliwadis droebidan misTvis dominanturi mainc 
Semodgomaa, romelsac igi gansakuTrebulad  warmoaCens. 
(ix. leqsebi: Semodgoma (182), gviani Semodgoma (95), Semo-
dgoma, ferebi (227), Semodgomis  ferebi (246): jer xom ar 
viciT, Semodgomis  rom dgas surneli (182); 

Semodgomam Semomcina, damaviwya gazafxuli (42);  
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vici, moviwyen isev Semodgomura tyeze (13); 
Semodgomura yvavilebs xom vumRer Zvel simRerebsa 

(246); 
Semodgomuri gvmosavs samosi (121); 
Semodgomispir mosulni xevis qars wauqaria (248); 
aq mwvane ferebs Serevia TviT Semodgoma (178); 
Semodgomac Tavs iwonebs mxolod maTi wyalobiT (138); 
Semodgomas udroo dros  yinuleTi moeba (95); 
Semodgomis surneleba qondris suniT Semoaqvs (94); 
ZowisferSi gadasuli Semodgoma iwvoda (132); 
miezamTra dRe Semodgomis (134); 
Semodgomis sami Tve gazafxulSi Sevida (213); 
xes momwydara Semodgoma, siyviTleSi banaobs (227); 
Semodgomis nazi grZnobiT salams etyvis samomavlos 

(242); 
ai, Semodgoma CemsaviT Semodga (84).    
merab beriZis leqsebs ucilod aferadeben dialeqtu-

ri formebi: gaduara (100), moveli (223), gadexlarTa (129), 
gaditara (134), gaduwia (134), gadveSvi (18). odoJReri (141), 
butusari (222), naguzali (37, 136), drami (175), ramdis (101, 
145, 158).  

megruli  unda iyos oWvarTo (217).  
qromatiulad amaRlebulia arqauli sityvaformebi, 

romlebic siZvelis kolorits aniWeben saleqso qsovils:  
vvlo (13), rbodi (241), ars (15), saxier (39), rebuli (132), 
mixaris (183), mogelamunvis (73), sawier (239). 

mis sasityveTSi CaRrmavebisas gverdi ver avuareT xa-
tovani azrovnebis gamovlenas eqspresiul sityvaTSexa-
mebebiT:        

dRes xsnilia leqsebisTvis (242),   
gaumarjos gabzaruli ideebis gadarCenas (242),  
mTvarem CamoReRa Rrublis mkerdi (132),  
qvaze xavsi miyuJula (227),  
dro, wamebad naCexi, saaTs gamoqceuli (228),  
uWkuobis TareSi saxezea! (231),  
ozonnaylapi  fiWvebi dganan tyis Tavdaviwyebad (205), 
gamomeqceva fiqrebi Senken, mowyenil nislebs Tavs 

Seafarebs (248),   
gadaxundeba Zveli araki (248), 
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uflebas marTmevs siCume (152), 
megona, Camotyda zecidan mzis kide (19),   
unda ifxizlo, irgvliv roca mglebsac ki sZinavT(120) 

(es striqonebia gatanili krebulis saTaurad (ydaze er-
Ti sityvaa gamocvlili).... da sxv.    

merab beriZis sityvaTqmnadoba SemoqmedebiTi proce-
sis ganuyofeli nawilia da avlens qarTuli enis Sinagan 
bunebas. sityvawarmoebis modelTa warmodgena, faqtobri-
vad, warmoaCens enis potenciur SesaZleblobas, rac enis 
poetur sityvawarmoebiT sistemaSi manifestirdeba. merab 
beriZiseuli sityvaTqmnadoba mravalferovania am erTi 
(pirveli) krebulis mixedviTac ki, xolo avtoriseuli  
okazionalizmebi ucilod amdidreben qarTul enas. 

 
damowmebuli literatura: 
merab beriZe, 2019 - unda ifxizlo maSin, roca mgleb-

sac ki sZinavT. samcxe-javaxeTis saxelmwifo universite-
tis gamomcemloba, axalcixe, 2019. 

zeqalaSvili, kiknaZe, 2015 - zeqalaSvili r., kiknaZe 
e.,zmnuri neologizmebi qarTul poetur diskursSi. enaT-
mecnierebis sakiTxebi, Tbilisis saxelmwifo 
universitetis gamomcemloba, Tbilisi, 2015. 

SaniZe, 1973 - akaki SaniZe, qarTuli enis gramatikis sa-
fuZvlebi, Tbilisis universitetis gamomcemloba, Tbi-
lisi, 1973. 
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literaturaTmcodneoba 
 

nana gonjilaSvili, nestan sulava 
 

kavkasiuri sivrcis qristologiuri mniSvneloba 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ mixedviT 

 
mokle Sinaarsi 

 

statiaSi ganxilulia „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi 
damowmebuli yvela is geografiuli punqti, geografiu-
li sivrce, romelsac saerTokavkasiuri interesebis kva-
lobaze, mxatvruli da eklesiologiuri mniSvneloba 
eniWeba, radgan is adgilebi, sadac wm. ninom fexi dadga 
da samonastre adgilebi SearCia, mxolod geografiuli 
punqti araa, aramed is sulierebisa da kulturul-sagan-
manaTleblo centria, romelsac qarTveli eris sulieri 
da inteleqtualuri potencialis warmoCenis misia dae-
kisra. TiToeulma maTganma udidesi roli Seasrula qar-
TvelTa qristianul religiaze moqcevis saqmeSi. Txzu-
lebam rogorc qarTul, ise msoflio kulturas, maT So-
ris kavkasiuri arealis kulturul samyaros, SesZina ro-
gorc regionuli, aseve msoflio Rirebulebis kultu-
ruli monapovrebi. uZvelesi droidan moyolebuli, sa-
qarTvelos da mis kulturas yovelTvis dominanturi ad-
gili ekava kavkasiur sivrceSi, kavkasielTa saurTierTo-
bo enac XIX saukunis 50-60-ian wlebamde qarTuli ena 
iyo. saqarTvelos gaqristianebis procesi saxelmwifoeb-
rivi statusis miniWebamde TiTqmis sami saukune grZelde-
boda. saqarTvelo iyo pirveli qveyana kavkasiur areal-
Si, romelmac qristianoba saxelmwifo religiad gamoac-
xada, ris gamoc kavkasiur sivrceSi qristianobis mesveu-
roba xvda wilad. yovelive amis safuZvelze saWirod 

migvaCnia „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstze politikur-so-
cialuri, religiuri, kulturul-literaturuli da 
enobrivi TvalsazrisiT dakvirveba, raTa ukeT ganisazRv-
ros saqarTvelos saxelmwifoebriobis, qarTuli kultu-
ris, qristianuli religiis adgili kavkasiur sivrceSi. 
amave dros, aucilebelia imis aRniSvnac, rom „kavkasia“, 
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rogorc regionuli sivrcis aRmniSvneli termini-saxel-

wodeba, qarTul hagiografiaSi mxolod „moqcevaჲ qarT-

lisaჲs“ teqstSi gvxvdeba. „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ geogra-
fiuli sivrce mowmobs, rom saqarTvelos yovelTvis eWi-
ra kavkasiis geopolitikuri centris adgili, rogorc 
qristianuli aRmosavleTis ganapira mxaris kulturuli 
qveynisa. 

sakvanZo sityvebi: hagiografia, „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
kavkasiis geografiuli areali da kulturuli sivrce.  

 
 

Nana Gonjilashvili, Nestan Sulava  
 

CAUCASIAN AREA ACCORDING “CONVERSION OF KARTLI” 

 

Abstract 
 

This article dedicated to the geographical points, areas from 

“Conversion of Kartli” having the special meaning like fiction, whole 

Caucasian interests, because this places where Saint Nino travelled and 

chose places for the Churches not only geographical areas, but they are 

centers having spiritual, cultural and educational meaning just to show the 

intellectual and spiritual meaning of Georgian nation. All those places 

played main role in the great moment of Conversion of Kartli. This story 

fulfils the meaning not only Georgian, but also whole world and between 

them Caucasian cultural life. From the ancient past, Georgia and its 

cultural playing main role in Caucasian area. The language of 

communication between Caucasian was Georgian. The process of 

Conversion of Georgia, until the end of this was running whole three 

centuries. Georgia was the first country in Caucasia which claimed 

Christianity as state religion and for this Georgia become the Christian 

leader country in Caucasia. On the base of all of this we think the research 

work dedicated to the “Conversion of Kartli” has its unique meaning from 

the point of view of socio-political, religion, cultural-literary and linguistic, 

just clearly define the role of Georgian state, religion and culture in the 

area of Caucasia. The term “Caucasia” is mentioned only in “Conversion 

of Kartli”, as a term of regional meaning. Geographical area of 

“Conversion of Kartli” assume that Georgia was playing the role of 

Caucasian center as a separate country of Christian East.   
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Key Words: Hagiography, “Conversion of Kartli”, Geographical area 

of Caucasia and cultural sphere.     
 
Sesavali. qarTuli literaturis kvlevisas yuradRe-

bas iqcevs geografiuli sivrcis, masTan dakavSirebuli 
sakiTxebis asaxva da maTi mxatvruli funqciis gansa-
zRvra. am TvalsazrisiT sagangebo kvlevas moiTxovs 
qarTuli hagiografiuli Txzulebebis geografiuli si-
vrce, religiuri, kulturuli, msoflmxedvelobriv-ideo-
logiuri da enobrivi fenomeni, rac Cveni qveynis geo-
politikur rols warmoaCens kavkasiis regionul sivrce-
Si. qarTuli hagiografiis personaJebi gadaseraven aRmo-
savleTisa da dasavleTis, samxreTisa da CrdiloeTis, sa-
kuTriv kavkasiur sivrces, ris safuZvelzec ganisazRv-
reba qarTvel wmindanTa adgili saerTaSoriso masStabiT.   

kvlevis mizani. am kuTxiT Cvens samecniero litera-
turaSi kvleva ar warmarTula da hagiografiul Txzu-
lebaTa geografiuli sivrce kavkasiologiuri Tvalsaz-
risiT ar Seswavlila. Cvens statiaSi ganxilulia „moq-

cevaჲ qarTlisaჲs“ teqsti saerTokavkasiuri interesebis 
kvalobaze, radgan is adgilebi, sadac wm. ninom fexi 
dadga da samonastre adgilebi SearCia, mxolod geogra-
fiuli punqti araa, aramed is sulierebisa da kultu-
rul-saganmanaTleblo centria, romelmac qarTveli eris 
sulieri da inteleqtualuri potenciali warmoaCina, 
udidesi kulturuli monapovrebi SesZina rogorc qar-
Tul, ise msoflio kulturas, maT Soris kavkasiuri are-
alis kulturul samyaros, radgan saqarTvelos da mis 
kulturas, uZvelesi droidan moyolebuli, yovelTvis 
dominanturi adgili ekava kavkasiur sivrceSi, kavkasiel-
Ta saurTierTobo enac XIX saukunis 50-60-ian wlebamde 
qarTuli ena iyo. swored am mimarTulebiT, politikur-
socialuri, religiuri, kulturul-literaturuli da 
enobrivi TvalsazrisiT dakvirveba migvaCnia saWirod, 
raTa ukeT ganisazRvros saqarTvelos saxelmwifoebrio-
bis, qarTuli kulturis, qristianuli religiis adgili 
kavkasiur sivrceSi. amave dros, saWirod migvaCnia imis 
aRniSvna, rom „kavkasia“, rogorc regionuli sivrcis aR-
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mniSvneli termini-saxelwodeba, qarTul hagiografiaSi 

mxolod „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi gvxvdeba.  
meTodi. naSromSi viyenebT kvlevis multidiscipli-

nur meTodebs, saxeldobr: istoriul-SedarebiTs, anali-
tikursa da hermenevtikuls, raTa ganvsazRvroT kavkasiu-
ri arealis mniSvneloba regionis geopolitikur da mso-
flios kulturul sivrceSi da, Sesabamisad, saqarTve-
los politikuri da kulturul-msoflmxedvelobrivi 
adgili kavkasiis sivrceSi. 

msjeloba. TxzulebaSi „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, rogorc 
cnobilia, mTeli sisruliTaa warmoCenili Suasaukuneob-
rivi mwerlobis sinkretizmi. masSi hagiografiul Txro-
basTan erTad saeklesio istoriaa warmodgenili, aqvea 
TavCenili saxelmwifos istoriac, bizantiuri „basilo-
grafis“ („mefeTa cxovrebis“) msgavsi Janri, epistoleebi, 
qadagebebi da sxv. amasTanave qarTvelTa moqcevis Sesaxeb 
Txrobas da wm. ninos pirovnebas araerTi iseTi epizodi 
da pasaJi ukavSirdeba, romlebic kavkasiis da masSi 
mcxovrebi erebisa Tu tomebis istorias asaxavs da, Sesa-
bamisad, viTarca uZvelesi wyaro, didad mniSvnelovani 
da sayuradReboa kavkasiis sakiTxebiT dainteresebul 
mecnier-mkvlevarTa da, zogadad, mkiTxvelTa farTo wri-
saTvis.  

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ qronikebSi vxvdebiT cnobebs 
honTa/hunTa Sesaxeb, romlebic ZiriTadad saqarTvelos 
istoriis ambebs ukavSirdeba: „maSin movides naTesavni 
mbrZolni, qaldevelTagan gamosxmulni, honni, da iT-

xoves bun-TurqTa uflisagan queyanaჲ xarkiTa. da dasx-
des igini zanavs. da epyra igi romel xarkiTa aqunda, 

hrqჳan mas xerki. da Semdgomad raodenisame Jamisa movida 

aleqsandre, mefჱ yovlisa queyanisaჲ, da dalewna samni 

ese qalaqni da cixeni, da honTa dasca maxჳli“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: 81). rogorc Txrobidan irkveva, sabrZo-
lod ganwyobili honebi, romlebic qaldevelebisgan 
iyvnen gandevnilni, Semovidnen saqarTvelos teritoriaze 
da bun-Turqisagan xarki moiTxoves, Tavad ki zanavSi 
dabanakdnen. garkveuli drois Semdeg mefe aleqsandrem 
daangria sami qalaqi da cixeebi, honebi daamarcxa. am 
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epizodSi moxmobili cnobebi ramdenad Seesabameba sina-
mdviles da ramdenadaa WeSmaritebis Semcveli aRniSnuli 
cnobebi, Cveni msjelobis sagnad ar migvaCnia. miTumetes, 
am sakiTxis Sesaxeb mdidari samecniero literaturaa 
Seqmnili. 

„moqcevaჲ qarTlisaჲSi“ araerTi cnobaa daculi, ro-
melic somxeTs, mis istoriasa da sivrcul garemos ukav-
Sirdeba. erT-erTi cnoba gvauwyebs, rom mefe Trdatis 
dros mTavarepiskoposi iyo iobi, Satberduli redaqciiT 
- somexTa kaTalikozis diakvani. WeliSuri redaqcia am 
ukanasknel cnobas ar inaxavs. aRniSnulia, rom revis 
Semdgom mefobda bakuri, xolo momdevno mefe iyo misi 

Zma Trdati: „da dajda mefed Zmaჲ misi Trdat da mTavar 
ebiskoposi iyo nerse somexTa kaTalikozisa diakoni iob“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“ 1963: S. 91).  
somxeTi gvxvdeba Trdatis momdevno mefis, varaz-ba-

kuris, mefobis Sesaxeb Txrobis epizodSi, roca spar-
selebma qarTli, sivnieTi da guaspuragani moxarked 
gaxades: „da misa zeve sparsTa mefisa marzpanni Semovi-

des sivnieTa da igi ჴidard ukujda. da mTavar ebisko-
posi iyo igive iob. da maSin movida qram xuar borzard 
sparsTa mefisa pitiaxSi tfilisad qalaqad, cixed, da 
qarTli missa xarksa Sedga da somxiTi da sivnieTi da 

guaspuragani“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 92).  
aRniSnuli geografiuli punqtebi kvlav ixsenieba va-

raz-bakuris Semdgom periodze Txrobis dros, rodesac qa-

rTlSi mefoba dasrulda: „maSin mcxeTaჲ aTxeldeboda da 

tfilisi eSeneboda, armazni Semcirdebodes da kalaჲ gan-
didneboda. sparsni uflebdes qarTls da somxiTs da siv-
nieTs da guaspuragans. da kaTalikozi iyo samoel da ne-

lad-re Sekrba qarTli“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 95). 
am periodTan dakavSirebiT WeliSuri redaqcia ufro 

met cnobebs iZleva, romlebSic kavkasiis  regionis 
araerTi qveyanaa dasaxelebuli da maTTan dakavSirebuli 

ambebia gadmocemuli: „da viTarca daesrula mefobaჲ qar-
Tls Sina, sparsni ganZlierdes da ereTi da somxiTi da-
ipyres. xolo qarTli umetesad daipyres. da kavkasianTa 
Sevides da karni ovseTisani aignes da erTi didi kari 
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ovseTve da orni dvaleTs da erTi parWuans durZukeTi-

sasa da igi mTiulni gomardad daadginnes. da sxuaჲ vin-

me kaci daidgines mTavrad wanareTisa ჴevsa damorCile-

baჲ dasdves misi. da odes erakle mefe movida, maSin 

daimჴunes sparsni. da sparsTa xazareTisa karni Seqmnes 
da xazarni meot-yvnes. ese aRwerili gamokrebulad ars“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 94-95). Satberdul redaq-
ciaSi es epizodi ar Semonaxula. 

sivnieTi da guaspuragani gvxvdeba im epizodSic, ro-
desac wm. nino soji dedofals werils atans mirian me-
fesTan. werilSi naTqvamia, rom soji dedofalma saRvTo 
Suri aiRo da kerpTa daqceva da Tavisi saerisTavos moq-
ceva ganizraxa: „da waravlina mswrafl sivnieTad Zmisa 
da asulisa da guaspuragnad stereonissa. da moiyvanna 
igini da naTels-iRes yovelTa bods Sina da icnes Rmer-

Ti...“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 101). Satberdul re-
daqciaSi es epizodi ar gvxvdeba.  

k. kekeliZe aRniSnavs: „...nino gamoyvanilia Txzule-
baSi mTeli aRmosavluri amierkavkasiis misionerad; qar-
Tl-kaxeTisa da mTeulTa moqcevis Semdeg is, mis mier 
moqceuli suji dedoflis meSveobiT, monaTlavs bodbeSi 
agreTve (WeliSuri variantiT) mTavrebs iseTi somxuri 
provinciebisas, rogoricaa sivnieTi da guaspuragani“ (ke-
keliZe, 1956: 77). k. kekeliZes miaCnia, rom aRniSnuli cno-
bebi „pirdapir polemikas awarmoebs“ somxur tradicias-
Tan, kerZod, avtors surs, somexTagan damoukidebeli mi-
sioneri wamoayenos, „Setevazec ki gadadis da somexTa 
iaraRs maT winaaRmdeg mimarTavs: mas nino amierkavkasiis 
mTeli aRmosavleTis nawilis, kerZod, somxeTis, ganma-
naTleblis rolSi gamohyavs. amis maCvenebelia ara mar-
to is garemoeba, rom... nino naTlavs e. w. rifsimianTa sa-
zogadoebas da sivnieTsa da guaspuragans (WeliSuri va-
riantiT), aramed isic, rom misi samisionero asparezi - 

„queyanaჲ Crdiloჲsaჲ“ (744) aris „queyanaჲ kavkasiaTaჲ“ 
(759) an, rogorc dvinel somex miafors aTqmevinebs avto-

ri, „queyanaჲ somxiTisaჲ da mTiuleTisaჲ (744, 758)“ (keke-
liZe, 1956: 77-78).  
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teqstis momdevno epizodebSi guaspuraganis mTavari 
astironi kidev orjer ixsenieba, kerZod, rodesac soji 
da mTavarni mividnen mcxeTaSi, moixiles yoveli da adi-
debdnen RmerTs, „maSin mouwoda abiaTars astiron mTa-

varman guaspuragnelman farulad“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: S. 102) da hkiTxa, Tu ratom miiRo qristianoba (es 
epizodi araa Satberdul redaqciaSi). amis Semdgom abia-
Tar uambobs iq myofT Tavisi gaqristianebis ambavs da 

„daukჳrda friad mTavarsa astirons sityuaჲ igi abiaTar 

mRdelisaჲ da adidebda RmerTsa...“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: W. 104). es monakveTi Satberdul redaqciaSi ar 
gvxvdeba.  

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi kidev orjeraa sivnie-
Ti naxsenebi, mxolod - pirovnebis warmomavlobis aRsa-
niSnad, kerZod, aRsasrulis win wm. ninos sTxoven mou-
Txros Tavisi vinaobis, saqmianobis da, zogadad, qris-
tianobis Sesaxeb. mTxovnelTa Soris ixseneba peroJavri 
sivnieli: „etyodes dedofali salome uJarmeli da pero-

Javri sivnieli“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 105); meo-
regan maSin, rodesac wm. nino iwyebs Txrobas: „maSin mo-
xolo-ixunes sawerelni salome ujarmelman da sivniel-

man peroJavri“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 106). aq We-
liSuri ar asaxelebs konkretul pirovnebebs.  

zemomoxmobil citatebSi ramdenjerme ixsenieba salo-
me uJarmeli, somexTa mefe Trdatis asuli, romelic mi-
rianis Zis, revis, meuRlea. bodbeSi myof dasneulebul 

wm. ninosTan sanaxavad midian „...uJarmiT qalaqiT rev, Zჱ 

mefisaჲ, da salome, coli misi, da asuli misi, da zeda-

adges mourned“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 89). ro-
gorc irkveva, swored salome uJarmelia erT-erTi deda-
Tagani, vinc wm. ninos aRsasrulis win sTxovs mouTxros 
Tavisi cxovreba. salome uJarmeli iwers wm. ninos naam-
bobs da, marTlac, „wm. ninos cxovrebis“ zogierTi Tave-
bis saTaurebSi avtorad igi saxeldeba. 

yovelive es mowmobs, rom somxuri provinciebi da 
maTi warmomadgenlebi mWidrod iyvnen qarTlTan dakav-
Sirebuli, zogi mTavari qarTlSi inaTleba. es imitom, 
rom qarTli da somxeTi erTian politikur da kultu-
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rul sivrced gaiazreba, sadac ori gansxvavebuli saxel-
mwifo Tanaarsebobs, maT Soris urTierToba normali-
zebulia. 

wm. ninos pirovnebasTanaa dakavSirebuli somexi, ker-
Zod dvineli, miafori/niafori (dedaTa monastris zeda-
mxedveli), romelsac, wm. ninos TqmiT, Zveli da axali 
aRTqmis codniT ierusalimSi veravin Seedreboda. teqs-
tidan irkveva, rom miafori wm. ninos qristes Sesaxeb 
moZRvravda, esaubreboda uflis samosze, jvarze, tilo-
sa da sudaraze. wm. nino ambobs: „xolo me vhmsaxurebd 

miaforsa somexsa, dvinelsa, or wel“ („moqcevaჲ qarTli-

saჲ“, 1963: S. 110). mas wm. nino ekiTxeboda qristes wamebis, 
jvarcmis, dafvlis da aRdgomis Sesaxeb, uflis samosze, 
juarze, tilosa da sudaraze, „rameTu aravin yofil iyo, 

arca iyo Soris ierusalჱmsa zomi misi mecnierebiTa 

Sjulisa gzasa Zuelsa da axalsa yovelsave“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: S. 110). swored somexi niaforisgan Seit-
yo wm. ninom, Tu vis xvda wilad qristes kvarTi („da wi-
liT hxuda CrdiloTa, mcxeTelTa, kuarTi igi uflisa 

iesuჲsi...“–„moqcevaჲ qarTlisaჲ“ 1963: S. 112) da sad inaxe-

boda uflis samosi - (`Crdiloჲsa queyanaჲ somxiTisa 

mTeul ars, sawarmarToჲ queyanaჲ, saჴelmwifoჲ berZenTa 

da uJikTaჲ“ - „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 113). am sity-
vebiT qarTlis geopolitikuri da kulturuli mniSvne-
lobaa gansazRvruli, radgan swored isaa macxovris 
kvarTis mflobeli qveyana da eri, xolo sivrculad 
mcxeTas da mis Semogarens, rogorc korneli kekeliZem 
aRniSna, ierusalimisa da misi wminda adgilebis simbo-
lur sivrces hierotopiuli mniSvnelobiT warmogvidgens.    

somexi miaforis pirovneba kidev orjer ixsenieba 
teqstSi, kerZod, igi aRdgomis eklesiis sanaxavad misul 
efesel dedakacs ekiTxeba, elene dedofali gaqristian-

da Tu kvlav „bnelsa Sina arsa?“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: S. 113). amis Semdgom wm. nino sTxovs miafors, rom 

waravlinos elene dedoflis mosaqcevad („moqcevaჲ qarT-

lisaჲ“, 1963: S. 113). am faqtsac udidesi mniSvneloba aqvs 
qarTlis sulieri misiis gansazRvraSi.  
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k. kekeliZe, gansxvavebiT sxva mecnierTa mosazrebis-
gan, rom wm. ninos somex (dvinel) miaforTan saswavlad 
misvla qarTlisa da somxeTis eklesiebis Tavdapirveli 
urTierTobis Seugnebeli „gardanaSTia“, sxvagvarad fiq-
robs, rac didi mecnieris metad mniSvnelovan mignebad 
migvaCnia. misi azriT, „avtors imitom miuyvania nino dvi-
nel miaforTan, rom ukanasknelma Tavisi piriT aRiaros 
upiratesoba qarTlisa sxva qveynis winaSe: mas, qarTls, 
anu, ufro zustad, „CrdiloTa mcxeTelTa“, rogorc 
somexi miafori ambobs, RvTis gangebam wiliT arguna 
iseTi didi siwminde, rogoricaa kuarTi uflisa, is, 
kuarTi, romelsac, ... erTmaneTs ecilebodnen sxvadasxva 
qveynis qristianebi“ (kekeliZe, 1956: 78-79). 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ qronikaluri nawili gvawvdis 
cnobebs qarTlisaken mimavali wm. ninosa da masTan 
erTad myofi rifsimesa da gaianes Sesaxeb, romlebic 
somxeTSi ewamnen: „da viTarca warmoivltoda rifsime 

zRuad, gaჲane da nino da sxuani vinme maT Tana da gamo-
vides areTa somxiTisaTa, sayofelsa Trdat mefisasa, da 

igini imartჳlnes mun“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 84).  
WeliSur redaqciaSi es ambavi meordeba, mxolod 

bolos erTvis winadadeba, romelic akonkretebs mwameb-

lis vinaobas da wamebulTa raodenobas - „imartჳlnes 

mun Trdat mefisagan - ormeocda cxraჲ suli“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: W. 84). gadarCa mxolod erTi, simbolur 
arsSi myofi momavali ganmanaTlebeli qarTlisa _ 
RvTismSoblis samyofelSi, mayvlovanSi damaluli wm. 
nino. „wm. ninos cxovrebaSic“ daculia cnoba rifsimes, 
gaianesa da maT Tanmxleb pirTa wamebis Sesaxeb, mxolod 
im gansxvavebiT, rom aq aRniSnulia wamebis adgili – 
Trdat mefis baRi da aseve mocemulia wamebis TariRi. wm. 
nino mogviTxrobs - „rifsime dedofali da gaiane deda-

mZuZჱ da ormoc da aTi suli warmovemarTeniT TTuesa 
pirvelsa aTxuTmetsa da gamovediT areTa somxiTisaTa, 
samoTxesa mas Trdat mefisasa. igini moiklnes mun TTuesa 

pirvelsa oc da aTsa, dResa paraskevsa“ („moqcevaჲ qarT-

lisaჲ“, 1963: S. 115). 
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samecniero literaturaSi damkvidrebuli Sexedule-
bis mixedviT, wm. ninos rifsimianTa sazogadoebaSi mox-
vedra qarTlisa da somxeTis eklesiebis Tavdapirveli 
urTierTobis Seugnebeli „gardanaSTebia“, rac k. kekeli-
Zis mier uaryofilia da misi azriT, aq „SeugnebelTan“ 
ki ar gvaqvs saqme, piriqiT - savsebiT SegnebulTan, rad-
gan avtors „...surs gvaCvenos, rom somexTa eklesiis sa-
fuZveli daido im adamianTa Zvlebze, romelnic ninos 
mier iyvnen moqceulni da masTan erTad moevlinen som-
xeTs“ (kekeliZe, 1956: 78), rac realuri Cans.   

teqstSi wm. ninos somxeTidan wamosvlis Semdgom da-
saxelebulia geografiuli punqti - ulopore, kerZod, 
sikvdils gadarCenilma wm. ninom, moismina ra RvTis neba 
warmarTTa moqcevis Sesaxeb, datova iqauroba: „..moved 
uloporeTa, da davizamTre WirTa Sina didTa. da TTuesa 

meoTxesa warved mTaTa zeda javaxeTisaTa...“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: S. 115). konteqsti miuTiTebs, rom wm. ni-
no javaxeTis mTebze gadasvlamde ramdenime Tves ulo-
poreSi atarebs, romelic savaraudod, igi somxeTis te-
ritoriazea saZiebeli. cnobas ulopores adgilmdebareo-
bis Sesaxeb versad mivageniT.  

„wm. ninos cxovreba“ kavkasiasa da somxeTs sibneliT, 
kerZod, cdomiTa da umecrebiT mocul (qristianul na-
Tels moklebul) mxared miiCnevs. mefis samoTxeSi dam-
kvidrebuli wm. nino ambobs: „da iyo odes moxeda RmerT-

man wyalobiT queyanasa amas daviwyebulsa Crdiloჲsasa 
kavkasiaTa, somxiTisa mTeulsa, romlisa mTani daefarnes 
nislsa da velni armursa cTomisa da umecrebisasa...“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 124). 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ dasasruls, kerZod, mirian me-
fis „anderZSi“, kidev erTxel moixsenieba kavkasia, vi-
Tarca kerpTayvanismceblobis mxare, kerZod, mirian mefe 
ubarebs Tavis Zes, revs: „aq sadaca hpovne queyanasa Sina 
Sensa vnebasa igi qarTlisani macTurni kerpni, cecxliTa 
dawuen da nacari maTi Seasu maT, vin maT eglovdis. da 
ese amcen SvilTa SenTa, rameTu me vici igi, mwrafl kav-

kasiaTa Sina ver dailevian“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: 
S. 162). WeliSur redaqciaSi es ukanaskneli fraza 
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amgvarad ikiTxeba: „...rameTu vici, viTarmed kavkasiaTa 
Sigan ara dailevian arca dascxrebian brZolisagan kac-

Taჲsa“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 163). es epizodic, 
zemoT damowmebul epizodebTan erTad, gansakuTrebiT 
mniSvnelovania, radgan aq damowmebulia „kavkasia“, rome-
lic XI saukunemdel qarTul wyaroebSi ar gvxvdeba, 
isic saistorio mwerlobaSi, kerZod, leonti mrovelisa 
da sxvaTa TxzulebebSi.  

Sedegebi da daskvnebi: 
yovelive zemoTqmulis safuZvelze SeiZleba davaskv-

naT Semdegi: 

1. qarTul hagiografiaSi, kerZod „moqcevaჲ qarTli-

saჲs“ teqstSi, kavkasiis Tema, kavkasiuri sivrce da mas-
Tan dakavSirebuli sakiTxebi mravalmxrivad aisaxa: po-
litikuri, ideologiur-msoflmxedvelobrivi, enobrivi 
fenomenis gaTvaliswinebiT; 

2. „moqcevaჲ qarTlisaჲ“ pirveli qarTuli Txzulebaa, 
romelSic damowmebulia termini „kavkasia“, rogorc re-
gionis aRmniSvneli. 

3. wm. ninos Rvawlma, rac asaxulia „moqcevaჲ qarTli-

saჲs“ teqstSi, saqarTvelos gaqristianebis saqmeSi mTe-
li kavkasiis masStabiT udidesi roli Seasrula, radgan 
saqarTvelom, rogorc aRmosavleTisa da dasavleTis 
gzaSesayarze mdebare qveyanam, dasavluri kulturuli 
orientacia airCia.  
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mayvala daviTaZe 
 
Tavisuflebisa da samSoblosaTvis mebrZoli gmiris 

saxeak. gawerelias SemoqmedebaSi 

(„amzaTi“) 
 

mokle Sinaarsi 

 
qarTul literaturaSi Samilis, mTis amayi Svilis 

saxe warmoCnda rogorc erTgvari paradigma daumorCi-
leblobisa. am damokidebulebiTaa Seqmnili akaki wereT-
lis, ilia WavWavaZis, aleqsandre yazbegis, grigol roba-
qiZis, tician tabiZis, ana kalandaZis da sxva mweralTa  
nawarmoebebi. 

maT gverdiTaa ak. gawerelias istoriuli moTxrobebi: 
„imamis erTi dRe“, „Cir–iurTi “, „imami loJaSi“, „boskos 
Segirdi“, „amzaTi“, romani-matiane „Samili“. 

ak. gawerelia nawarmoebSi „amzaTi“ daxatulia Sami-
lis mier warmoebuli uTanasworo da Tavganwiruli 
brZolis erTi furceli. maRalmxatvruli ostatobiT 
gadmocemulia Samilisa da samSoblos erTguli naibis 
Tavganwiruli brZolis tragikuli istoria. avtoris mi-
zans  warmoadgens, erTi mxriv, TavisuflebisaTvis mebr-
Zoli gmiris saxis Cveneba, meore mxriv, TanamedroveTaT-
vis TavisuflebisaTvis brZolis mowodeba, rac Txzule-
bis Seqmnis droisaTvis metad aqtualuri iyo. 

naSromSi gadmocemulia ak. gawerelias moTxrobis 
,,amzaTis“ problematika da mxatvruli analizi. 

sakvanZo sityvebi: ak. gawerelia, moTxrobebi, novele-
bi, amzaTi, TavisuflebisaTvis brZola 
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Makvala Davitadze 
 

THE FACE OF A HERO FIGHTING FOR FREEDOM IN AKAKI 

GATSERELIA'S CREATION 
("Amzati") 

 
Abstract 

 

In Georgian literature, the face of the proud son of Shamili, the proud 

son of a mountain, has emerged as a paradigm of disobedience, work of 

Akaki Tsereteli, Ilia Chavchavadze, Alexander Kazbegi, Grigol Robakidze, 

Titsian Tabidze, Anna Kalandadze and other writers works are created with 

this attitude. 

Next to them are the historical stories of A.Gatserelia: "One Day of the 

Imam", "Chir-Yurt", "Imam in the Lodge", "Bosco`s apprentice", 

"Amzati", romance-chronicle “Shamili” 

Akaki Gatserelia`s "Amzati" is a sheet of unequal and self-sacrificing 

battle produced by Shamil. 

The tragic story of the self-sacrificing battle of Shamili and the faithful 

to the homeland Naibi is narrated with high artistic craftsmanship. 

The aim of the author is to show the face of the hero struggling for 

freedom on the one hand, and on the other hand to urge contemporaries to 

fight for freedom. 

The work presents problems and artistic analysis of Akaki  Gatserelia's 

story “Amzati”. 

Key Words: Akaki Gatserelia, stories and novels, Amzati, struggle for 

freedom. 

 
Sesavali. mxatvrul literaturaSi araerTi mwerlis 

STagonebis wyarod iqca kavkasiis xalxTa brZola Tavi-
suflebisaTvis Samilis winamZRolobiT.  

rogorc istoriidan aris cnobili, Samili, kavkasiel 
muslimTa politikuri da religiuri lideri, 1834 wels 
imamad aRiares. Samilma SeZlo is, rom  daRestani da 
CeCneTi, mogvianebiT ki CerqezeTic gaaerTiana, Camoaya-
liba imamati da 25 wlis ganmavlobaSi Seudreklad 
ibrZola TviTmpyrobeluri ruseTis winaaRmdeg, daRvara 
bevri adamianis sisxli. am brZolaSi Samili iyo Seu-
vali; rogorc gareSe, aseve bevr Sina mowinaaRmdegesac 
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umkacresad gausworda, amayma naibma uamrav gansacdels 
gauZlo, SemoiRo SariaTis kanoni, samSoblosaTvis saku-
Tar Svilsac ki ar zogavda, rusebs mZevlad misca, xo-
lo gamosaxsnelad sastiki gza moZebna. kavkasiis Tavi-
suflebisaTvis uTanasworo omSi Cabmuli, Seupovari da 
udreki nebisyofis gmiri, samwuxarod, ganwiruli aRmoCn-
da dasamarcxeblad. 

mizani. Tavisuflebis idea mecxramete saukunis  mTa-
vari orientiri da Rirebulebaa. araerTi qarTveli mwer-
lis SemoqmedebaSi aris  daxatuli Samili, rogorc  kav-
kasiis xalxTa TavisuflebisaTvis daucxromeli da 
Tavdadebuli mebrZoli adamiani. qarTul literaturaSi 
Samilis saxe warmoCnda, rogorc erTgvari paradigma 
daumorCileblobisa. asea daxatuli mTis arwivis – Sami-
lis saxe akaki wereTlis, ilia WavWavaZis, aleqsandre 
yazbegis, grigol robaqiZis, tician tabiZis, ana kalan-
daZis, ak. gawerelias SemoqmedebaSi.  

dRemde akaki gawarelias  moTxrobebi da novelebi, 
romlebic Seexeba kavkasieli xalxis brZolas rusTa wi-
naaRmdeg, literaturaTmcodneobiTi TvalsazrisiT ar 
aris nakvlevi. winamdebare naSromSi Seswavlili da gaa-
nalizebulia mwerlis nawarmoebi ,,amzaTi“, romlis mi-
zani Tavisuflebismoyvare adamianis saxis Cvenebaa. 

msjeloba. meoce saukunis mecnierebaSi TvalsaCino 
adgili uWiravs akaki gawerelias. is iyo literaturaT-
mcodne, mwerali, publicisti, mecnieri, romelic aRWur-
vili iyo udidesi codniTa da mecnieruli kvlevisaTvis 
saWiro yvela TvisebiT. narkvevebi, eseebi, polemikuri 
statiebi, impresionistul-biografiuli etiudebi da mxa-
tvruli nawarmoebebi warmoadgens am brwyinvale mecnie-
ris monagarsa da danatovars, romelsac gverds ver 
auvlis rogorc antikuri da qarTuli literaturis, ise 
leqsmcodneobiTa da qarTuli leqsis bunebisa da met-
ris SeswavliT dainteresebuli mkvlevari. 

ak. gawerelias literaturuli saqmianobis dasawyisad 
upirobod miCneulia 1927 weli. Tavad literatori ki 
Tvlida, rom man literaturuli sazogadoebis kari 1926 
wels SeaRo, roca 16 Wabuki, niWierebiT gamorCeuli, mwe-
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ralTa pirveli yrilobis delegatis rangSi niko niko-
laZisa da vasil barnovis  gverdiT idga  

mis mxatvrul SemoqmedebaSi udidesi adgili uWiravs 
istoriul moTxrobebs: „sikvdili baraTaSvilisa“, „ima-
mis erTi dRe“, „amzaTi“, „Cir–iurTi“, „imami loJaSi“, 
„boskos Segirdi“ „oreuli“, romani-matiane „Samili“, is 
muSaobda istoriul romanze, surda Seeqmna „diadi epo-
pea“ Samilis Sesaxeb, magram guldasawyvetia, rom misi es 
survili ausrulebeli darCa. 

ak. gawerelias Semoqmedebidan yuradRebas ipyrobs na-
warmoebi „amzaTi – anu seviliis dila mTaSi“. 

masSi gadmocemulia Samilis mier rusTa winaaRmdeg 
warmoebuli ocdaxuTwliani brZolis erTi epizodi, 
romlis mTavari gmiria Cantis naibi, hazavaTisaTvis Tav-
dadebuli raindi, amzaTi. 

amzaTs avtori ase axasiaTebs: Tavisuflebismoyvare, 
Seudrekeli da Rirseuli adamiani, „hazavaTis erTguli, 
TxemiT terfamde fanatikosi, SariaTsa da tarikatSi (re-
ligiur dogmebSi) ganswavluli, arabulis Cinebulad 
mcodne“. amzaTi zneobrivi gmiria: mas arasodes ufiqria 
haremze; mis mTavar orientirs sjulisaTvis Tadadeba, 
samSoblosa da col-Svilis erTguleba Seadgenda. misi  
naibobis dros guli boRmiT evseboda aldamis ojaxs. 
aTasgvar xrikebsa da oinebs mimarTavdnen mis winaaRdmeg. 
maT arc elami da koWli duga CamorCeboda. naibi amzaTi, 
Rirseuli vaJkaci, sanimuSod uvlida xalxs, yovelmxriv 
aayvava  Cantis Temi, da ara marto Temi, aramed mezobeli 
qistebica da sxva tomebic madlieri hyavda. 

zedmeti pirdapiroba, zneobrivi uwikvloeba – es Tvi-
sebebi miaCndaT meqrTameebsa da jaSuSebs amzaTis nak-
lad.   

Tavlinelma naibma aayvava auli iTum-yalac da swored 
amitom muridebi fxizlad adevnebdnen Tvals TiToeuli 
Cantelis nabijs. amzaTma icoda, rom moSurne mtrebi hyav-
da, magram Tavisi nakeTebi keTili saqmeebis  gamo sjero-
da, rom madlierTa ricxvi gacilebiT meti iyo. 

mis Rirseul adamianobaze  miuTiTebs misive Tvisebac: 
Tu vinmes Ralats SeamCnevda, didxans ucdida, sanam mis 
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gamcemlobaSi darwmundeboda da mxolod amis Semdeg  
uswordeboda moRalates. 

aseTi rwmenisa da Rirsebis pirovnebis winaaRmdeg 
dgas kavkasiis mefisnacvali bariatinski, generali evdo-
kimovi da samSoblos gamyidveli jaSuSi duga. baria-
tinkis erTi moaruli fraza ekera pirze: „far niente“ 
(saamuri usaqmuroba). gulgrili mefisnacvlisaTvis omi 
flegmidan gamofxizlebis uebari saSualebaa. is dacli-
lia im didi grZnobisagan, rac moWarbebulad aqvs am-
zaTs. amitom kategoriulad SeuZlebelia, is mixvdes am-
zaTis Tavganwiruli brZolis Jins.  

mefisnacvlis saxis gverdiT  mxatvruli ostatobiTaa 
daxatuli general evdokimovis saxe. mTielebi mas „uC–

gჲozs“, anu samTvalas eZaxdnen odesRac mTielebisagan 
miyenebuli Wrilobis gamo. „evdokimovis TavSi aTasi 
melis cbiereba daeteoda, ,,meore adamianis gulwrfelo-
bas suleli Tu daijerebso“, – fiqrobda da es iyo misi 
cxovrebis filosofiis qvakuTxedi. evdokimovisaTvis kav-
kasiaSi brZola warmoadgenda saxelsa da brwyinvale 
karieras da rogorc  avtori uwodebs, „miagavda qaRal-
dis moTamaSes, romelsac azartis demoni ukarnaxebda – 
yvelaferi moego an yvelaferi waego“. 

am ori adamianis saxis CvenebiT avtors surs dagva-
naxos dampyrobeli rusis  saxe, im xalxis saxe, romel-
nic Tavisuflebisa da samSoblos moyvarul kavkasielebs 
gawyvetas uqaddnen. 

aul varandasTan gamarTuli brZola dasasrulis da-
sawyisad iqca. naibi baToka Seupovar brZolaSi daiWra. 
eqspresiulobiTa da maRalmxatvruladaa gadmocemuli am 
omis suraTebi. xolo omis Semdeg, cxadia, kidev ufro 
mZafri da ulmobeli iqneba mTielTa winaaRmdeg mtris 
Semoseva. 

miuxedavad imisa, rom bariatinski da evdokimovi mTi-
elTa mtrebi arian, iseTi uaryofiTi damokidebuleba 
mainc ar uCndeba mkiTxvels maT mimarT, rogoric  Cantis 
Temis wevris, samSoblosa da Rirsebis gamyidveli dugas 
mimarT. muq ferebSia daxatuli avtoris mier misi uar-
yofiTi saxe: „elami da koWli“, „RvTis glaxa“, „bunebis 
mier Seuracxyofili“, - ase ixseniebs avtori mas. 
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evdokimovis jaSuSi sakuTar xalxs daupirispirda da 
imamis erTguli naibis, amzaTis mokvlasac ki Sehpirda.  
evdokimovmaca da bariatinskimac kargad ician, rom amza-
Tis mospobiTa da mokvliT, Samilis siZlieres Seasus-
teben da bolos gaanadgureben kidec. araferia imaze 
uRirsi saqcieli, vidre evdokimovis ganzraxva, moespo 
Cantis naibi misive Temis meoxebiT. macduri da veragi 
mteri ki, aranair Rirsebas ar flobs saimisod, rom Rir-
seuls uRirsi xerxiT ar ebrZolos.  

avtori mtris Canafiqrsa da jaSuSi dugas gadawyveti-
lebasa da molaparakebas afasebs erTi fraziT: „airekla 
tragikuli xasiaTi kavkasiuri iliadisa.“ Tu ara Ra-
lats, sxvas ras SeeZlo cixe Signidan gaetexa, ra Zala 
daamarcxebda mTielTa Tavganwirvas? avtoris mier amza-
Tis unaklo mxatvruli saxis Cvenebis Semdgom ufro sam-
wuxaroa da tragizmiT savse didi RalatiT momxdari am-
bavi, rac Sinagamyidvelma, Tavisi xalxis mterma, dugam  
mtris sasargeblod Caidina.   

Tavisufleba Zviri Rirs, misi fasi udidesia, icis am-
zaTma. amitomac galiaSi momwyvdeuli cxoveliviTaa, 
ficxeli da daundobelia misi bolo hazavaTi, is marto, 
sruliad marto cdilobs gamklavebas mterTan da eZebs 
gamosavals: ,,amzaTis Tvalis gugebi ise areuliyvnen xis 
gaSlil yvavilebSi, rogorc lelianSi ganabuli focx-
veris Tvalebi“. misi Tvalebi imaxsovreben moRalateTa 
saxeebs, misadmi ,,RvarZlmosilebs“, guli sibraziTa da 
brbosadmi zizRis grZnobiT evseba, grZnobs, rom moax-
loebulia udidesi gasaWiris Jami. xvdeba, rom damarcx-
deba, maRalmxatvrulada daxatuli misi gancda: „amzaTis 
Tvalebs jer sifiTre gadaekra, Semdeg kvlav cisfrad 
akiafdnen, Semdeg isev sifirem imZlavra da naibis Tva-
lebi ambobdnen, rom es ukanaskneli gabrZoleba iyo, uka-
nasneli hazavaTi misi“.  

brZola wagebulia, amzaTi daamarca mterma mis ojax-
Si gamozrdili moRalatis xeliT. sinanuli ipyrobs mis 
guls, radgan icis, rom samSoblos gamcem qajebs zurgs 
umagreben rusis zarbaznebi. amzaTma isic icis, rom mo-
Ralate unda daisajos, magram am mZime wuTebSic ar Ra-
latobs vaJkacis princips da mTaSi miRebuli wesis mi-
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xedviT, uRirss tyvia ara gulSi, aramed zurgSi unda 
daaxalos. jiqiviT daZabuli, Sinagani bedisweriT ayva-
nili emzadeba samkvdro-sasicocxlo naxtomisaTvis mTis 
laRi bunebis Svili da mSveneba. man jaSuS dugas mexuTe 
vaJi, mokla. zustad nasroli tyviiT zurgi Seungria.  

moRalate dasaja, magram misi suli tyveobas ver See-
gueba, swored amitom didi sulieri mRelvarebis Semdeg, 
miiRo gadawvetileba: col–SvilTan da erTgul Zmis-
SvilTan erTad sulis simtkiciT, rwmeniTa da alahisad-
mi erTgulebiT, daamarcxos mteri. Tu fizikurad da-
marcxda, moralurad uTuod unda gaimarjvos.   

mas urCevnia, erTgul cxenTan da ojaxTan erTad 
mokvdes, magram ar danebdes. TiTqos cxovelic grZnobs 
patronis ganwyobas. cxenic ki, romelsac ar uyvarda 
xramidan gadaxedva, TiTqos esmis patronis sulis moZ-
raoba: „kiseri waigrZela, mgeliviT Caqindra Tavi da nai-
bis jalabi saxlis ukan, ufskrulisaken gaaqana.“ 

iuTum-yalas ufskrulSi dasrulda amzaTisa da misi 
ojaxis sicocxle. sainteresoa nawarmoebSi amzaTis Zmis 
Svilis – Samas saxec. is, miuxedavad imisa, rom jer 
kidev pataraa, ibrZvis dauZinebeli mtris winaaRmdeg da 
damarcxebis Semdeg, erTi wuTiTac ar gauvlia gunebaSi 
ukan daxeva da biZasTan darCa ,,cxovrebis ukanasknel 
gadasarbenze“. 

ak. gawerelia nawarmoebSi orjer imeorebs Segonebas: 
„vinc Sedegze fiqrobs, igi mxdalia“. amzaTs Tavi gada-
debuli aqvs Tavisuflebisa da RirsebisaTvis, samSoblo-
saTvis da misTvis sikvdilic ar aris dasasruli. is arc 
fiqrobs Sedegze. alahis madls ziarebulma vaJkacma 
icis, rom pirnaTeli warsdgeba uzenaesis winaSe maradi-
ul samyofelSi. 

udidesi tragediaa, roca brbodqceuli adamianebi Ta-
visi xeliT klaven Tavissave mSvelelsa da gadamrCens. 

mTis laRi bunebis Svili da misi mSveneba, saCaCnosa 
da daRestnis mtrebTan Seurigebeli mebrZoli Surma da 
Ralatma imsxverpla. ar igues Tavlineli naibi samSob-
los mtrebma, ver aitanes misi niWi, Wkua da brwyinva-
leba, - guldawyvetili wers avtori. 
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hamzaTis tragedia erTi adamianis xvedri rodia, am 
tragediaSi ikiTxeba zogadad yvela Tavganwiruli, sam-
Soblos erTguli gmiris sevdiani da tkiviliani ambavi. 

nawarmoebs erTgvarad ajamebs avtoris minaweri  epi-
logis magier, romelSic akaki gawerelia tkivilnarevi 
grZnobiTa da pativiT ixseniebs amzaTs, rogorc Tavad 
uwodebs, Tavlinel Zmas, xolo mis beds misive qveynis 
bedis Tanaziarad aRiqvams: ,,Seni xvedri Seni lamazi 
qveynis saerTo bedis nawilia“, – mimarTavs mas. avtoris 
mizani naTelia: am striqonebiT ukvdavyos gmiris saxeli. 
radgan CrdiloeT kavkasiis aulSi momxdari tragedia 
zogadad kavkasieli xalxis satkivaria, CeCnebis msgavsad, 
arc qarTvelebs dasdgomiaT kargi dRe rusis xiStis wi-
naaRmdeg brZolaSi. kavkasielTa mZime xvedri moZalade 
mezoblebis avi zraxvebis wyalobiT erTi saerTo gasa-
Wiria. 

am minawerSive avtori svams marad aqtualur saWirbo-
roto sakiTxs. misi azriT, svebednieri  is ki ar aris, 
vinc hazavaTs eweva, aramed naZiralaTa brbo, romelic 
yvela drosa da yvela viTarebaSi mzad arian mospon 
Rirseulni. brbo ,,xanjlebs maSin iSiSvlebs, roca mas 
qveynis mtris Zala umagrebs zurgs da es brbo mudam 
mzad aris yvela Tavmoyvaris, niWierisa da hazavaTisaT-
vis Tavdadebulis dasaRupavad“. es  mtkivneuli sakiTxi 
ara marto Crdilo kavkasieli, aramed qarTveli xalxis 
maradiuli satkivaricaa. 

nawarmoebi dawerilia uaRresad lakoniuri, maRal-
mxatvruli eniT, Semkulia mxatvruli xerxebiTa da sa-
SualebebiT. rac nawarmoebs sasiamovno wasakiTxs xdis. 

ak. gawerelias am nawarmoebis wera 1940 wels dauwyia, 
xolo  meore TariRad miTiTebulia 1970 weli. es faqti 
imaze metyvelebs, rom mas, rogorc Semoqmeds, arasodes 
gadauxdia xarki da Tavisi SemoqmedebiTi nafiqrali ara-
sodes gaumrudebia. 

daskvna. Samilis saxis literaturaSi SemotaniT mwe-
ralma moaxerxa sabWoTa epoqaSic Seexsenebina Tanadrou-
li sazogadebisaTvis im dauRalavi brZolis Sesaxeb, ro-
melsac kavkasia da saqarTvelo eweoda ruseTis winaaRm-
deg dauRalavad da ukompromisod. cxadia, mwerlisagan 
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es nabiji, garkveul riskTanac iyo dakavSirebuli da is 
am nabijze sruli SegnebiTa da samSoblos Tavisufle-
bis siyvaruliT midioda, rac mis mimarT, rogorc xelo-
vanisa da adamianis mimarT, kidev ufro meti pativis-
cemiT gangvawyobs. 
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mayvala daviTaZe 

 
luciferisa da angelozis urTiergadaZaxili 

(ak. gawerelias SemoqmedebiTi portretisaTvis) 
 

mokle Sinaarsi 
 
meoce saukunis mkvlevarTa Sesaxeb saubrisas SeuZ-

lebelia gverdi avuaroT akaki gawerelias mecnierul da 
literaturul saqmianobas. uaRresad rafinirebuli da 
farTo ganaTlebis mqone mkvlevari Tavs upirvelesad 
mwerlad miiCnevda. mecnierul-kritikul naSromTa gver-
diT Rirebulia misi literaturuli nawarmoebebi. 

mxatrul nawarmoebTa Tematika mravalmxrivi da ori-
ginaluria, stili daxvewili – rafinirebuli. 

dRemde am uTvalsaCinoesi mkvlevrisa da mwerlis Se-
moqmedeba, iseve rogorc misi mecnieruli naSromebi, sa-
Tanadod ar aris Seswavlili. winamdebare naSromi am 
xarvezis gamosworebis mcdelobaa. 

naSromSi ganxilulia misi novelebisa da moTxro-
bebis problematika. 

sakvanZo sityvebi: akaki gawerelia,  mecnieruli  da 
literaturuli saqmianoba, novelebi, moTxrobebi. 

 
Makvala Davitadze 

 
THE DIALOGUE BETWEEN LUCIFER AND THE ARCHANGEL  

FOR CREATIVE PORTRAIT OF AKAKI GATSERELIA 

 

Abstract 
 
Talking about twentieth-century scholars, it is inconceivable not to 

discuss the scientific and literary activities of Akaki Gatserelia. A scholar 

with a highly refined and broad-based education , he considered himself 

primarily a writer. His literary works are valuable alongside his  scientific-

critical works. The themes of his works  are versatile and original, the style 

delicate - refined. 
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Up to this date, the creations of this most notable researcher and writer, 

as well as his scholarly works, have not been properly inspected. The 

present work is an attempt to correct this flaw. 

The work discusses the problematics of Akaki Gatserelia`s  novels and 

short stories. 

Key Words: Akaki Gatserelia, the scientific and literary activities, 

novels, short stories. 
 
Sesavali. ramdenime mecnierTan wamikiTxavs wuxili 

imis Taobaze, rom qarTuli literaturis mkvlevarTa 
Soris iSviaTad ixsenieba didi mecnieri da filologo-
si akaki gawerelia. arada, qarTuli mecnieruli azrisa 
da mxatvruli sityvis istoriaSi udidesi, gamorCeuli 
adgili uWiravs mas, meoce saukunis literaturaTmco-
dnes, mwerals, publicists, mecniers. is iyo saintereso  
pirovneba, farTo codniTa da siRrmiT. narkvevebi, eseebi, 
polemikuri statiebi, impresionistul–bibliografiuli 
etiudebi da mxatvruli nawarmoebebi warmoadgens mis  
brwyinvale danatovars. 

mizani. dRemde akaki gawerelias, am uTvalsaCinoesi 
mkvlevrisa da mwerlis, Semoqmedeba, iseve rogorc misi 
mecnieruli naSromebi, saTanadod ar aris Seswavlili. 
winamdebare naSromi am xarvezis gamosworebis mcdelo-
baa. naSromSi ganxilulia misi novelebisa da moTxro-
bebis problematika. 

msjeloba.ak. gawerelia daibada foTSi 1909 wels, 
gardaicvala 1996 wels. daamTavra Tbilisis saxelmwifo 
universitetis filologiuri fakulteti 1932 wels. 

1934 wlidan muSaobda saxelmwifo gamomcemlobebSi, 
Semdeg SoTa rusTavelis saxelobis qarTuli literatu-
ris istoriis institutSi, Teatralur institutsa da 
Tbilisis saxelmwifo universitetSi, agreTve al. puSki-
nis saxelobis pedagogiur institutSi, sadac 1957 wli-
dan xelmZRvanelobda sazRvargareTis literaturis is-
toriis kaTedras da sicocxlis bolomde asrulebda Ta-
vis movaleobas. literaturul sarbielze gamovida 1927 
wlidan. avtoria monografiebisa: nikoloz baraTaSvili - 
1945w., grigol orbeliani - 1957w., vaJa-fSavela - 1961w.; 
aqvs gamokvlevebi qarTuli leqsTwyobis sakiTxebze, 
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fundamenturi naSromi qarTuli klasikuri leqsi - 1953, 
mniSvnelovani Rvawli miuZRvis teqstologiaSi, gamosca 
p. ioselianis `cxovreba giorgi mecametisa~ - 1936 w., gri-
gol orbelianis piradi werilebis ori tomi, momzadebu-
li hqonda sxva tomebic, romlebic, samwuxarod, dakargu-
lia. mas ekuTvnis moTxrobebi da novelebi: `CiriurTi~, 
`imami loJaSi~ - 1942w., `boskos Segirdi~ - 1942w., `sikvdi-
li baraTaSvilisa~ - 1945w., 1960 w. gamoaqveyna novelebi, 
1972 wels - moTxroba `Samili da misi naambobi~. iyo fi-
lologiur mecnierebaTa doqtori (1954). 

mimaCnia, rom, ak. gawerelias literaturuli saqmiano-
bis dasawyisad, unda CavTvaloT 1926 weli. am wels 16 Wa-
buki, niWierebiT gamorCeuli, mweralTa pirveli yri-
lobis delegatis rangSi niko nikolaZisa da vasil bar-
novis gverdiT idga. am faqts mTeli cxovrebis manZilze 
siamayiTa da siamovnebiT ixsenebda. ixsenebda maSinac, 
roca is Cemi maswavlebeli da ufrosi megobari iyo. ,,fi-
lologiaSi me xeldasxmuli var korneli kekeliZisa da 
simon yauxCiSvilis mier, ivane javaxiSvili ki iseTive 
saTayvanebelia CemTvis, rogorc ilia WavWavaZe“. grigol 
filimonis Ze wereTels ki, antikuri xelovnebis uzado 
mcodnes, Tavis usazRvro siyvarulad miiCnevda da mi-
sadmi erTguli darCa Tavisi cxovrebis manZilze. sulis 
aristokrati, ase moixseniebda xolme CvenTan, studenteb-
Tan, Tavis maswavlebels –grigol wereTels. 

batoni akaki gawerelia iyo klasikur kulturasa da 
mwerlobaze orientirebuli, antikuri literaturis uza-
do mcodne, uganaTlebulesi pirovneba. garkveulwilad 
epataJuri, garkveulwilad gamomwvevi, maxvili sityvisa 
da ironiis ostati, amavdroulad miamiti, ymawviluri Ji-
niTa da emociiT savse. misTvis ucxo iyo monuri qedis 
moxra, fexqveS gageba, mliqvneloba. is iyo Rirseuli me-
gobrobis niWiT dajildovebuli. megobrobda araerT 
qarTvel mweralTan, magaliTad, konstantine gamsaxur-
diasTan da imdenad axlos iyvnen erTmaneTis suliere-
basTan, rom didma konstantinem Tavisi Svili, saqarTve-
los pirveli prezidenti, zviadi, moanaTvlina pavle in-
goroyvasTan erTad. 
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ilia WavWavaZisa da pol valeris motrfialisaTvis, 
swored pol valeri warmoadgenda ideals. xSirad mifiq-
ria, misi niWisa da erudiciis adamians kidev ufro meti 
unda daewera da Seeqmna. am SemTxvevaSi, maszea xalxuri 
sibrZniT naTqvami andaza: ,,sanam Wkvianma gza gazoma, giJ-
ma xidi gadairbinao“. swored  Rrma ganaTleba, faqizi 
literaturuli gemovneba iyo mizezi imisa, rom werda 
sifrTxiliT, werda didi xnis fiqrisa da gonebaSi as-
jer gazomis Semdeg. mas saxelad da didebad 324 gver-
diani monografiac eyofoda qarTuli klasikuri leqsis 
Seswavlas rom miuZRvna (qarTuli klasikuri leqsi. max-
vili, riTma, strofi), agreTve udidesi Sromis Sedegia 
misi 450 gverdiani naSromi ,,narkvevebi, portretebi, le-
qsTmcodneoba“. 

amjerad Cveni yuradRebis sagans warmoadgens ak. ga-
werelias mxatvruli sityva – misi novelebi da moTx-
robebi. Tavadac Tavs jer mwerlad, Semdeg ki mkvlevrad 
da mecnierad miiCnevda. arasodes datovo Sens nawerSi 
daumuSavebeli fraza, ar gadado misi garandva, mere ga-
gawamebs; arasodes ar daiwyo wera, Tu Sinaganad moumza-
debeli xar. da kidev erTi: mxolod sufTa qaRaldze we-
re, qaRaldis xarisxi xandaxan uSualod moqmedebs nawe-
ris Sinaarsze – uSurvelad arigebda damwyeb mwerlebsa 
da kritikosebs, maT Soris guram asaTians. 

da rac mTavaria, batoni akaki warmoadgenda Rrma Si-
nagani dialogebis unaris mqone adamians. awmyo da gare-
mo ar iyo misi sulierebis daamebis wyaro. warsulis 
did aCrdilebs emusaifeboda: dante, paskali, rozanovi, 
nils bori, pol valeri da sxv. mcire CamonaTvalia, 
fiqrs rom uamebda Rrmad erudirebul mecniersa da Se-
moqmeds... 

ak. gawarelias mxatvruli Semoqmedeba sam mZlavr na-
kads warmoadgens. antikuri da bizantiuri kulturis si-
diadiTa da STabeWdilebiTaa nasazrdoebi araerTi na-
warmoebi, mag. „faidas gamocxadeba“, romelsac romani-
etiudi uwoda. cnobilia misi damokidebuleba da udi-
desi simpaTia netari avgustines pirovnebisa da memkvid-
reobis mimarT. samwuxaroa, rom mas ausrulebeli  darCa  
udidesi survili, daewera monografia avgustines Sesa-
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xeb. misi bediswera iyo albaT is, rom is ar flobda 
arc erT evropul enas, ramac garkveulwilad Seaferxa 
da ver daasrulebina  es didi saqme.  

meore nakads misi istoriuli moTxrobebi Seadgens 
(sikvdili baraTaSvilisa, imamis erTi dRe, amzaTi, Cir–
iurTi, imami loJaSi, boskos Segirdi; oreuli, nazaris 
ukanaskneli locva). guldasawyvetia misi meore, didi, 
verSeusrulebi survili, SemoqmedebiT-samwerlo saqmeSi, 
Seeqmna Samilis Sesaxeb didi romani, rogorc Tavad am-
bobda xolme epopea.   

saWiro dros moixelTebda Tu ara, TiTqos azustebda 
da erTgvarad akvirdeboda mosaubreebs. yveboda sainte-
reso detalebs Tavisi momavali romanidan...  esaTuTebo-
da Samilis aCrdils, rogorc kavkasiis TavisuflebisaT-
vis mebrZol idealur rainds... Samils uZRvna man Tavisi 
istoriuli moTxrobebi: ,,imamis erTi dRe“, ,,imami lo-
JaSi“, ,,boskos Segirdi“. 

Tavisuflebis idea mecxramete saukunis mTavari ori-
entiri da Rirebulebaa. araerTi qarTveli mwerlis Se-
moqmedebaSi aris daxatuli Samilis saxe, saxe kavkasiis 
xalxTa TavisuflebisaTvis daucxromeli da Tavdadebu-
li mebrZoli adamianisa. qarTul literaturaSi Samilis 
saxe warmoCnda, rogorc daumorCileblobis paradigma. 
asea daxatuli mTis arwivis – Samilis saxe akaki wereT-
lis (,,Samilis sizmari“), ilia WavWavaZis, aleqsandre 
yazbegis, grigol robaqiZis, tician tabiZis, ana kalan-
daZis da sxvaTa SemoqmedebaSic. akaki gawerelias nawar-
moebebSi daxatuli saxe imamisa monumenturi da adamia-
nuri RirsebebiTaa savse. nawarmoebs ,,imamis erTi dRe“ 
epigrafad wamZRvarebuli aqvs ap. runovskis dRiuris Ca-
naweri, romelic 1861 wliT TariRdeba: ,,TxemiT terfamde 
filosofosi–stoikosi. uRaribesi da uRelvebeli fakiri 
mTels qveyanaze. Tavissave Tavis tyve“ – es minaweri av-
toris xerxia, rom Seamzados mkiTxveli Samilis didebu-
lebis sisruliT aRsaqmelad. aRwers 1858 wlis zamTris 
erT susxian dRes vedenoSi da Samils, umkacres stoi-
koss, gvixatavs adamianurad Tbili damokidebulebiT. es 
damokidebuleba ikiTxeba Samilis qceva-manerebSi Tavis 
sayvarel katasTan mimarTebaSi. ,,gaufantavi mowyena ar-
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guna Samils uzenaesma“, - wers avtori, da metaforuli 
fraziT xatavs garemos, romelSic Samili imyofeba: ,,misi 
sarkmlidan kargad Cans daTovlili Cermoilami, Jamidan 
Jamze aremares yvavebi gadaufrenen“. yvavebis gadafrena 
erTgvari alegoriaa mterTa Semosevisa.   

nawarmoebSi ,,imami loJaSi“ rusebTan xangrZlivi 
brZolis Semdeg damarcxebuli Samilis  saxea daxatuli, 
romelic tyveobisa da damarcxebis Semdegac zviad bu-
nebasa da wonasworobas rom inarCunebs. ra Tqma unda, 
operaSi, warmodgenis dros loJebsa da parterebSi war-
moTqmuli replikebic wvdeba mis yurs: ai, gmiris tipi!  

ara es avazakis tipia! mowamis tipia! ra uZiro sevdaa...  
rus qalbatonTan oriode fraziT gasaubreba ver wyvets 
mTis amayi arwivis fiqrs. karetaSi Camjdari imami TiT-
qos Tavis Tavs elaparakeba: ,,mxolod uzenaesis karnaxiT 
gadaxdili omia tkbili da mwarec... vallah!“ avtori  Sa-
milis saxes udidesi xelovnebiTa da sidiadiT aRwers 
da bolos erTgvarad afasebs: ,,galiaSi mTvlemare lomi, 
romelsac Zveli bunagi ezmaneba“. ,,boskos Segirdis“ fi-
nalSi ak. gawerelia erTgvarad ajamebs da kravs Sami-
lis saxes: ,,ocdaxuTi weli vmeTaurobdi hazavaTs, dav-
marcxdi, magram saiqioSi pirnaTlad warvsdgebi uzenae-
sis winaSe. aki man daawesa kanoni, romelic rwmenisTvis 
gadaxdil oms Tu jambazis Tvalmaqcobasac erTnairad 
uazrosa xdis. Cven yvelani saTamaSo varT gangebis xel-
Si!... msmenelisaTvis gaugebari darCa kanonis saxeli. Sa-
mili miuxvda maT, taxtis zurgs mieyrdno da gasagonad 
warmoTqva: ,,al–mavT“ (sikvdili). moxmobili konteqsti 
dinamikurad, eqspresiulad da Rrma azriTaa datvirTu-
li. aq iCens swored Tavs avtoris Rrma, mxatvruli os-
tatoba. 

udidesi tragizmiTa da fsiqologiuri xedviTaa daxa-
tuli Tavisuflebismoyvare kavkasieli naibis amzaTis sa-
xe nawarmoebSi, romelsac avtorma ,,amzaTi – anu sevi-
liis dila mTaSi“ uwoda.  

nawarmoebSi cocxali, idealuri saxea daxatuli nai-
bisa, romelmac tyved Cavardnas sikvdili arCia. ,,cxenze 
Semoisva col–Svili, patara ZmisSvili Sama da amzaTis 
jalabi orbiviT gaqrolebuli cxeniTurT iTum–yalas 
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ufskrulSi gadaeSva“, - aseTi yru siCumiTa da mrume fe-
rebiT xatavs avtori gapartaxebuli aulis suraTs.  

avtori aRniSnul nawarmoebs originaluri minaweriT 
avsebs, romelsac epilogis magieri uwoda da romelSic 
gadmocemulia misi, rogorc adamianis damokidebuleba 
amzaTis saxelisa da gmirobis Sesaxeb: ,,amzaTis saxeli 
da gmiroba SemounaxavT martooden kavkasiis omis mtver-
miyril matianeebs“, xolo amzaTs Tavlinel Zmas uwo-
debs: ,,me Sen gigoneb, Tavlinelo Zmao, am striqonebSi“;  
bolos ki aseTive uSualobT mimarTavs ara mxolod am-
zaTs, aramed zogadad mkiTxvelsac. mimarTva mxatvruli 
sityvisa da patriotuli azris ubrwyinvalesi nimuSia: 
,,svebednierni isini ki ar arian, vinc hazavas ewevian, ara-
med naZiralaTa da garewarTa brbo, romelic xanjlebs 
maSin iSiSvlebs, roca mas qveynis mtris Zala umagrebs 
zurgs da es brbo mudam mzad aris yvela Tavmoyvaris, 
niWierisa da hazavaTisaTvis Tavdadebulis dasaRupavad. 
nurafers gaikvirveb Sens maradiul  ZilSi, Tavlinelo 
vaJkaco. Seni xvedri Seni lamazi qveynis saerTo bedis 
nawilia mxolod“. am maRalmxatvrul da Rrma filoso-
fiuri azris sityvebSi aSkarad Cans avtoris pirovnuli 
damokidebuleba samSoblosa da Tavisuflebis mimarT. 
udavod, avtori gmiris portretis xatvis didostatia. 

uaRresad saintereso, originaluri da mniSvnelovania 
mis SemoqmedebaSi tragizmiT gaJRenTili nawarmoebi ,,na-
zaris ukanaskneli locva“. 

xSirad yofila, CemTan, rogorc mowafesTan, saubri-
sas xazgasmiT aRuniSnavs am nawarmoebis siyvaruli.  

nawarmoebSi gadmocemulia tragikuli ambavi, mitro-
polit nazaris daxvreta 1924 wels. mitropoliti nazari 
(eriskacobaSi ioseb leJava), daibada imereTis sofel 
jixaiSSi. man miiRo sasuliero ganaTleba. ojaxis wev-
rebis tragikuli gardacvalebis Semdeg, 1904 wels berad 
aRikveca. 1918 wels dadginda quTaTel mitropolitad. 
monawileobda 1917 wels saqarTvelos samociqulo ekle-
siis avtokefaliis aRdgenaSi. 1921 wlis TebervalSi, sab-
WoTa ruseTis intervenciis periodSi, Tbilisis sionisa 
da mcxeTis sceticxovlis ganZeuloba quTaisSi gaxiznes 
da damarxes bagratis taZris ZirSi mdebare nazaris sami-
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tropolito rezidenciis ezoSi. bolSevikebma ganZs miag-
nes, nazari daapatimres da daxvreta miusajes, romelic 
Semdeg patimrobiTa da piradi qonebis konfiskaciiT See-
cvala. 1924 wlis aprilSi amnistiis safuZvelze gaTavi-
suflebuli nazari samwysos daubrunda, magram igi 
kvlav daapatimres 1924 wlis 2 agvistos. ramdenime kviri-
ani dakiTxvisa da patimrobis Semdeg, mitropoliti na-
zari da misi Tanmxlebi sasuliero pirebi (dekanozi 
germane jajaniZe, dekanozi ieroTeoz nikolaZe, mRvdeli 
simon mWedliZe da diakoni besarion kuxianiZe) quTaisis 
maxloblad, safiCxiis tyeSi daxvrites imave wlis 1 seq-
tembers. 1995 wels saqarTvelos saeklesio krebam moax-
dina mitropolit nazarisa da masTan erTad moklul 
sasuliero pirTa kanonizireba, xseneba dawesda axali 
stiliT 27 agvistos. 

nawarmoebSi daxatulia ukanaskneli dRe nazaris si-
cocxlisa. misi da polkovnik niJaraZis dialogi. daxa-
tulia polkovnikis portreti uaryofiT da muq ferebSi.  

quTaisis seminariidan gaZevebul niJaraZes ganaTleba 
ruseTSi, peterburgSi miuRia, ruseTis saelCoebis wevra-
dac umuSavia. bunebiT avantiuristi, – ase afasebs mwera-
li mas. umsaxuria bevrgan da dawinaurebula kidevac 
Rirsebisa da Tavmoyvareobis gayidvis fasad. ,,uTvisto-
mos aravin ebraleboda“, – wers mis Sesaxeb avtori. es 
degradirebuli pirovneba axla samSobloSi dabrunebu-
la, axla aq unda gaasworos miwasTan yvelaferi. niJa-
raZisa da nazaris dialogSi orive adamianis saxe Cans. 
Cans diametralurad sxvadasxva mxares... esaa dialogi 
eSmakisa da angelozisa. dapirispireba RmerTis da uR-
merTobisa. niJaraZe Tavs imSvidebs; ver icno seminariel-
ma Tanatolma. dadga sabediswero Jamic: saRoriis tyeSi 
unda daxvriton tyveebi. nazari ukanasknel locvas aRav-
lens. moulodnelad is myisierad gaeSura polkovnikisa-
ken. mis win Sedga, jvari maRla aswia da mimarTa: – ,,su-
lisaTvis Senisa viloceb ukanasknelad Svilo, vladi-
mer, rameTu arRara cocxal xar! mogitevnes ufalman 
yovelive meoxebiTa RvTismSoblisaiTa“. polkovniks Tav-
zari daeca, nazarma Turme icno, misi saxelic kargad ax-
sovda. nazari daxvrites, magram polkovniki cocxal-
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mkvdaria, nazaris ukanasknelma locvam odnav mainc Seas-
rula Tavisi daniSnuleba. udidesi mxatvruli ostato-
biTaa daxatuli mlocveli nazarisa da RviTis mgmobi 
niJaraZis saxe. am nawarmoebiTac pasaJebisa da kolizie-
bis xatvis didostatad gvevlineba avtori. 

uZvelesi, antikuri, istoriuli ambebisa da pirovnebe-
bis cxovrebaTa mxatvrulad aRweris gverdiT aseve sain-
teresoa mesame nakadi mis SemoqmedebaSi. esaa socialur 
da yofiT Temaze Seqmnili nawarmoebebi: ,,mxatvris naam-
bobi“, ,,amboxi“, ,,sabediswero SemTxveva“, ,,caca“, ,,Txupnia“, 
,,mouravi“. am beletristul nawarmoebTa personaJebi arian 
ubralo adamianebi, TavianTi axirebuli TvisebebiT, dar-
diTa da fiqrebiT. am fonze mwerali sainteresod da 
Rrma fsiqologizmiT gvixatavs maT sulier portrets, 
maT sulier mRelvarebas, SfoTsa Tu faqiz, amaRlebul 
grZnobas. 

yuradReba minda gavamaxvilo erT saintereso nawar-
moebze, romlis saTauria ,,Txupnia“. es patara nawarmoebi  
erTgvar ideur naTesaobas iCens n. lorTqifaniZis nove-
lasTan ,,qorwili“, ak. gawerelias moTxrobaSi ,,Txupnia“ 
siyvarulis Tema garkeul, mkafiod daxatul socialur 
garemoSia ganfenili. pirovnuli Rirseba iqceva wvril-
man pativmoyvareobad, usagno ampartavnobad, romelic 
sxva adamianebis Rirsebis utifari damcirebiT isxams 
xorcs. rCeuli qalisadmi mzrunvelobas da erTgulebas 
galanturobiT zereled SeniRbuli gulgriloba da upa-
tivcemuloba, sastiki egoizmi cvlis. 

nawarmoebis mTavari gmiri ema ulamazesi qalia, rome-
lic gaTxovebidan Tvrameti wlis manZilze, Tavdaxrili, 
mdumared itans yvelafers, radgan uyvars qmari, uCa. emas 
cxovreba aris bavSvurad sufTa da wrfeli, mimndobi 
adamianis tragikuli bedi da Tavgadasavali. ema msxverp-
lia, ganwiruli msxverpli mulisa, romelic civi, ulmo-
beli da ugulo adamiania. faqtia, ema gaxda misi intri-
gebisa da Cagvris obieqti. ema msxverplia da rogorc n. 
lorTqifaniZis novelis gmiris, qeTos, cxovreba, misi 
cxovrebac fsiqikuri aSlilobiT damTavrda. 

zogadad, SeiZleba iTqvas, rom ak. gawerelias Semoqme-
debisaTvis niSandoblivi da damaxasiaTebelia qalis bu-
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nebis gaxsnis ostaturi xerxebi, Rrma fsiqologizmi da 
originaluroba. asea moTxrobaSi, romlis saTauria 
,,caca“. 

moTxrobebsa da novelebSi, aSkarad ikveTeba avtoris 
simpaTia Tu empaTia Cagruli qalebis  mimarT. am mxriv 
arc misi nawarmoebi ,,amboxia“ gamonaklisi.  

ak. gawerelias moTxrobaTa Soris sainteresoa ,,sikv-
dili baraTaSvilisa“, romelSic tragikuli bedis poe-
tis sikvdilis wuTebia asaxuli.  

aRwerili garemo ZiriTadad muq ferebSia daxatuli, 
is baraTaSvilis sulieri mRelvarebis gamoZaxilia TiT-
qos. martoobaSi myofi poetis sicocxlis bolo wuTebi 
avtors gadmocemuli aqvs udidesi mxatvruli ostatobi-
Ta da istoriuli sinamdvilis gaTvaliswinebiT. mxatv-
ruli sityva sadaa da damajerebeli.  

ak. gawerelias nebismieri nawarmoebis yoveli winada-
deba mxatvruli formiT daxvewili, azrsa da gonebaSia 
gadaxarSul–daxvewili. 

ak. gawerelias tipis Semoqmedi SeuZlebelia daviwye-
buli iyos, aseTebi samaradJamod mkvidrdebian eris mex-
sierebaSi, radgan is maRal esTetikur Rirebulebebze 
iyo orientirebuli. xelovani, romelic atarebda drois 
stigmas, magram qedi arasodes mouxria. 

akaki gawerelias ekuTvnis sityvebi: ,,mwvane foToli 
SemodgomiT yviTldeba, awydeba xis ylorts da far-
fatiT eSveba dedamiwaze da mravali aseTi foToli oq-
rosfer xaliCad efineba ezos. nurc erT foTols nu 
moswyvetT Tqveni sulidan, manam, sanam is oqrosfers ar 
SeiZens“. Tavadac ase iyo, arasodes ar mowyvetila misi 
sulidan umwifari sityva, oqroferis gareSe. 

mwerali da mecnieri didad afasebda maRal xelov-
nebas: ,,karg stils liuciferisa da angelozis urTierT-
gadaZaxili warmoSobs“, – werda igi. 

swored am  ,,gadaZaxiliTaa“ Sobili misi Semoqmedebis 
TiToeuli bwkaredi Tu sityva. mis nawarmoebebSi erT-
nairad atyvevebs da xiblavs wamkiTxvels azris siRrme  
da gadmocemis daxvewili forma, avtoris rafinirebuli, 
maRalmxatvruli da lirikuli buneba. gansacvifrebeli 
erudicia misTvis damaxasiaTebel TviTmyofad stilSia 
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moqceuli da, rogorc TviTon miiCnevda, sulieri ganc-
debisa da fiqrebis vibraciis dros exmareboda. 

ak. gawerelias mecnieruli naRvaw-nafiqrali, misi Se-
moqmedeba, moTxrobebi Tu novelebi gviCvenebs mis su-
lier simaRles. miuxedavad imisa, rom rTuli cxovreba 
gaiara WeSmaritad evropuli rangis mecnierma, romelsac 
xels uSlidnen, abezRebdnen, gamudmebiT ebrZodnen, ma-
inc yvelafers gauZlo, qedi arasdros mouxria. 

akaki gawerelias Semoqmedebis mkiTxveli unda iyos  
maRali literaturuli gemovnebis mqone, radgan mis Se-
moqmedebaSi ,,irxeva ambebis, vnebebis, ideaTa da fanta-
ziaTa grandiozuli kaleidoskopi“. Semoqmedi antikuro-
bis gadmoZaxils Tanamedroveobis yofaSi eZebda. pou-
lobda Sesaferis ferebs. man, rogorc mecnierma da Se-
moqmedma, icoda: ,,wignebis qeqvas“ erTi nayofi moaqvs. 
isini gvamdidreben, gvaimedeben an imeds gvicrueben, – 
saqme isaa, ra mimarTulebiT arxevs Cveni xeli TviTon 
kaleidoskops“. 

misi xeli ki am kaleidoskops yovelTvis sworad, mi-
zanmimarTulad da masStaburi xilvebis saCveneblad ar-
xevda. qmnida mxatvruli sityvis iseT ferad, xatovan mo-
zaikas, romelic maradiuli elvarebis niSniTaa aRbeW-
dili drosa da sivrcis gareSec. 
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salome zviadaZe 
 
SiomRvimis monastris tipikonis istoriisaTvis 

 
mokle Sinaarsi 

 
SiomRvimis mamaTa monastris tipikoni XII saukunis da-

sawyisisa mravalmxriv mniSvnelovani da sayuradRebo 
dokumentia. es aris palestinis saba ganwmendilis tipi-
konis svimeonwmiduri (antioqia, Savi mTa) redaqcia,  ro-
melic didma qarTvelma moRvawem arsen iyalToelma Tar-
gmna da misive iniciativiT daviT aRmaSenebelma saxel-
mZRvanelod daawesa mis mier axlad aSenebul RvTism-
Soblis miZinebis saxelobis eklesiaSi.  

SiomRvimis tipikoni mTel saqarTveloSi gavrcelda, 
magram mTlianad ver gandevna manamde arsebuli giorgi 
mTawmidlis `didi sÂnaqsari” (XIV-XV saukunemde kidev 
gamoiyeneboda), risi kvali gansaxilvel teqstSi iZebneba.  

SiomRvimis tipikonis dedani ar SemorCenila. dRemde 
moRweulia 18 xelnaweri _ uZvelesi, e.w. `SiomRvimis ti-
pikoni~ XII s.-is Suaxanebisaa _ da uamravi fragmenti.  

sakvanZo sityvebi: SiomRvime, tipikoni, sagalobeli, 
kviriake, mwuxri, ciskari, marxva, zatiki.  

 
 

Salome Zviadadze 

 
FOR THE HISTORY OF THE CAVE OF SHIOMGVIME’S 

MONASTERY TYPICON 

 

Abstract 

 

Brief Overview. The book of the Shiomgvime monastery typicon 

belongs to the beginning of XII century and it is the most important and 

valuable document. It is version of Saba Gantsmendili’s books of typicon  

from Palestine (Black Mount) which was translated by ArsenIkaltoeli and 

was published and used as a guide book by David the Builder in new 

monastery named after Saint Maria.  
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This typicon by Shio Mgvime was spread all over Georgia but this 

book was not able to abolish already used one by Giorgi Mtatsmindeli 

(which was used until XIV-XV centuries) and the ruins of this book still 

remains in the book we discuss.  

The original version of Shio Mgvime’s of monastery typicon was not 

kept. We have 18 hand writing and the oldest one so called “Shio 

Mgvime’s typicon from XII century and we still have some fragments.  

Key Words: Shiomgvine, typicon, hymn, Sunday, night, morning, 

fasting, zatiki. 
  
mizani: ramdenad SemorCa adrindeli wes-gangebis kva-

li SiomRvimel mamaTa mRvdelmsaxurebaSi. rogor srul-
deboda didi sauflo dResaswaulebi, ras eqceoda gansa-
kuTrebuli yuradReba sulier da yofiT cxovrebaSi. 
kvlevis mizania sabawmidur tipikonze darTuli mina-
werebis Seswavla da maTi urTierTmimarTebis dadgena. 

meTodi: Sesabamisad, naSromSi gamoyenebulia, ZiriTa-
dad, istoriul-SedarebiTi da analitikuri kvlevis me-
Todebi, rac saSualebas gvaZlevs, gamovyoT CanarTebi 
ZiriTadi teqstidan da davZebnoT maTi fesvebi.  

Sesavali: SiomRvimis samonastro kompleqsi VI sauku-
neSi daaarsa ioane zedaznelTan erTad qarTlSi qris-
tianobis gansamtkiceblad mosul aTcamet mamaTagan erT-
erTma, Siom. igi Tavdapirvelad marto damkvidrda mcxe-
Tis dasavleTiT mdebare uwylo, kldovan xeobaSi. 60 
dRe uzmom gardavlo, daucadeblad loculobda, ige-
riebda adamianis dauZinebeli mtris, eSmakTa Semotevebs. 
misi Rvawli, locva da WirTa Tmena zecas miswvda, ga-
moecxada deda RvTisa ioane naTlismcemelsa da angelo-
zebTan erTad, dauniSna zeciuri sakvebi da uTxra, rom 
am udabnoSi RmerTSemosili adamianebi gamravldebodnen. 
asec moxda: Zmoba swrafad izrdeboda. Sio ganswavlida 
maT, magram bolos SeuZnda kacobrivi sazrunavi, gamoiT-
xova kurTxeva mama ioanesa da qarTlis kaTalikosisgan, 
monastris winamZRvrad daniSna Tavisi pirveli mowafe, 
evagre, gamoemSvidoba Zmebs, dautova 160 mSvenieri swav-
la da Cavida Rrma mRvimeSi, sadac mogvianebiT ganisvena 
kidec.  
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SiomRvimis mamaTa monasteri sakmaod warmatebuli da 
gamoCinebuli iyo. misi iuridiuli statusi gansakuTre-
biT amaRlda mas Semdeg, rac daviT aRmaSenebelma qveynis 
gaerTianebis saqmeSi memRvime mamaTa damsaxurebisaTvis 
monasteri samefo sakuTrebad aqcia, aaSena RvTismSob-
lis miZinebis didi taZari, dauwera anderZi, ganusazRvra 
tipikoni, Seswira didi qoneba da mamulebi.  

mefe daviTma, arsen iyalToelisa da kaTalikos ioa-
nes rCeviT, monasters dauwesa svimeonwmidis monasterSi, 
Sav mTaze SemuSavebuli redaqcia wmida saba ganwmendi-
lis lavris wes-gangebisa. es tipikoni Semdeg mTel sa-
qarTveloSi gavrcelda da giorgi mTawmidlis didi 
svinaqsaris paralelurad gamoiyeneboda.  

msjeloba: wm. Sio VI saukuneSi `brZanebiTa RuTisaTa 
da winamZRrobiTa sulisa wmidisaÁTa... queyaniT Suam-
dinariT queyanad qarTlad moivlina~ (sabinini, 1882: 193) 
ioane zedaznelsa da mis Tormet mowafesTan erTad gan-
samtkiceblad qristianobisa. asureTidan mosuli berebi 
jer mcxeTaSi cxovrobdnen, Semdeg zedaznis mTaze dam-
kvidrdnen evlavios kaTolikosis kurTxeviT, iqidan ki 
saqarTvelos sxvadasxva kuTxes miaSures, vis sad miuZR-
veboda kacTmoyvare RmerTi. netarma Siom mcxeTis max-
loblad `hpova CrdiloT kerZo mdinarisa mas didsa, 
romel ars mtkuari, quabi yovlad mcire, romeli kma-eyo-
foda mfaruÀlad sxeulsa mas missa, amas Sina daemkÂid-
ra martoobiT~ (Zeglebi, 1971: 127). misi daucadebeli lo-
cva, mRviZareba, samoci dRe yovlad miuRebloba sazrde-
lisa da sasumelisa... `Ruawlni misni, romeli moiweodes 
mis zeda gansacdelni eSmakisani~ (Zeglebi, 1971: 129), cad 
aRiwia. mas gamoecxada yovladwmida RvTismSobeli ioane 
naTlismcemelsa da angelozebTan erTad, kverTxis Sexe-
biT gaaZliera, `misca xelTa Sina misTa msgavsi Tovlisa 
mciredi...~ (Zeglebi, 1971: gv) uTxra, rom amieridan Wamadi 
zecidan miecemoda: `nuRara geSinis brZolaTagan eSma-
kisaTa, rameTu gaqus mdidrad madli RmrTisa da iqmnes 
udabnoÁ ese aRsavse kacTa mier RmerTSemosilTa, ro-
melni mobaZav iyvnen cxovrebasa Sensa da maqebel Senda 
egos igi ukunisamde~ (Zeglebi, 1971: 129). marTlac, wm. 
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Sios gamouCndnen mimdevrebi da roca is mRvimeSi Cavida, 
aq ukve 2 500 kacamde mosagreobda, aSenda eklesiebic.  

samecniero literaturaS aRniSnulia: „imTaviTve maRa-
li iyo monastris iuridiuli statusi. VI-XII s-is dasa-
wyisamde igi qarTlis kaTalikosis mfarvelobaSi imyofe-
boda. 1124 wlisaTvis daviT aRmaSenebelma samefo sakuT-
rebad aqcia, gamoiyvana yovelgvari iuridiuli daqvemde-
barebidan da mzrunvelad saxelmwifos administraciuli 
mmarTvelobis umaRlesi piri _ mwignobarTuxucesi miuCi-
na. monasterma miiRo saeparqio da da saxelmwifo gadasa-
xadebis Seuvalobis privilegiebi~ (v. silogava, 2003: 10). 
swored am dros aSenda SiomRvimis mTavari, RvTismSob-
lis miZinebis saxelobis taZari da daiwera daviT aRma-
Seneblis anderZi SiomRvimis monastrisadmi, `umniSvne-
lovanesi iuridiuli dokumenti~, romelSic aRniSnulia: 
`mibrZana sasoman Cemman berman arseni da TÂiT sulierma 
berman moZRuarman Cemman iovane, raÁTamca wessa zeda 
sÂimeon-wmidissa davsxen monastrisa mRÂimisa wesni, ro-
meli TÂiT maT mier aRwerili vixile yovlad Suenierad: 
ucTomeli gzaÁ, da wesieri cxorebaÁ, da angelozebri 
moqalaqobaÁ, raÁTa RmrTisaTÂis oden gankuTvnilni, mas 
mxolosa, TÂinier sawuToTaÁsa zrunvisa hzraxvidnen da 
winaSe RmrTisa meoxebad kadnier iyvnen~ (v. silogava, 
2003, gv. 120, str. 36-41).  

sabawmiduri tipikoni SiomRvimidan gavrcelda mTel 
saqarTveloSi. manam giorgi mTawmidlis naTargmni `didi 
sÂnaqsari~, e.i. mTliani, sruli redaqcia aia sofiis tipi-
konisa, romelSic Setanilia elementebi stodielTa sa-
vanisa da aTonis monasterTa liturgikuli praqtikisa... 
erTaderTi iyo, romelic ganagebda qarTul saRvTismsa-
xuro praqtikas meTormete saukunemde, Tumca sabolood 
gandevnil iqna xmarebidan mxolod XIV-XV saukuneebSi” 
(k. kekeliZe, 1980: 575-6). aqve aRvniSnavT, rom axali teqs-
tis gamomcemlebs (e. koWlamaziSvili, e. giunaSvili) mia-
CniaT, rom giorgi mTawmidlis teqsti XVIII s-Sic moqme-
debda.  

Cvenamde sruli saxiT sabawmiduri tipikonis 18 xel-
naweria moRweuli, aris fragmentebic. tipikonis teqsti, 
yvelaze ukeT Semonaxuli 1349, e.w. SiomRvimis xelnawe-
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ris (1247-69 ww.) teqstze TiToeuli am xelnaweris varian-
tebis darTviT, gamosces eqvTime koWlamazaSvilma da 
elguja giunaSvilma (SiomRvimis monastris gamocema; 
Tbilisi, 2005. tipikons yvelgan vimowmebT am gamoce-
midan):  

tipikoni saeklesioÁsa wesisaÁ keTilgangebulisa wmi-
disa da RmerTSemosilisa mamisa Cuenisa sabas lavrisaÁ, 
romeli-ese esreTve iqmnebis sxuaTaca yovelTa monas-
terTa Sina palestinisaTa 

masSi Sedis: gangebaÁ RamisTevisaÁ (13-18); gansazRv-
rebaÁ RamisTevaTa yovlisa weliwdisaTaÁ (18); moTxrobaÁ 
Semoklebuli saeklesioÁsa ganwesebisaÁ monasterTa 
ierusalimisaTaÁ (19-26); sÂinaqsari aTormetTa TueTa 
weliwdisaTaÁ, romeli daiwyebis sekdenberiT TÂT vidre 
da dasasrulamde agÂistosisa (27-98); gangebaÁ wmidaTa da 
didTa marxvaTaÁ, vnebis kvirisa da zatikis gangebis 
CaTvliT (97-135); gangebaÁ SabaTTa yovlisa weliwdisaTaÁ, 

romelTa Sina iyos saჴsenebeli saCinoÁsa wmidisaÁ da 
igalobebodis RmerTi ufali  (136-138); Tanamdebi RmrTisa 
mimarT wliTi-wladi madlobaÁ, romelsa dResa miiRo 
eklesiaman RmrTisaman gamosaCinebeli keTilmsaxurebisa 
SjulTaÁ da daqcevaÁ siborotisa borotadmsaxurebaTaÁ 
(139-144); gamoavlineni TueTani sruliad (145-154); gamoav-
lineni aTerTmetTa aRdgomisa saciskroTa saxarebaTani 
(154-156); gamoavlineni yovelTa wmidaTani, visTÂsca gin-
den (156-157); gamoavlineni marxvaTani (158-161); kondakni da 
Âkosni (162-176); RamisTevasa Semdgomad netar-arianTasa, 
ÃmaÁ da guerdi (176); kuereqsi savedrebeli (177); yvelie-
risa xuTSabaTsa ÃsenebaÁ sakÂrvelmoqmedisa wmidisa ma-

misa SioÁsi (179-180); ianvarsaႨႣ (id) wmidisa mociqulisa 
ninoÁsi (181-188); sagalobelni Rirsisa mamisa SioÁsi (189-
191); didebasa zeda ufalo RaRatyavsa da stiqaronTa 
zeda, vieTTÂsca giÃmdes mamaTaTÂs (192); saWmelTaTÂs da 
sasumelTa da viTarebisa da raodenobisa da satra-
pezoÁsa wesierebisa (193-197); anderZi daviT aRmaSeneblisa 
SiomRvimisaTvis (198-201). erTvis leqsikoni da Rirsi mama 
Sio mRvimelis cxovrebis yvela redaqcia, Txroba sas-
waulTaTÂs wmidisa da RmerTSemosilisa mamisa SioÁsTa 
da gangeba Rirsisa mamisa SioÁsi.  
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`giorgi mTawmidlis didi sÂnaqsaris~ `gamoavlineTa~ 
kompleqtis Sedarebam SiomRvimis tipikonis teqstTan 
gviCvena, rom SiomRvimis tipikonis Semdgeneli sargeb-
lobs giorgi mTawmidlis `gamoavlineTa~ fondiT. teqs-
tebi gviCveneben srul identurobas, Tumca ramdenime 
saintereso gansxvaveba gamovlinda~ (m. dolaqiZe, d. Citu-
naSvili, 2017: 020), razec aq yuradRebas aRar SevaCerebT. 

tipikonis pirveli teqsti aris `gangebaÁ RamisTevi-
saÁ~. dasawyisSive gamoikveTeba gansxvaveba dednis teqst-
Tan mimarTebiT – sabawmiduri tipikoniT RamisTevis zari 
mzis Casvlis Semdeg unda dairekos, aSiaze minaweri ki 
gveubneba: `xolo Cuen _ ara esreT, aramed TÂsa Jamsa 
vhrekT da srul-vhyofT samwuxrosa didebismetyvelebasa 
da Semdgomad sruliadisa SeRamebisa kualad vhrekT Ra-
misTevisasa~... (13). gansxvavebaa mRvdlisa da diakonis 
Semosvisa da gamosvlis wesSic. `TÂsa Jamsa vhrekT...~ _ 
`TÂissi Jami~ romelia, samwuxarod, ver davadgineT. sava-
raudod, mwuxris locvis Semdeg, rasac, albaT, Ramis-
Teva moebmeboda.  

`TÂsiTa wesiTa~ Seudgenen stiqarons ZiriTad teqst-
Si aRniSnuli locvebis garda _ amasac aSiaze Semdegi 
minaweri gvatyobinebs (15). `TÂsi wesi~ _ sabawmiduri ti-
pikonis SemoRebamde arsebuli, giorgi mTawmidlis didi 
svinaqsariT dakanonebuli unda iyos.  

aqvea mesame minaweric: litaniis sagaloblis nacvlad 
SiomRvimis mamebi amboben `oÃiTasa ... aRdgomisasa, rome-
lica Ãma iyos msgefsisasa~(16). 

mniSvnelovania calke gamoyofili teqsti, `saÃmar 
ars cnobad~ _ aRniSnulia RvTismsaxurebis kerZo SemTx-
vevebi, romelTac gansakuTrebuli yuradReba unda mieq-
ces da es asea mTel tipikonSi. amave rigisaa: `jer ars 
uwyebaÁ~, `saTanado ars uwyebaÁ~, `SeswavebaÁ saÃmar ars~, 
`saTando ars cebnaÁ ZmaTagan~, `saÃmar ars cnobaÁ~... es 
remarkebi momdinareoben sabawmiduri dednidan Tu qar-
Tuli saRvTismsaxuro praqtikis gaTvaliswinebiTaa Seta-
nili teqstSi Targmnisas, ucnobia.  

aseTi SeniSvnebi sxva qarTul da berZnul svinaqsa-
rebSic dasturdeba.  
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gansazRvrebaÁ RamisTevaTa yovlisa weliwdisaTaÁ.da-
viT aRmaSeneblis anderZidan Cans, rom SiomRvimis lav-
raSi yovel kviriakes RamisTeva dauwesebia arsen iyal-
Toels: `viTa aw arsenis gauwesebia yovelTa kÂriakeTa 
Rame yovel RamisTevaÁ, nuvin Secvlis ama wessa~ (v. si-
logava, 2003: 132, str. 103-4). marTlac, yoveli kviris Ra-
misTeviT Sexvedris wesi ucvlelad darCa, Sevida mona-
stris axal tipikonSi da daemata 17 sauflo dResaswau-
lis RamisTevac, sul _ 69. 

sainteresoa `moTxrobaÁ Semoklebuli saeklesioÁsa 
ganwesebisaÁ monasterTa ierusalimisaTaÁ~ (19-26). dasa-
wyisSive yuradReba gamaxvilebulia imaze, viTar jer-ars 
fsalmunTa galoba mTeli wlisaTvis. aqvea minaweri aSia-
ze, romelic xsnis gansxvavebas. xazgasmulia Zalian bev-
ri sayuradRebo detali. aRsaniSnavia, rom fsalmunTa 
kiTxvas da saerTod RmrTismsaxurebas eklesiaSi xel-
mZRvanelobs eklesiarqi; `ityÂs eklesiarqi eqvsfsalmun-
Ta wynariTa ÃmiTa neliad, sasmenelad yovelTa~ (20), 
`Semdgomad amenisa meyseulad iwyebs eklesiarqi: dideba 
maRalTa Sina RmerTsa...~ (20). `cnobad saÃmar ars, viTar-
med monazonsa, romelsa eklesiarqisa mier ewÂos TqmaÁ 
fsalmunisaÁ....~ (21) `...sxuasa awuevs eklesiarxi da igi 
ityÂs~ (22). memÃreTa galobis dros (da saerTod, litur-
giaze) wesrigis dacvas didi yuradReba eqceoda _ `ekle-
siarxsa uÃms amis yovlisaTÂs zrunvaÁ~ (23). eklesiarqi 
xelmZRvanelobda marjvena mxaris mgaloblebs: `saÃmar 
ars cnobad, viTarmed eklesiasa Sina marjuenesa vidre 
xorisa awuevs da hmarTvebs eklesiarxi, xolo marcxe-
nesa _ sxuaÁ vinme, misTÂs ganCinebuli~ (25). eklesiarqi, 
RmrTismsaxurebisa da tipikonis kargi mcodne, Rrmad ga-
naTlebuli, ZmaTagan pativcemuli da dafasebuli unda 
yofiliyo. igi iTvleboda monastris xelmZRvanelad wi-
namZRvarsa da ikonomosTan erTad. 

am TavSi aris saintereso yofiTi momentebic: roca 
eklesiarqi eqvsfsalmuns ambobs, “wynariTa ÃmiTa neliad 
sasmenelad yovelTa, mdgomareobasa Sina sxuaTasa, xolo 
ZmaTagansa aravis uÃms aRmoÃuelebaÁ anu wanerwyvaÁ, vid-
re dasrulebamde eqvsfsalmunTaÁsa” (20).  
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mecxre Jamis gamolocvis Semdeg mcire xniT gamoi-
suenebdnen `senakTa TâsTa~, Semdeg irekeboda zari, ekle-
siaSi ikribebodnen, xolo `Semdgomad ciskrisa gamolo-
cvisa warvalT kelinTa CuenTa~ (25). iq ambobdnen dawese-
bul locvebs da `raÁca raÁme guaqunden wesad, 
kÂrielÀsonsa da srul-vhyofT locvasa. 

da romelTa enebos cxovnebis, kelinTa TÂssTagan ara 
gamovlen vidre Jamadmde sareklisa da eklesias Sekre-
bisa, aramed romelnime Seqceul arian ÃelTsaqmarsa, 
romelnime wignis kiTxvasa, romelnime locvasa, mecnie-
rebiTa winamZRuarisaÁTa, xolo msaxurad ganCinebulni _ 
msaxurebaTa TâsTa~ (25). msaxurebaA_ aq, savaraudod, sa-
trapezoSi, saxabazoSi da sxva amgvari morCileba unda 
igulisxmebodes. 

aqedan SeiZleba davaskvnaT isic, rom SiomRvimeSi, 
iseve, rogorc yvela sxva qarTul marTlmadideblur mo-
nasterSi, didi yuradReba eqceoda ZmaTa yofis wess da 
yoveli wuTi mkacrad ganawilebuli da sasargeblo saq-
miT dakavebuli unda yofiliyo.  

aqve xazgasmiTaa aRniSnuli _ `jer-ars uwyebaÁ~ _ se-
robis locvaze `RvTismSoblisa galobaTa~ Semdeg `kan-
delafti miscems ZmaTa wyalsa miwyalesa zeda… da Sem-
dgomad gamolocvisa arRara uÃms ZmaTa urTierTas ub-
nobaÁ, aramed warsvlaÁ senakTa TÂsTa, raÁTa moswrafed 
Ardgebodin SuaRamisa locvasa.  

xolo moeca esec wmidaTa mamaTagan, raÁTa aravis 
aqundes flobaÁ trapezsa zeda Ãuelisa anu wanerwyvisaÁ 
anu ubnobisa, TÂnier Wirisa raÁsme~ (26). SiomRvimis tipi-
konSi mcirea disciplinuri nawili, Cvenamde moRweuli 
sxva tipikonebisgan gansxvavebiT, amitom saRvTismsaxuro 
teqstSi CarTuli yoveli aseTi miniSneba metad faseuli 
da mniSvnelovania imis gasagebad, rogor cxovrobdnen 
memRvime mamebi.  

gansxvavebuli ikiTxvisebiT, aSiaze minawerTa simrav-
liTa da teqstSi yuradRebamisaqcevi adgilebis gamoyo-
fiT gamoirCeva `sÂnaqsari TormetTa TueTa weliwdisa-
TaÁ, romeli daiwyebis sekdenberiT TÂT vidre da dasas-
rulamde agÂstosisa~ (gv. 27-98).  
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saTveo nawili uZrav kalendars efuZneba. yoveli 
Tvis dasaxelebis Semdeg miTiTebulia, ramdeni dRe aqvs, 
ramdeni saaTia (Jami) dRe da ramdeni _ Rame. TiToeuli 
dRe Seicavs ramdenime wmindanis xsenebas. amas mosdevs 
mwuxri, ciskari, samxari _ ase moixsenieba SiomRvimis ti-
pikonSi Jamiswirva _ da Jamebi. gansxvaveba yvelaze xSi-
rad aris sagalobelTa Tqmis wesSi: SiomRvimeSi `akurT-
xevsis~ Semdeg `meyseulad vityÂT ufalo RaRatyavsa~ (27, 
30, 33, 38, 41 (orjer), 43, 44, 45, 48, 51, 52, 55, 61, 70, 72, 83, 
85, 88, 89, 93, 96, 97). 20 seqtembers tipikoniT igalobeba 
`awda, RmrTismSoblisaÁ~, aSiaze minaweri ki gveubneba: 
`xolo Cuen _ keTil-arsTa [keTil-arsni S]~ (gv. 50, 78).  

riT xelmZRvanelobdnen SiomRvimis berebi sabawmidu-
ri tipikonis Semotanamde, SeiZleba migvaniSnos 8 seq-
tembris, yovladwmida RvTismSoblis Sobis tipikonma. 
`samxrad _ fsalmunni nacvalad momixsenenisa dasdebel-

Ta - Ãmisa ganZlierdaÁsa Ⴁ (b) da RaRatyavisa dasde-
belni Tqunan~ (gv. 31). aSiaze minaweri ki gvamcnobs: `xo-
lo Cuen mier ese Seiswave, viTarmed sadaca da romel-
saca dResaswaulsa momiÃsenesa zeda mesamesa da meequ-
sesa galobisa dasdebelTa moscemdes tÂpikoni, Cuen mas 
dResa keTil-arsTa vityÂT TÂsiTa wesiTa, viTarca mos-
cems gangebaÁ mTawmidelTa sÂnaqsarisaÁ, da ese esreT 
uwyode srulsa weliwadsa Sina da wmidaTa marxvaTa da 
zatikTa~.  

safiqrebelia, rom SiomRvimis monastris Zmebi, saba-
wmidur tipikonTan erTad, giorgi mTawmidlis did sÂnaq-
sarsac iyenebdnen. ver vityviT, rom yvela SeniSvna, rac 
sabawmidur tipikons axlavs, mxolod sÂnaqsarulia, mag-
ram umetesoba, rogorc vnaxeT, _ `uwyode srulsa weli-
wadsa Sina da wmidaTa marxvaTa da zatikTa~ _ aqedan 
unda iyos.  

yvela gansxvavebis calke ganxilva aq, ra Tqma unda, 
SeuZlebelia, arada, bevri saintereso ram Cndeba. Tun-
dac, Sedareba Tvenis kalendarul monacemebsa da Tana-
medrove kalendars Soris.  

mniSvnelovania agreTve didi dResaswaulebis tipi-
konebi _ Soba, xareba, naTlisReba. maT gansakuTrebulad 
aRniSnavdnen. 14 ianvars tipikonis zogierT xelnawerSi 
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(mag.: sinuri (sin. 83, XII-XII s.) wmida ninos xseneba da 
gangeba Setanili ar aris (gv. 67). didi yuradReba eTmoba 
25 martis gangebas _ `xarebaÁ ufroÁsad wmidisa RmrTis-
mSobelisaÁ~. mocemulia mravali varianti, imis mixedviT, 
romel dRes emTxveva xareba _ SabaTs, kviriakes, laza-
res SabaTs, `kÂriakesa baiobisasa~, `didsa orSabaTsa~, 
`didsa samSabaTsa~, `didsa oTxSabaTsa~, `didsa xuTSa-
baTsa~, `didsa paraskevsa~, `didsa SabaTsa~, `didsa kÂria-
kes aRvsebisasa~ anu `aRvsebis orSabaTsa~. `dResaswauli-
saTvis xarebisa saÃmar ars cnobaÁ, viTarmed ara TÂnier 
mizezisa moÃsenebul ars Cuen mier, Tu viTar jer-ars 
gangebasa xarebisasa gardaÃdaÁ wmidaTa Sina marxvaTa da 
dReTa didisa SÂdeulisaTa, da rameTu wesTa didisa ek-
lesiisaTa SedgomilTa da ucTomelisa sÂnaqsarisa mara-
dis Ãsenebulisa vityÂ studielTa monastrisasa, da ara 
xolo misTa, aramed ierusalemisaca monasterTasa ganva-
weseniT eseni, romelTaTÂs numca vis daukÂrdebis, Tu 
viTar Secvalebulad dagÂwerian aqa Sina wesni xarebisa 
dasdebelTa, galobaTa da sakiTxavTani. aramed ganicaden 
dRe, romelsa daemTxueodis igi; amissa Semdgomad raba-
mobaÁ dResaswaulisa mis dRisaÁ ganicaden~ (gv. 82). 

mRvimelebi didi eklesiis, agreTve mxolod stu-
dielTa monastris (konstantinopoli) ki ara, ierusali-
mis monastris gangebasac iTvaliswinebdnen, da ar unda 
gagikvirdeTo, gvmoZRvraven, warmoidgineT _ ganicadeT,  
romel dRes daemTxveva, Semdeg ki TviT am dRis mniSvne-
lobas daukvirdiTo. qarTuli tradiciiT `did ekle-
siad~ konstantinopolis aia sofia moixsenieba, rogorc 
mag.: giorgi mTawmidlis did svinaqsarSi (m. dolaqiZe, d. 
CitunaSvili, 2017: 012). asea, savaraudod, SiomRvimis tipi-
konSic.  

aqvea aRniSnuli, rom didi eklesiis, aia sofiis sÂnaq-
sarSi isic vipoveTo, rom `eguterTa Sina wmidisa Rmr-
TismSobelisaTa iqmnebis dagebaÁ da sruli JamiswirvaÁ~, 
xolo Tu ar iqneboda eklesiaSi ekvderi, saRmrTo Sesa-
wiravis momzadeba, proskomidia da sruli Jamiswirva am 
dRes ar tardeboda, arc marxvis sxva dRes, didi xuTSa-
baTis garda, aramed `gangebaÁ ganaxlebisaÁ aResrulebis~ 
(82).  
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Cans, im droisTvis qarTveli berebi kargad iyvnen 
garkveulni sxva qveynebis (saberZneTi, palestina) RvTis-
msaxurebis praqtikaSi da farTo liturgikul litera-
turaze miuwvdebodaT xeli. rac Seexeba RvTismSoblis 
ekvderSi Jamiswirvas, xareba imdenad didi dResaswauli 
iyo, sxva mniSvnelovan dRes Tu daemTxveoda, misi RvTis-
msaxureba calke unda Catarebuliyo.  

gangebaÁ wmidaTa da didTa marxvaTaÁ (99-116). wmida da 
didi marxva _ wm. ormeocni _ wlis yvelaze mniSvnelo-
vani movlenis _ aRdgomis Sesaxvedrad mzadebis perio-
dia, efuZneba moZrav kalendars. masSi Sedis marxvisa da 
zatikis _ aRdgomidan suliwmidis mofenamde _ periode-
bis RvTismsaxurebis wesi. es dro Svideulebad iyofa. 
iwyeba didi marxvis mosamzadebeli kviriakeebiT: mezue-
risa da farisevlisa da uZRebi Svilisa; mosdevs msaxu-
reba paraskevsa mwuxri, SabaTsa aReba - krebisasa, SabaT-
sa yveliTa aRebisasa, kvirikeasa yveliTa aRebisasa; Sem-
deg eqvsi Svideuli, vnebis kvira, aRvseba, anu aRdgoma 
da zatiki, saTaurad ki mxolod marxvaa gatanili. marx-
vis tipikonSi bevrad mcirea remarkebi da gansxvavebuli 
ikiTxvisebi _ ZiriTadad naklebia variantebis SesaZleb-
loba, aq gansazRvrulia muxlTdrekis wesi da efrem 
asuris locvis mniSvneloba. yvelieris SabaT-kviras sa-
Tueo sagalobelTagan rodis ra gadaixadon, eklesiarqi 
wyvets (101). 

marxvis gangebaSi `SeswavebaÁ saÃmar ars, viTarmed 
erTsa dResa wmidaTa marxvaTasa yovlad gamowulilviT 
da gamoZiebiT da zedmiwevniT ganvawesebT, raÁTa iyos 
igi wes da kanon da sazRvar sulier qristes mier, 
RmrTisa Cuenisa, yovelTave neStTa dReTa wmidaTa marx-
vaTasa~ da nimuSad aRebulia pirveli kviris orSabaTi 

(`orSabaTsa Ⴀ (a) Sâdeulisa~, gv. 103). sul dawvrilebi-
Taa mocemuli gangebaÁ ciskrisa, rogorc saxelmZRva-
nelo mTeli marxvisaTvis _ mRvdlis gamosvla, sagalob-
lebi, kÂrieleisoni, locvebi, asamaRleblebi, muxlTdre-
ka. `uwyebaÁ jer-ars, viTarmed orSabaTTa wmidaTa mar-
xvaTasa pirvelsa Jamsa zeda kanons ara vityÂT“ (104). mas 
mohyveba mesame da meeqvse, mecxre Jamis gangeba (104-105), 
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`Jami samwuxroÁ~ (106-107), `gangebaÁ serobisaÁ~ (107-108), 
`Ramisa Jamni~ da `ufroÁsRa serobisaÁ didi~ (108).  

didmarxvis pirvel kviras ciskari iwyeba gvian: `cisk-
rad vhrekT mimyovrebiT-re, winadRiTisa misTvis nuge-
Sinis-cemisa ZmaTaÁsa~ (103). es liturgikuli molena `did 
sÂnaqsarSic~ dasturdeba da studiuri tipikonis Tavise-
burebad aris miCneuli (m. dolaqiZe, d. CitunaSvili, 2017: 
016). 

aqve aucileblad unda aRiniSnos, rom didmarxvis 
pirvel orSabaTs namwuxrevs, `Semdgomad srulyofisa ga-
naxlebisa SevalT trapezad da vWamT xmelad da vsuamT 
Ciris wyalsa anu Taflis wyalsa anu sxuasa rasme ege-
viTarsa. 

xolo xuTSabaTsa pirvelisa mis SÂdeulisasa tra-
pezsa ara ganvaRebT vidre paraskevadmde, aramed marxviT 
gardavhvliT. xolo paraskevsa vWamT zeTiTa  zavebulsa 
da vsuamT RÂnosa, wmidisaTÂs da didisa qristes mowa-
misa Teodoressa~ (107) _ Teodore tironisa, romelic 
didmarxvis pirvel SabaTs moixsenieba.  

unda vicodeT, aseve, rom kaTakmevelTa kvereqsi da 
locva Suamarxvis orSabaTidan iTqmeba. didi serobis 
dasasruls, kurTxevis Semdeg, winamZRvari muxls moud-
reks ZmaTa, iTxovs kurTxevasa da Sendobas. aseve iqceva 
marcxena samÃris upirvelesic da ase TiToeuli. amis 
Semdeg yvela erTad muxls mouyris winamZRvars, miiReben 
locvas da wavlen Tav-TavianT senakebSi. `ese ukue wesi 
gangebisaÁ srul-iqmnebis yovelTa dReTa wmidaTa marxva-
Tasa serobisad~, amasTan eklesiarqi yuradRebiT unda 
iyos (`gankrZalvaÁ uÃms~), ise waiyvanos msaxureba, rom 
jer kidev dRe iyos, roca serobisas gamoilocaveno 
(`uwinares Tualis mokidebisa~. 109). 

marxvis tipikoni sakmaod mkacri da datvirTuli iyo, 
dRe-RameSi berebs 300 muxldreka unda aesrulebinaT, 
agreTve `alestines fsalmunebaÁ daviTisaÁ senakTa Sina 
TÂsTa, da SemZlebelni ukue srul-hyofen mas dResa da 
Ramesa Sina, da romelnime _ samgzis SÂdeulsa Sina (V), 
xolo romelnime orgzis da muxlTmodrekasa vhyofT, vi-
Tarca TiToeulsa Zalisaebr TÂsisa ganuwesos wina-
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mZRuarman. xolo SuvaRamisad vilocavT `netar-arianTa~ 
(109). 

`palestinis fsalmuneba~ piradi kanonis senakSi Sesru-
lebas gulisxmobs da is sakmaod mkacri, Zmobis TiTo-
euli wevrisaTvis individualurad gansazRvruli da sa-
valdebulo unda yofiliyo; momdinareobda sabawmiduri _ 
palestinis _ tradiciidan. yvela es wesi _ locvisa, wig-
nis kiTxvisa da saeklesio ganwesebisa `egreTve da muÃl-
Ta modrekaTaTÂs, wmidaTa mamaTa mier ganwesebulTa~ _ 
uklebliv yvelas unda Seesrulebina, `Tvinier samarTa-
lisa mizezisa, romel ars uZlurebaÁ ÃorcTaÁ~ (109).  

pirveli Svideulis paraskevs wmida ziarebis Semdeg 
wyals miirTmevdnen (`virRuniT…wyliTa~), aseve oTxSa-
baTs da marxvaSi yovelTvis, pirvelSewiruli wirvisas 
ziarebis dros. Semdeg ityvian wmida da didi mowame 
Teodores samadlobel galobas, miiReben sefiskvers 
(`ganiyos ganatexi~. 110). 

didmarxvis pirvel SabaTs ori minaweria aSiaze: cisk-
rad wmindanis sagaloblamde `Cuen pirvelad yovladwmi-
disa galobasa vityÂT. ...da egreTRa _ wmidisa or-orjer~ 
(110) da samxrad, wmindanis mesame da meeqvse sagaloblam-
de `Cuen keTil arsTa vityÂT TÂsiTa wesiTa~ (110). aqve 
`uwyebad jer-ars”, rom “wmidaTa didTa marxvaTa~ Tevzi 
mxolod orjer – xarebas da `kviriakesa baiobisasa~ 
iWmeba.  

didmarxvis pirvel kviras RamisTeviT xvdebian _mwu-
xrze fsalmunebas ar uCens _ teqstSi ramdenime sxva ad-
gilzec aris miTiTebebi fsalmunuri kanonis Sesruleba-
arSesrulebis Sesaxeb _ wardgomebi: `nu gare-miiqcev 
pirsa Sensa~... da `ec mkÂdrobaÁ~…yvelieris kviriakidan 
marxvis yovel kviras rig-rigobiT iTqmeba da `amisaca 
SeswavebaÁ saÃmar ars~. kviris mwuxri ise aResruleba 
mTeli marxvis ganmavlobaSi, `viTarca pirvel daweril 
ars~ (110). moyvanilia kviris samxari, mwuxri, aqve Saba-
Tis ciskari (111). aseTivea gangeba marxvis yoveli Saba-
Tisa, Tu saCino dResaswauli ar daemTxveva.   

didmarxvis mesame kviras sagangebodaa aRniSnuli 
jvris Tayvaniscemis wesi - `uwyebai jer-ars~ (112) _ or-
SabaTs, oTxSabaTsa da paraskevs. mexuTe SÂdeulis oTx-
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SabaTs didTa galobaTa dasdeblebis nacvlad “Cuen 
TÂssa Ãmasa da ufalo RaRatyavad dagÂsxman” (minaweri 
aSiaze, 113). trapezze miiRebdnen zeTiT zavebul sakvebs 
da Rvinos, rac TiTqos moulodnelia, magram `Sromi-
saTÂs RamisTevisa~ (113). mexuTe SÂdeulis xuTSabaTs cis-
krad araa fsalmuneba _ `xolo Cuen ar[ca] mwuxrsa 
vfsalmunebT amas dResa~... (minaweri aSiaze, 113). xolo 
Tu am dRes xareba daemTxva, samSabaTs gadavixdiT did 
galobas, `xolo dResaswaulsa _ TÂssa dResa wesisaebr~ 
(113). ciskris zari meoTxe Jamze irekeba, dRis sakiTxavi 
gayofilia sam kiTxvad _ `xolo Cuen orad ganvhyofT~ 
(minaweri aSiaze. 114). mesame nawilad waikiTxavdnen xare-
bis romelime sakiTxavs, rac undodaT.  

meeqvse SÂdeulis paraskevs ciskrad da mwuxrad Cveu-
lebrivi gangebaa, mxolod marTali lazares gerTa nacv-
lad `Cuen keTil-arsTa vityÂT~ (minaweri aSiaze, 114).  

SabaTs wmidisa da marTlisa lazaressa ciskarze sa-
xareba ar ikiTxeba, `TÂnier eklesiisa wmidisa lazares-
sa~ (115). samxrad _ Cveulebrivi gangebaÁ.  

SabaTsa wmidisa da marTlisa lazaressa. mwuxri 
saxarebaze mTxvevisas Zmebs winamZRvari baias (bzas) dau-
rigebs, mecxre galobaze ki _ sanTels (115).  

samxarze wasakiTxi fsalmunebis nacvlad ikiTxeba 114-
e, 115-e, 117-e fsalmunebi, saxarebaÁ iovanesi da mosdevs 
ioane oqropiris Jamiswirva. wirvis Semdeg trapeze Tevz-
sac miirTmevdnen (formulireba saintereso da gulis-
amaCuyebelia: `iqmnebis nugeSiniscemaÁ ZmaTa...~). „kviria-
kesa baiasaTa mwuxri ufalo RaRatyavsa uqcevT equsTa 
muxlTa zeda~; magram aris gansxvavebac (minaweri aSiaze): 
Cvenc eqvs muxls vuqcevTo, oRond sams dRisas da sams 
didi orSabaTisas, romelic gnebavTo... `xolo tÂpikoni 
studielTaÁ equsTa muxlTa zeda uqcevs [igica], garna 
araras[s] ityÂs baiaTasa, aramed didisa orSabaTisa sti-
qaronTa~ (116). savaraudod, studielTa tÂpikonSi giorgi 
mTawmidlis `didi sÂnaqsari~ unda vigulisxmoT. did-
marxvis gangebas bunebrivad mosdevs gangebaÁ vnebaTaÁ. 

did orSabaTs. ciskari. pirvel Jamze fsalmuni ar 
ikiTxeba, mesame da meeqvse Jamze _ ki; igive gangebaa did 
samSabaTsa da oTxSabaTs. ikiTxeba saxareba. saTanado 
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ars cnobad, rom maTes, markozis, lukas saxarebebis wa-
kiTxva mTavrdeba orSabaTs. iovanes saxareba waikiTxeba 
mTlianad did xuTSabaTs. samive Tavi srulebiT waikiT-
xeba, xolo iovanes Tavi _ anderZamde. `xolo Cuen warvi-
kiTxavT oTxsaxarebasa, viTarca moscems ganwesebaÁ mTa-
wmidelTa sÂnaqsarisaÁ~ (minaweri aSiaze. 117). 

didsa xuTSabaTsa. dawvrilebiT aris mocemuli am 
dRis msaxurebaTa gangeba: ciskari, mwuxri. eris ganteve-
bis Semdeg  `gareSe saufloTa bWeTa eklesiisaTa~ idgme-
ba `fiali wmidisa sabanelisaÁ~... didi kvereqsi, ferxT-
banvis locva, mRvdeli iwyebs ferxTbanis saxarebas. `da 
warmodges winamZRuari da hyofdes yovelsave, viTarca 
ityodis saxarebaÁ...~ (119). iwyos mRdelman `banad ferÃeb-
sa ZmaTasa, mekariTgan vidre Âkonomosamde da eklesiar-
xad, aTormetTa kacTa~ (119). maTTvis fexis dabanis Sem-
deg mRvdeli daasrulebs saxarebis kiTxvas, ityvis loc-
vas.   

locvis damTavrebis Semdeg Zmebi evlogiad icxeben 
fexnaban wyals, Semdeg galobiT `ziarebiTa saidumloÁ-
Ta~ Sevlen eklesiad, `miecemis ukue ZmaTa ganatexica~. 
Jamiswirvis dasrulebis Semdeg, Sevlen satrapezoSi ga-
lobiT `aRgamaRlo Sen, RmerTo Cemo da meufeo Cemo~... 
miiReben Rvinos da zeTiT momzadebul sakvebs, Tevzs –
ara (120).  

wesi da gangebaÁ wmidaTa vnebaTa uflisa da macxov-
risa Cuenisa iesu qristesTaÁ wmidasa da didsa paras-
kevsa. Ramis meore Jamze irekeba Ramisa... eklesiarqi dau-
rigebs Zmebs sanTels... pirveli Jami ar iloceba ciskar-
Tan erTad. dRis pirvel Jamze irekeba mcire zari, Zmebi 
ikribebian eklesiaSi. meSvide Jamze aseve mcire [zari] 
irekeba, iTqmeba mesame Jamis sami fsalmuni. meeqvse Jami 
iloceba mesamesTan, mecxre _ meeqvsesTan. meaTe Jamze 
irekeba da iwyeba mwuxri.  

sayuradReboa SeniSvna: `saTanado ars cnobad, viTar-
med ara gÂswavies palestines Sina wmidasa amas dResa 
qmnaÁ ganaxlebisaÁ. arca srulisa JamiswirvisaÁ, arca 
ganRebaÁ trapezisaÁ. arca ras vWamT yovlad raÁTurTiT. 
xolo ukueTu visme friadisa uZlurebisagan ver eZlos 
amisi qmnaÁ, mieces mas puri da wyali Semdgomad mzisa 
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daslvisa, rameTu esreT mogÂRebies ganwesebasa Sina wmi-
daTa mociqulTasa~ (122). did paraskevs isev gvxvdeba pa-
lestinuri wesi, romelic ar uCens pirvelSewirul wir-
vas (`qmnaÁ ganaxlebisaÁ~), arc srul Jamiswirvas, arc 
satrapezoSi Sesvlas, aris mZime dRe da MmZime marxva.  

rogorc zemoT vTqviT, `palestinesa Sina~ SeiZleba 
iyos sabawmiduri tipikoni, minaweri aSiaze ki gveubneba: 
`xolo Cuen srul-vhyofT gangebasa saRmrToÁsa ganaxle-
bisasa, viTar-igi sxuaTaca dResa wmidisa amis SÂdeuli-
saTa~ (122). SeiZleba giorgi mTawmidlis sÂnaqsaris mi-
xedviT, sakuTari tradiciiT kidev sxva, CvenTvis ucnobi 
tipikonis safuZvelze pirvelSewirul wirvas gadaixdid-
nen, magram imarxulebdnen, mxolod Zalian moxucebsa da 
avadmyofebs, visac SeiZleba ver aetana SimSili, mzis 
Casvlis Semdeg pursa da wyals miscemdnen, _ ase gvi-
weria wmida mociqulTa ganwesebaSio.  

didsa SabaTsa. ciskari. `didebaÁ maRalTaÁ grZelad. 
da Seimosos mRdeli srulad~. minaweri aSiaze: `xolo 
Cuensa pirveliT dawyebisTanave Semosili dgas mRdeli 
sakurTxevelsa zeda...~ (122). gansxvavebaa kidev is, rom mo-
gumadlenTaÁ, romelsac tipikonis ZiriTadi teqsti kur-
Txevisa win uCens, `Cuen Semdgomad miwyalisa gÂTquams~ 
(minaweri aSiaze. 123). Jamebs martivad, kanonisa, galobisa 
da muxlTdrekis gareSe ilocebdnen.  

wmidasa da didsa SabaTsa (123). mwuxri irekeba dRis 
meaTe Jamze. aq sainteresoa ramdenime momenti: 

1. mRdeli imoseba TeTri stixriTa da Savi feloniT, 
romelsac samociqulos wakiTxvis Semdeg, aliluias ga-
lobisas aRsZarcvaven da TeTrs Caacmeven. galobisa da 
maTes saxarebis wakiTxvis Semdeg mohyveba `SemdgomiTi-
Semdgomad JamiswirvaÁ wmidisa basilisi~ 

2. gamolocvis Semdeg Zmebs urigdebaT ganatexi da 
puri da Rvino ikurTxeba. 

3. eklesiarqi aqac yuradRebiT unda iyos, rom Jamis-
wirva Ramis meore JamisTvis dasruldes. gamolocvis 
Semdeg berebi sxdebian maTTvis gankuTvnil adgilebze, 
kelari Camourigebs puris naWers, oTx-oTx leRvis Cirs 
da TiTo krasovul Rvinos.  
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4. garkveuli msaxurebis Semdeg yvelani gadian Stosa 
eklesiisasa. rCeba mxolod kandilafti, romelic aan-
Tebs yvela kandels.  

5. winamZRvari arigebs sanTels. 
6. mRdeli imoseba mTlianad TeTriT, ukmevs ZmaTa, 

ambobs didebas, da iwyebs: `qriste aRdga mkudreTiT, sik-
udiliTa sikudili daTrguna da myofTa saflavisaTa 
cxorebaÁ moaniWa~. aRdgomis am sagalobels aqvs mina-
weri aSiaze: `qriste aRdga mkudreTiT, sikudiliTa siku-
dilisa damTrgunveli da saflavisa SinaTa cxorebis 
mommadlebeli~ (gv. 124). ase, sxvadasxva variantiT arse-
bobda da Semdeg Camoyalibda axlandeli yovelmxriv 
mSvenieri (formiT da SinaarsiT) sagalobeli aRdgomisa, 
romelic yvelas gviyvars. sainteresoa, kiloc TandaTan 
SeiZina Tu Tavdapirveladve ase galobdnen... 

galobisa da RvTismsaxurebis Semdeg mRvdeli saxa-
rebiT xelSi dadgeba aRsavlis karTan. igalobeba qriste 
aRsdga, winamZRvari ambors uyofs wm. saxarebasa da 
mRvdels, aseve _ TiToeuli Zma, winamZRvari waikiTxavs 
ioane oqropiris sakiTxavs. amas mosdevs remarka: `uw-
yebaÁ jer ars~, rogor iloceba Jamni da serobisa didi 
kviriakidan axali kviriakis SabaTamde (124).  

gangebaÁ zatikisa. calke saTaurad gatanili ar aris. 
gvxvdeba teqstSi Semdgom: `oTxaTSabaTsa Sua zatiki-
sasa~ (129). kviriakesa mwuxri tipikoni uCvenebs aRdgomis 
sam samaradiso stiqarons: `pirvel saukuneTa... da orTa 
moyuasTa misTa da samTa aRmosavlurTa. didebaÁ da 
sxvaÁ aRmosavlurive~ (125). `aRmosavluri~ aq, savarau-
dod, marTlmadideblurs unda niSnavdes. 

wmida Svideulis ciskari, samxari da mwuxri mocemu-
lia orSabaTis msaxurebaSi, da miTiTebulia (`saTanado 
ars cnobaÁ~), rom `esreT ilocvebis ciskrisaÁ yovelTa 
dReTa wmidisa amis SÂdeulisaTa~ (125). SabaTis mwuxri 
RamisTeviTaa, am dRidan iwyeba da yovelTa wmidaTa 
kviriakemde mwuxrze ikiTxeba saqme mociqulTa. `samxrad 
vityÂT Cveulebisaebr fsalmunTa~ (127), axlavs minaweri 
aSiaze: `xolo Cuen _ keTil-arsTa, TÂsiTa wesiTa~. sam-
xars mosdevs kviriakisa mwuxri ganmartebiT, rom `esreT 
iqmnebis wesi samwuxroÁsa locvisaÁ yovelTave kÂriakeTa 
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wmidaTa ergasisTasa”. xolo dasdebelni oden ucvale-
bian da litaniisani” (127).  

wesi axalkviriakidan jvarTamaRlebis Semdeg kviram-
de. zatikis msaxurebisagan mocemulia msaxureba meore 
Svideulis orSabaTisa; aRvsebiTgan mesamisa kÂriakisa, 
wmidaTa menelsacxeble dedaTaÁ da ioseb marTlisaÁ; aR-
vsebiTgan meoTxisa kviriakisa, sabanelsa Sina provatiki-
sasa mdebarisa mis ganrRueulisaÁ; oTxSabaTsa Suaza-
tikisasa `uwyebaÁ jer-ars, viTarmed gangebaÁ ese ganzo-
gebisaÁ da wesi galobisaÁ rva dRemde gardaiÃdebis~; 
`xolo Cuen _ oTx dRe xolo~ (minaweri aSiaze, 129).  

mexuTisa kviriakisa samaritelisa; meeqvsisa kviriakisa 
SobiTgan brmisa; samSabaTisa meeqvsisa Svideulisa; oTx-
SabaTisa meeqvse Svideulisa; xuTSabaTisa meeqvse Svi-
deulisa _ aq `samxrad momiÃsenesa zeda mesame da meeqvse 
galobaTa dasdeblebis nacvlad mRvimelni ityvian ke-
Til-arsTa~ (warwera aSiaze. 131); meSvidisa kviriakisa,  
wmida 318 nikiel mamaTa; meSvide paraskevisa mwuxri;  

wmida meergase kviriakisa, SabaTis mwuxri RamisTeviT; 
kviriakis mwuxri irekeba adre, `gangebisaTÂs muxlTmo-
drekisa~ (133). mRvdeli ityvis: `mermeca da maradis 
muÃlTmodrekiT uflisa mimarT vilocoT~; Zmani moid-
reken muxls, mRvdeli waikiTxavs pirvel locvas; Semdeg 
iTqmeba kvereqsi, asamaRlebeli locvisa, kvereqsi xel-
ganpyrobiTi; asamaRleblis Semdeg mRvdeli ityvis: 
`mermeca da maradis muÃlTmodrekiT uflisa mimarT vi-
locoT~; waikiTxavs meore locvas, isev kvereqsi, asamaR-
lebeli. isev ityvis mRvdeli: `mermeca da maradis 
muÃlTmodrekiT uflisa mimarT vilocoT~; waikiTxavs 
mesame locvas... locvis Semdeg: Segvewien...…yovladwmidi-
saÁ..., asamaRlebeli locvisa, kvereqsi...  

orSabaTsa. meergasis Semdeg `ciskrad Cuelebisaebr 
fsalmunebaÁ. galobani dResaswaulisani~... minaweri aSia-
ze: `cxad ars, viTarmed uqmni, da sulisa wmidisani, 

Ãmasa Ⴀ  (a), ornive or-orjer (gv. 134).  
paraskevsa mwuxri da kviriakesa yovelTa wmidaTasa. 

aqac, SabaTsa mwuxri ixsenieba dasdebelni `aRmosavlur-
ni samni~ (134). `aqebdiTsa dasdebelni aRdgomisani oTxni, 
aRmosavluri erTi~ (rogorc vvaraudobT, es marTlmadi-
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debluri sagalobeli unda iyos). `samxrad momixsenesa 
zeda dasdebelni Ãmisani da galobaTagan yovelTa wmi-
daTasa~. aSiaze: `xolo Cuen _ keTil-arsTa~ (gv. 135). yo-
velTa wmidaTa kviris Semdeg iwyeba mociqulTa marxva. 
`SeswavebaÁ saÃmar ars~, ramdenjerac daemTxveva ale-
luia, orSabaTs, oTxSabaTs an paraskevs `marxvasa dRed 
vilocavT da erTgzis vWamT, Semdgomad samwuxroÁsa ga-
molocvisa. xolo odes iyos RmerTi ufali, orgzis vi-
serebT dResa Sina~ (135).  

tipikonSi agreTve Sedis `gangebaÁ SabaTTa yovlisa 
weliwdisaTaÁ, romelTa Sina iyos saÃsenebeli saCinoÁsa 
wmidisaÁ da igalobebodis RmerTi ufali~; `Tanamdebi 
RmrTisa mimarT wliTi-wladi madlobaÁ, romelsa dResa 
miiRo eklesiaman RmrTisaman gamosaCinebeli keTilmsaxu-
rebisa SjulTaÁ da daqcevaÁ siborotisa borotadmsa-
xurebaTaÁ~. gamoavlineni: TueTani sruliad; aTerTmetTa 
aRdgomisa saciskroTa saxarebaTani; yovelTa wmidaTani; 
marxvaTani. kondakni da Âkosni; RamisTevasa Semdgomad 

netar-arianTasa, ÃmaÁ Ⴀ (a) guerdi; kuereqsi savedrebeli; 
yvelierisa xuTSabaTsa ÃsenebaÁ sakÂrvelTmoqmedisa wm. 

mamisa SioÁsi; ianvarsa ႨႣ (id) wm. mociqulisa ninoÁsi; 
sagalobelni Rirsisa mamisa SioÁsi; didebasa zeda, ufa-
lo RaRatyavsa da stiqaronTa zeda, vieTTÂsca giÃmdes 
mamaTaTÂs; saWmelTaTÂs da sasumelTa; anderZi daviT 
aRmaSeneblisa SiomRvimisaTvis. tipikonis am nawils mina-
werebi ar daerTvis, Cveni am kvlevis sferoSi ar Semo-
dis da ar ganvixilavT. 

 
tipikonSi damowmebul terminTa leqsikoni 

 
abarmadi _ monastris erT-erTi xelisufali; m. Tarx-

niSvili – gamge, ekonomosi; s. yauxCiSvili _ kelari. 
avlini _ ezo, kar-midamo 
anafora _ didi sefiskveri 
apodiqsi _ xelwerili 
argani _ joxi, kverTxi 
asamaRlebeli _ xmamaRla warmosaTqmeli fraza sai-

dumlo locvis bolos  
aReba _ aq: dawyeba 
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aRvsebaÁ _  aRdgoma, igive didi kviriake 
axali kvira _ Tomas kvira, aRdgomis swori 
baioba _ bzobis kvira 
gamolocva _ gantevebis locvis warmoTqma (amJamad 

zogjer Camolocvas uwodeben) 
ganatexi _ nakveTi sefiskveri 
ganaxlebaÁ _ pirvelSewirulis liturgia, siwmidis 

ganaxleba 
gangebaÁ _ wesi, Tanmimdevroba 
ganmge _ mmarTveli, mne, ekonomosi 
ganweseba _ wesis dadeba, gansazRvra, dadgena 
gangebaÁ muxlTmodrekisa _ gangeba, romelic srul-

deba suliwmidis mofenis dRes, mwuxris locvaze. 
ganzogeba _ ganaxevreba (didmarxvis, magaliTad) 
gankanoneba _ sasjelis dadeba samonastro wesebis 

mixedviT 
ganteveba _ gaSveba 
ganZarcuva _ gaxda, ganSiSvleba  
ganCineba _ daweseba, dayeneba, dadgineba, daniSvna 
gÂnad _ nela 
dageba _ saWmel-sasmlis motana sufraze 
dayeneba _ Seferxeba, SeCereba, akrZalva 
dayudeba _ gandegiloba, gancalkevebiT cxovreba 
doSiari _ meganZuri 
ekvderi, eguteri, evqtiri _ mcire samlocvelo, mina-

Seni eklesiisa 
eklesiarqi, eklesiarxi _ dekanozi, mTavari mRvdeli 

eklesiaSi 
ergasi (asis naxevari) _ ormocdaaTdRiani periodi 

aRdgomidan suliwmidis mofenamde. 
vaJinari _ Rvinis mwde, mevaJine 
zatiki _ dResaswauli, ZiriTadad, aRdgoma 
zedaSe _ ziarebis Sesamzadeblad saWiro Rvino 
TÂseba _ naTesaoba 
ikonomosi _ monastris sameurneo nawilis gamge 
didi ikonomosi _ epitroposi 
ipitiriti _ ZmaTa zedamxedveli 
kaTakmeveli _ mosanaTlad gamzadebuli 
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kananaxi _ `mgalobelTa damZaxneli~ (saba); damwyebi 
mgalobeli, igive uCvenebda, romel xmaze unda egalobaT. 

kandeli _zeTis sanaTuri 
kandelaki _ mnaTe, kandelTa amnTebi, `kandelafti~. 

SiomRvimis monasterSi hyavdaT kandelaftTuxucesic. 
kelari _ mekuWnave, sursaTis sawyobis gamge, ostigani 
kelaptari _ msxvili sanTeli 
krasovoli, krasovuli _ Rvinis sasmisi, WiqasaviT. 

kaTxa 
krebuli _ monastris ZiriTadi Semadgenloba 
litania _ ritualuri msvleloba eklesiis gareT 

(axla _ eklesiis Semovla) locviTa da galobiT. 
litra _ sawyaos erTeuli, daaxloebiT erTi girvan-

qa, 400 gr, rac saangariSo erTeulad iyo miCneuli. ken-
tinari _ 100 litra. 

loRarias qmna _ angariSis moTxovna 
mamaÁ _ winamZRvari, mamasaxlisi, iRumeni monastrisa 
mgbari _ moxarSuli  
meergase _ 50-e dRe aRdgomidan, sulTmofena  
mekare _ monastris moxele, romelsac evaleba monas-

terSi Semsvlel-gamsvlelTa kontroli. 
memtile _mebostne, mebaRe 
memRvime _ mRvimeSi mjdomi monazoni 
memÃre _ medaviTne-mgalobeli, vinc mÃareze dgas 
metrapeze _ trapezis, sufris gamgebeli 
mefsalmune _ fsalmunTa mgalobeli  
mecnieri _ mcodne 
meWurWle _ ganZeulobis mcveli, mne 
mne _ mouravi, ganmgebeli 
morewa _ Sovna, SeZineba 
mosenakeoba _ gankerZoebiT cxovreba, calke senakSi; 

mosenae  (`ioanesa da efTÂmes cxovreba~). 
moqalaqoba _ cxovreba, yofaqceva, moRvaweoba 
moqmedi _ muSaki, muSa, xelosani 
mrCobeli _ ormagi, orkeci 
msgefsi _ Svideuli, erTi kvira. amJamad uwodeben im 

kvirasac, roca oTxSabaT-paraskevi xsnilia. 
msTuad _ adre 
mtili _ baRi, bostani 
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mwuxrisaÁ _ mwuxris anu im HJamis locva, rodesac 
iwuxeba (`iWuxeba~, `ixuWeba“) dRe. 

mcneba _ Setyobineba, gagebineba, brZaneba, darigeba 
mÃare _ ambionis orive mxares medaviTne-mgalobelTa 

dasadgomeli SemosazRvruli adgili, am adgils `mÃare~ 
(klirosi) ewodeba. 

oTxTavi _ saxareba 
paqsimadi _ gamxmari puri, orcxobila 
pirveli diakonTaÁ _ diakonTa Soris warCinebuli 
pir-Ãsna _ Wama  
Jamiswirva _ liturgia, saRmrTo msxverplis Sewirva. 

aris wm. ioane oqropiris, wm. basili didisa da pirvel-
Sewirulisa (ix.ganaxleba). 

Jamoba _ galoba, wirva 
sabaneli _ fexTbanis WurWeli didi xuTSabaTis msa-

xurebisTvis. 
sazrdeli _ sakvebi, sarCo 
saTueoÁ _ `Tveni~, saRvTismsaxuro himnografiuli 

krebuli, romelSic mocemulia mTeli wlis yoveli dRis 
uZravi dResaswaulebis sakiTxav-sagaloblebi. 

samxari _ SuadRe, Jami msxverplis Sewirvisa (litur-
giisa) 

satrapezo _ sasadilo; metrapeze, trapezari _ vinc 
trapezis saqmes ganagebs, monastris sasadilos gamge. 

safsalmune _ fsalmunTa wasakiTxi maRali adgili 
saWurWle _ sadiakone, romelSic inaxeba siwmidis 

samsaxurebeli WurWeli 
saxiereba _ sikeTe 
saÃmari _ gamosayenebeli nivTi, qoneba: mosaxmarisi, 

saxarjo 
siyvaruli _ aRapi, sadResaswaulo sadili 
sÂnaqsari _ saRvTismsaxuro krebuli, romelic Sei-

cavs mTeli wlis uZravi da moZravi dResaswaulebis sa-
kiTxav-sagaloblebs, wmidaTa Semoklebul cxovreba-wame-
bas.  

sulmokle _ veramtani, aCqarebuli; ukeTuri 
trapezi _ sasadilo magida, sufra, tabla 
umgbari _ nedli, uxarSavi, umi 
uRaRi _ magari, myari, gauvali 
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uxueba _ uSurveloba, uxvoba; siuxve 
ujero _  umsgavsi, uRirsi, urigo 
filoni _ mRvdlis samoseli 
qsenaduqi _ sastumro, qsenadoSi petriwonis tipikonSi 
qsenoni _ saavadmyofo, TavSesafari 
yovelTa wmidaTaÁ kviriake _ sulTmofenis Semdegi 

kvira 
Semgbari _ moxarSuli 
Sto _ stoa, taZris ukana nawili an minaSeni 
Suazatiki _ ergasis 25-e dRe, oTxSabaTi 
CaflaÁ _ qalamani 
CoÃaÁ _ Coxa, beris samoseli 
cxedari _ taxti, sawoli, sakace 
Zali _ saswauli; Zala; simi; dResaswaulis wina dRe; 
wargzavna _ gagzavna; gacileba 
warsagebeli _ xarji, dasaxarjavi 
waruvali _ mudmivi, maradiuli 
wdeva _ dasxma 
wrfeli _ swori, marTali 
wueva _ mowodeba, mowveva 
wuelaÁ _ mowvela; monawveli, rZis produqti 
wuTRa _ cota xans; jer, jer kidev 
wurTa _ swavla, dasja, wrTvna 
Wirisa kanoni _ me-17 kanoni, 118-e fsalmuni 
WurWna – furCqna, furWna, zedmeti foTlebisa da 

ylortebis mocla (magaliTad, vazisa). 
Ãamli _ fexsacmeli 
Ãams _ saWiroa 
Ãnduri _ msxvili cercvi, lobio 
Ãumeva _ gamoyeneba, xmareba 
xoro _ mgalobelTa gundi 
jojva (ajojva) _ vazis Stoebis motexa_Camocla 
juarobaÁ _ jvris amaRlebis dResaswauli, 14 (27) 

seqtembers. 
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istoria 
 

roman gogolauri 
 

Sinafeodaluri brZola samcxe-saaTabagoSi 

XVI s-is 70-ian wlebSi da politikuri orientacia 

 
mokle Sinaarsi 

 
XVI saukune, Tavis mdidari istoriuli movlenebiT, 

erT-erTi mniSvnelovani xanaa saqarTvelos istoriaSi, 
romelic mkveTrad gansxvavdeba wina saukuneebisagan. XVI 
saukune es aris erTis mxriv iranisa da osmaleTis 
winaaRmdeg Seupovari brZolis istoria, meore mxriv ki 
Sida „saqarTveloebis“ urTierTdapirispireba, ramac mni-
Svnelovani roli iTamaSa zogadad qarTuli politikis, 
rogorc saSinao, aseve sagareo kursis gansazRvraSi. 

garda qarTuli politikuri erTeulebis urTierTda-
pirispirebisa, amave saukuneSi mimdinareobda Sidapoli-
tikur brZolas samcxe-saaTabagoSi, romelic oci Tvis 
ganmavlobaSi gagrZelda. 

winamdebare naSromi, swored XVI saukunis 70-ian 
wlebSi samcxeSi momxdar Sidafeodalur dapirispirebas 
da, aqedan gamomdinare, politikur orientacias exeba. 

gamoqveynebuli qarTuli, ucxouri wyaroebisa da spe-
cialuri literaturis kritikuli analizis safuZvelze 
dgindeba, rom varaza SalikaSvilis mkvlelobisa da 
samcxeSi Sah-Tamazis laSqrobis Sedegad aWaras TavSefa-
rebulma aTabagis saxlis wevrebma osmalebis TanxmobiT 
mainc moaxerxes aTabagis taxtis dakaveba. miuxedavad 
amisa, Sah-Tamazis sikvdilis Semdeg samcxis politikuri 
mesveurebisTvis proiranuli politikuri orientacia 
dRis wesrigidan ar moxsnila, rac naTlad gamoCnda sam-
cxeSi Sidafeodaluri dapirispirebis dros, rodesac 
aTabagis saxlma ramdenime elCoba ganaxorciela Sahis 
karze. iran-osmaleTis axali omis dawyebisa da osmale-
Tis mZlavrobis Sedegad aTabagis saxli iZulebuli gax-
da proTurquli orientacia aeRo, rasac movlenaTa gan-
viTarebis Sedegad mohyva proiranuliT Canacvleba. 
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sakvanZo sityvebi: samcxe-saaTabago, qarTli, irani, os-
maleTi, dedisimedi, manuCari, yvaryvare, Sah-Tamazi, sul-
Tani, varaza SalikaSvili 

 

Roman Gogolauri 
 

INTER FEUDAL BATTLE IN SAMTSKHE-SAATABAGO IN XVIS 

70TH YEARS AND POLITICAL ORIENTATION  

 
Abstract 

 

XVIcentury rich with its historical movements and one of the most 

important epochs in the history of Georgia and it completely differs from 

previous centuries. XVI century is the period of from the one side great 

battles with Iran and Ottomans, and on the other side it is the battle 

between Georgians and this play bad role in the Georgian Politics as in 

inside the country as outside the country, on the defining of international 

course of the country.  

Beside the fact of controversy of Georgian nations, in this century it 

was inside battles in Samtskhe-Saatabago which last twenty months.  

Our article is dedicated to the processes taken place in XVIs century’s 

70th year in Samtskhe during inter feudal controversy and we focus on the 

parallel processes of political orientations.  

According the critical analyses of Georgian and foreign sources and 

special literature we confirm that after murdering VarazaShalikashvili and 

Shah Tamazinvasionof Saatabago, family members of Atabagi home, still 

were able to conquer the throne of Atabagians. In spite of the fact after 

death of Shah Tamaz the leader of Samtskhe;s political parties pro Iran 

orientation still was actual. The confirmation of this idea is the fact of the 

controversy of inter feudal time. Atabagi’s family sent several ambassadors 

to the shah. After starting Iran Ottomans new battle the influence of 

Ottomans gathered and as a result Atabag’s family had to change the 

political orientation from Iran to Turkey.  

Key Words:Samtskhe-Saatabago, Kartli, Iran, Ottomans, Dedisimedi, 

Manuchari, Kvarkvare, Shah Tamaz, Sultan, Varaza Shalikashvili 

 
Sesavali. XVI saukune, Tavis mdidari istoriuli mov-

lenebiT, erT-erTi mniSvnelovani xanaa saqarTvelos is-
toriaSi, romelic mkveTrad gansxvavdeba wina sauku-
neebisagan. XVI saukune es aris erTis mxriv iranisa da 
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osmaleTis winaaRmdeg Seupovari brZolis istoria, 
meore mxriv ki Sida „saqarTveloebis“ urTierTdapiris-
pireba, ramac mniSvnelovani roli iTamaSa zogadad qar-
Tuli politikis, rogorc saSinao, aseve sagareo kursis 
gansazRvraSi. 

garda qarTuli politikuri erTeulebis urTierTda-
pirispirebisa, amave saukuneSi mimdinareobda Sidapoli-
tikur brZolas samcxe-saaTabagoSi, romelic oci Tvis 
ganmavlobaSi gagrZelda.  

mizani. winamdebare naSromi, swored XVI saukunis 70-
ian wlebSi samcxeSi momxdar Sidafeodalur dapirispi-
rebas da, aqedan gamomdinare, politikur orientacias 
exeba. 

msjeloba. vidre uSualod konkretul sakiTxze gada-
vidodeT, aRvniSnavT, rom XVI saukunis Sua xanebSi samc-
xe-saaTabagos politikurma mesveurebma sagareo veqtori 
orjer Secvales. pirvelad 1545 wels soxoistis brZo-
lis dros, rodesac jer kidev „ugvirgvino“ qaixosro 
osmalTa mxareze moqmedebda, rasac vaxuSti batoniSvi-
lic adasturebs. amis Sedegad qaixosrom, romelsac 
mxarSi edga didi mesxi feodali oTar SalikaSvili, aT-
abagis gvirgvini moirgo Tavze. amasTanave osmaleTisT-
vis, romlis imperiac am dros ukve sam kontinentze iyo 
dafuZnebuli, ucnobi ar unda yofiliyo zogadad sa-
qarTvelos, kerZod ki samcxe-saaTabagos geostrategiuli 
mdebareoba, romelic aRmosavleTSi misi mTavari metoqis 
- iranisken mimaval gzas akontrolebda. mkvlevar g. ti-
vaZis SeniSvniT: „...iranTan momavali brZola osmaleTis-
Tvis warmatebiT Catardeboda mxolod im SemTxvevaSi, Tu 
amierkavkasia da gansakuTrebiT ki masSi Semavali kari - 
samcxe-saaTabago, osmaleTis srul morCilebaSi iqnebo-
da. winaaRmdeg SemTxvevaSi osmalTa komunikaciebi zur-
gidan ganadgurdeboda da, amdenad, samcxe-saaTabagoSi 
damoukidebeli qarTuli marTva-gamgeobis arseboba osma-
lTaTvis did saSiSroebas hqmnida (tivaZe, 1947:136). amave 
dros, 1548 wels osmaleTma didi laSqroba moawyo aRmo-
savleTSi da Tavrizi daikava. sulTnis jari iranis 
siRrmeSi SeiWra da droebiT daikava ispahani. aseT viTa-
rebaSi osmalebma nel-nela daiwyes saaTabagos calkeu-
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li mxareebis uSualo daqvemdebareba. 1550 wels osmaleb-
ma tao daikaves, 1553 wels artanuji daipyres da arsia-
namdis daikaves samcxe-saaTabagos teritoriebi. amasTa-
nave, javaxeTis gavlenianma Tavadebma vaxuSti diasamiZis 
da amaonis? meTaurobiT daiwyes brZola aTabagis wina-
aRmdeg da kavSiri daamyares qarTlis mefe luarsabTan. 
maT daikaves varZia, vanis qvabebi, aseve maTi momxreebis 
xelSi aRmoCnda Tmogvis, aspinZisa da varneTis cixeebi. 
Seqmnil situaciaSi qaixosro aTabagma kursi iranisaken 
aiRo da Sah-Tamazs daxmareba sTxova. Sahmac ar daayovna 
da orjer 1551 da 1554 wels samcxesa da qarTlSi ilaSq-
ra. aTabagisa da Sah-Tamazis urTierToba ganmtkicda ma-
Ti damoyvrebiTac. Sahma aTabags colad sTxova misi qa-
liSvili. raxan mas Tavisi ar hyavda „...da enaTesaveboda 

oTari SalikaSvili aTabagsa, amisTჳs nebayoflobiT ga-

moarTva qali da naTesavad Tჳsad gaugzavna yaens da 
yaenma SeirTo colad (qarTlis cxovreba, 1959: 364). 

qaixosro aTabagis proiranulma orientaciam osmale-
Ti kidev ufro gaaRiziana da maT taos Semdeg SavSeTi 
da klarjeTic daipyres. jeri samcxeze midga. osmalTa 
mTavrobisagan Sewuxebulma aTabagma daxmarebisaTvis 
kvlav iranis Sahs mimarTa da yazvins gaemgzavra. Sahi-
sagan daxmarebis miRebamde qaixosro iqve yazvinSi 1573 
wels gardaicvala. meuRlis gardacvalebis Semdeg de-
disimedi monazvnad aRikveca deboras saxeliT (SaraSiZe, 
1961: 44). aTabagis taxti daikava dedisimedis ufrosma 
Svilma yvaryvarem, magram vinaidan igi gamoucdeli iyo, 
dedisimedi kvlav daubrunda politikur cxovrebas. Tav-
dapirvelad is samTavros ganagebda varaza SalikaSvil-
Tan erTad. vaxuSti batoniSvili am faqts ase gadmogv-
cems: „dajda yuaryuare aTabagad Ze qaixosrosi da aTa-
bagobda. aramed dedisimedi, deda misi, iyo pirvel da 
awca da varaza oTar SalikaSvilis Ze moqmedni yovli-
save“ (vaxuSti, 1979: 718). varazas mama oTar SalikaSvili 
samcxis didi feodali, aTabagebis saxlis naTesavi da 
dedisimedis meuRlis aTabag qaixosro II-is uaxloesi 
TanamebrZoli iyo. dedisimedi warmoSobiT muxranbatonis 
bagratis qaliSvili iyo. dedisimeds oTxi Zma hyavda - 
erekle, arCili, aSoTani da vaxtangi. maTgan erekle de-
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disimedis TanamebrZoli iyo Sinafeodaluri omis dros. 
beri egnataSvili da vaxuSti batoniSvili dedisimeds 
uaryofiTad axasiaTeben. beri egnataSvilis SefasebiT 
dedisimedi „iyo uWkuo da umecari, glispi da RmrTis 
uSiSari qali“ (qarTlis cxovreba, 1959: 370). vaxuStis 
cnobiT „rameTu ese dedisimedi iyo amayi, glispi, mris-
xane da gausinjavi“ (vaxuSti, 1973: 719). mkvelari g. tivaZe 
ar eTanxmeba zemoxsenebuli avtorebis aseT Sefasebas da 
mas tendenciurs uwodebs. „dedisimedis saqmianobis gan-
xilva gviCvenebs, dedisimedi energiuli, moxerxebuli da 
swori politikuri alRos mqone pirovneba yofila. de-
disimedis zemoTxsenebuli daxasiaTeba, rogorc „qarT-
lis cxovrebisa“, ise sxvebisa imdenad identuria, rom 
cxadi xdeba yvela maTganis erTi wyarodan momdinareoba 
da tendenciuri xasiaTi“ (tivaZe, 1947: 142). misive azriT 
„qarTlis cxovrebis“ erTi nawilis pirvelwyaro, egreT 
wodebuli „mesxuri daviTnis“ qronika srulebiTac ar iZ-
leva dedisimedis amgvar daxasiaTebas. Cans am nawilis 
gadmomtanma „qarTlis cxovrebaSi“ me-16 saukunis isto-
riul qronikas Tavisi Sexedulebebi daurTo, xolo va-
xuStim igi uneblieT gaimeora (tivaZe, 1947: 142-143). Sem-
deg mkvlevari exeba „mesxuri daviTnis“ qronikas da 
wers, rom „logikuradac dauSveveli iqneboda gvefiqra, 
rom dedisimedis aseTi uaryofiTi daxasiaTeba mocemuli 
yofiliyo qronikis avtoris mier, vinaidan, rogorc es 
safuZlianad dagvimtkica e. TayaiSvilma, „mesxuri daviT-
nis“ qronikis avtori unda yofiliyo aTabag qaixosros 
ojaxis erT-erTi wevrTagani da, maSasadame, oficialuri 
piric, romelsac aTabagobis faqtiuri Zalauflebis 
matareblis dedisimedis aseTi uaryofiTi daxasiaTebis 
micema ar SeeZlo im SemTxvevaSic ki, Tundac es gamom-
dinare yofiliyo „mware sinamdvilidan“ (tivaZe, 1947: 143). 

g. tivaZis es mosazreba gasaziarebelia am SemTxveva-
Si, vinaidan dRes Cvens xelT arsebuli „mesxuri daviT-
nis“ qronikaSi, romelic 12 xelnawer gverds moicavs da 
26 wlis ambebia moTxrobili, dedisimedis mimarT uaryo-
fiTi damokidebuleba ar SeiniSneba. magram, gasaTvalis-
winebelia erTi garemoeba, kerZod is faqti, rom vaxuSti 
batoniSvili, rodesac moskovSi Tavis naSroms „aRwera 
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samefosa saqarTvelosa“ werda, mas xelT hqonia samcxe-
saaTabagos istoriis xuTi tomi da aqedan sargeblobda. 
dasaSvebad migvaCnia is, rom momdevno TavebSi yofiliyo 
dedisimedis mimarT uaryofiTi daxasiaTeba da aqedan 
momdinareobdes yovelive is, rac beri egnataSvils da 
vaxuSti batoniSvils aqvT dafiqsirebuli dedisimedis 
mimarT. yovelive es ki mJRavndeba dedisimedis mier oTar 
SalikaSvilis vaJis - varazis mkvlelobasTan dakavSi-
rebiT. es ambavi ufro detalurad aRwerili aqvs beri 
egnataSvils. 1574 wels gardaicvala kaxeTis mefe levani. 
taxti daikava aleqsandrem, romelsac sul cota xanSi 
vaJi erekle Semoswyra da stambolSi gaeqca. vaxuSti ba-
toniSvilis mixedviT es momxdara imave 1574 wels. spar-
seTis Sahma erekles aseTi moqmedeba zogadad kaxeTis 
samefos gandgomad Seafasa, mis dasasjelad gamoemarTa 
da yarabaRSi dadga. kaxeTis samefos saxlTuxucesma 
oTar ColoyaSvilma mefes aRuTqva, rom kaxeTs Sahis 
risxvas aacilebda. vinaidan man icoda, rom gardacvlil 
qaixosros mcirewlovani Svilebi darCnen, samTavros ki 
misi qvrivi ganagebda. vinaidan dedisimedi iyo „uRTo, 
glispi qali“, ColoyaSvilma scada masze zemoqmedeba 
moexdina da dedisimedTan kaci gagzavna weriliT, sadac 
ewera: „varazas SahTamaz yaeni mand mohyavso, nebavs amo-
wyveta samcxiso da Zisi Senisao manuCaris sikvdilio da 
mravalgziT mogayivna qveyana xedaT da TviTon unda eg 
qveyana daiWiroso da mand gabatondeso. da daiWire va-
raza, mohkal da merme Sah-Tamaz yaeni veRar mova da gab-
rundeba da wava da morCeba qveyanao“ (qarTlis cxovreba, 
1959: 370). rogorc teqsidan Cans, dedisimedsa da varazas 
Soris arcTu keTilganwyoba sufevda da amis Sesaxeb ka-
xeTis samefoSic scodniaT. dedisimedma daijera yoveli-
ve es da varaza moakvlevina. rogorc ki Seityo Sah-Ta-
mazma varazas sikvdili, datova kaxeTi „...da Sevida samc-

xes da moaoჴra da amoswyvita samcxe da mravali boroti 

SeamTxჳa da Semdgomad amissa Semoiqca da warmovida“ 
(qarTlis cxovreba, 1959: 371). 

Cven aq aRar SevudgebiT dedisimedis moRvaweobis Se-
fasebas, vinaidan igi scildeba Cveni kvlevis sferos, 
magram davsZenT, rom dedisimedis xasiaTma da qmedebebma 
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xeli Seuwyo samoqalaqo dapirspirebas samcxeSi. rac 
Seexeba dedisimedis moRvaweobas samcxeSi, masze sainte-
reso statia gamoqveynebuli aqvs mkvlevar eldar mamis-
TvaliSvils „patronobda dedisimedi samcxes“ (XVI s-is 
samcxe-saaTabagos istoriidan) (istoriis institutis 
Sromebi, IX Tb., 2009). 

rogorc beri egnataSvili da vaxuSti batoniSvili 
aRniSnaven, am ambebis Semdeg garkveuli konsensusi momx-
dara iransa da osmaleTs Soris. kerZod, aq saubaria te-
ritoriul gadanawilebaze. „maSin gaugzavna kaci sul-
tansa osmalisasa da miuwera esreT: „vyoT mSvidoba ur-
TierTas, rameTu sjuliTa varT mosavni mahmadisani“, ra-
meTu maSin brZola iyo maT Soris. usmina sultanman da 
Serigdnen. maSin ganages qveyanani da darCa sultans ime-
reTi, odiSi, guria, zemo qarTli sazRvramde qarTlisa,.. 
xolo Sah-Tamazs daugdo qarTli, kaxeTi, erevani... da 
mSvidoba hyves urTierTas...“ (qarTlis cxovreba, 1959: 371). 
moyvanili teqstidan kargad Cans, rom mTeli samcxe-saa-
Tabago (zemo qarTli) „sazRvramde qarTlisa“ osmaleTs 
darCa, rac principulad ewinaaRmdegeba amasiis (1555 w.) 
zavis pirobebs. am zavis Tanaxmad samcxe-saaTabago iran-
osmaleTma Tanabrad gaiyves. CvenTvis saintereso mxare 
samcxe am SemTxvevaSi iranis gavlenis sferoSi moeqca. 
bolo molaparakebis dros ki es mxarec osmaleTs ergo. 
faqtobrivad, es moaswavebda amisiis zavis anulirebas, 
rac saeWvod gveCveneba. magram, Tu movlenebs gavuswrebT 
da samcxeSi mimdinare Sinafeodalur dapirispirebas ga-
vaanalizebT, am droisaTvis samcxeSi arsad gvxvdeba ira-
nuli garnizoni, rac mxars unda uWerdes zemoT moyva-
nil mosazrebas. 

Sah-Tamazis samcxeSi laSqrobis dros dedisimedma da 
mis Svilebma Tavi aWaras Seafares, xolo Sah-Tamazis 
ukan gabrunebis Semdeg „dedisimedi da Zeni misni movid-
nen da daipyres kualad samcxe“ (vaxuSti, 1973:719). arc 
vaxuSti batoniSvils da arc beri egnataSvils imis Se-
saxeb araviTari cnoba ar moepoveba, Tu rogor moaxerxa 
dedisimedma yvaryvares aTabagad aRdgena. vfiqrobT, es 
unda momxdariyo osmalebTan morigebis Sedegad. proira-
nuli feodalis da Sah-Tamazis colisZmis mokvla dedis-
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imedis mier noyier niadags hqmnida osmaleT-samcxis ur-
TierTobis gasaumjobeseblad. es faqti imazec unda miu-
TiTebdes, rom samcxem sagareo orientacia kvlav erT-
xel Secvala Seqmnil istoriul-politikur situaciaSi. 

1576  wlis 15 maiss gardaicvala Sah-Tamazi. 22 maiss 
Sah-Tamazis datyvevebuli vaJi ismaili alamuTis tax-
tidan?? gamoiyvanes da yazvinis gzas gauyenes. marTalia 
misi samefo taxtze xeldasma mogvianebiT 17 agvistos 
Sedga, magram es iyo saSinlad sisxliani gamefeba. man 
pirvel rigSi umcrosi Zmebi daxoca, Semdeg yvela xani 
da sultani, vinc mis konkurent heidar-mirzas uWerda 
mxars, arc erTi cocxali ar datova (mamisTvaliSvili, 
1977: 114). 

samcxeSi Sidafeodaluri dapirispirebis mizezs arc 
beri egnataSvili da arc „mesxuri daviTnis“ qronikis 
avtori ar asaxeleben. saomari operaciebis dawyebas ki 
orive wyaro erTianad iwyebs. 

cota gansxvavebulia vaxuSti batoniSvilis cnoba aR-
niSnul sakiTxTan dakavSirebiT. aq aRniSnulia, rom ira-
nelTa favoritma varaza SalikaSvilis Svilma kokolam 
osmaleTis sulTanTan daiwyo urTierTobis dalageba. 
„aramed varazas Zeman kokolam da vieTTame mesxTa uwyes 
zraxua xonTqarsa“ (vaxuSti, 1973: 719). 

„am ambis Setyobis Semdeg manuCari, yvaryvare da maTi 
biZaSvili muxranbatoni erekle wamovidnen, mividnen 
mgel-cixes da iqidan iranSi, yaenTan despanis gasagzav-
nad, Tavisi ucodvelobis dasamtkiceblad da patiebis 
saTxovnelad (vaxuSti, 1973: 719). rogorc Cans, maT ukve 
icodnen iranSi xelisuflebis cvlileba da scades 
axal SahTan urTierTobis mogvareba. Cans samcxis poli-
tikuri mesveurebisaTvis proTurquli orientacia mainc-
damainc ar iyo misaRebi da scades misi gadaxedva. dedis-
imedis vaJebs Tan axlda samocamde SeiaraRebuli piri. 
oladis qvabebidan iason bedianisSvilma amis Sesaxeb ac-
noba kokola SalikaSvils, mis Zmas laSqaras da mis bi-
Zas gugarqs. maT gars Semoikribes elia diasamiZis Svili 
avTandili, misi Zma Sermazani, amatak da abduyafar 
amatakisSvilebi, maTi ZmisSvili rostom da amatakis vaJi 
sexnia. maT xuTasamde kaci Semoikribes da batoniSvile-
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bis winaaRmdeg daiZrnen. am ambis mowme jarason fanas-
kertelma ugubos myof yandular dolenjisSvils acno-
ba, romelmac Tavis mxriv yvaryvare da manuCari gaafr-
Txila. isinic samwubis Relidan aiyarnen da oxeras ci-
xes Seafares Tavi. rodesac meamboxeebi samwubis Reles-
Tan mividnen, maT iq Tuxarelebis karavis garda aravin 
daxvda. aTabagis saxlma jaris Sekreba daiwyo. amis Sem-
deg isini Tmogvs miuxdnen da cixe-qalaqi aiRes. iqidan 
zeda Tmogvs avidnen, sadac maTi deda dedisimed-yofili 
debora iq movida. rogorc Cans, qaixosro aTabagis gar-
dacvalebis Semdeg Semonazvnebuli qvrivi dedisimedi-de-
bora kvlav daubrunda saero cxovrebas da aqtiurad 
CaerTo opoziciis winaaRmdeg brZolaSi. Semdeg batoniS-
vilebma aiRes vanis qvabebi, oladis qvabebi da karwaxs 
mividnen da dadgnen. 19 ivliss fosos miuxdnen da gada-
wves. bolos TeTr-cixis garSemo albuti da kamaroani 
moaoxres da SahTan elCi gagzavnes (SaraSiZe, 1961:44). 28 
ivliss SabaT dRes SalikaSvilebma maTi naqonebi oTis 
cixe kvlav daibrunes. amasobaSi osmalebic SemoiWrnen 
samcxis teritoriaze. batoniSvilebma maT winaaRmdeg 
gailaSqres mgelcixes, SermanianT wyaroze dadgnen da 
amis Semdeg awyurs Cavidnen (SaraSiZe, 1961:45). 31 agvistos 
amboxebulebma RalatiT varneTis cixe daikaves. 4 seqtem-
bers diasamiZem demoTis cixis asaRebad aznauriSvilebi 
gagzavna, magram uSedegod dasrulda es operacia. piri-
qiT, cixisTavma SalvaSvilma 17 momxvduri tyved aiyvana. 
24 oqtombers arCil muxranbatoni Sirazidan yizvins mi-
vida colSvilianad. amave dros aTabagis momxreebma fo-
so aaoxres, SahTan elCi gagzavnes. rogorc vxedavT, aTa-
bagis saxlis wevrebma ivlisis Semdeg ukve oqtomberSi 
meore elCoba gagzavnes Sahis karze. vfiqrobT, maT 
iranSi Sahis karze lobistebic unda hyolodaT. aseTe-
bad Cven migvaCnia jer kidev 1573 wels yazvinSi wasuli 
aTabagis saxlis wevri TvalmSvenieri da maTive biZa 
arCil muxranbatoni. amasTanave unda aRiniSnos erTi 
garemoebac, rom Sah-Tamazis mier Serisxuli pirebi, ax-
la ukve Sah-ismail II-is karze amnistirebulni unda 
yofiliyvnen. 
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Sidafeodaluri dapirispireba samcxeSi momdevno 1577 
welsac gagrZelda. am wlis martSi kokola SalikaS-
vilma aCxiis qvabebi daikava, magram manuCarma swrafad 
daibruna es qvabebi, romelsac erekle muxranbatoni Tan 
axlda. am ambebis Semdeg kokolas ganudga biZamisi gu-
garqi da manuCarTan mivida, Tan qajiscixec gadasca. Sem-
deg gugarqma fici gatexa da kvlav ganudga manuCars. 
batoniSvilma es gandgoma fosos darbeviT aRniSna. elCi 
gaistumra da ukan mobrunda (SaraSiZe, 1961: 45). rogorc 
Cans, im wina ori elCobis Semdeg iranSi, sapasuxo elCic 
mosula samcxeSi. magram raze iyo saubari, amaze arc 
erTi qarTuli wyaro cnobebs ar gvaZlevs. imave wlis 
seqtembris Sua ricxvebSi aTabagis momxreebma qajis ci-
xeze gailaSqres. 2 oqtombers gugarqi kvlav Seurigda 
jayelebs da veli gadasca. amis Semdeg jayelebi gamob-
rundnen da kokolas xelT myofi urTis cixe daarbies, 
foso aialafes, yaenTa elCi gaagzavnes da mgelcixes 
mividnen (SaraSiZe, 1961: 46). aqve movidnen manuCari da 
yvaryvare, xolo dedisimedi axalcixes wavida. 

17 dekembers samcxes Sah-ismail II-is gardacvalebis 
ambavi movida. jayelebma es ar daijeres da elCi gaug-
zavnes TvalmSveniers. 28 dekembers iranidan TvalmSve-
nieris elCi movida, romelmac daadastura Sah-ismailis 
sikvdili. igi 1577 wlis 23 noembers gardaicvala. 31 de-
kembers yvaryvare da manuCari Tmogvs Semoadgnen, xolo 
1578 wlis 5 ianvars dedisimedma da beqam yvelis cixes 
alya Semoartyes. 8 ianvars orive cixe daeca da jayeleb-
ma daikaves. am ambebis Semdeg saomar operaciaSi kokolam 
sparselebic CarTo da sardali yaraxani moiwvia. isini 
erTad Tmogvze wavidnen, magram Tmogvi ukve aRebuli 
daxvda jayelTagan. amis Semdeg manuCarma kidev erTxel 
moarbia foso da javaxeTi da mokavSire gugarqs qajis-
cixeSi ZRveni gaugzavna (SaraSiZe, 1961: 47), dedisimedma 
Tmogvis cixeSi sursaT-sanovage Seatanina da iq dadga. 
aqedan TvalmSvenierTan yazvinSi elCi gagzavna, cixeebis 
daWera da urumTa aSla acnoba (SaraSiZe, 1961: 47), rac 
TavisTavad iran-osmaleTis axali omis dawyebas niSnav-
da. garda qarTuli wyarosi, aRniSnuli cnoba daculi 
aqvs italiel mogzaurs anonim veneciels. 
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1577 wlis bolos sulTanma murad III gadawyvita daew-
yo omi iranis winaaRmdeg. 1578 wlis 2 ianvars man jaris 
sardloba miando lala mustafa faSas da arzrumis 
gziT galaSqreba ubrZana. anonimi venecielis TqmiT, sar-
dals daevala „Sirvanis samefo da sparselebis megobari 
qarTvelebis provinciebi daepyro“ (mamisTvaliSvili, 
1987: 18). 

Tu gadavxedavT amasiis zavis Semdgom periods, aS-
karad davinaxavT, Tu rogori winaaRmdegobebi darCa 
iransa da osmaleTs Soris dazavebis Semdegac saqarTve-
los sakiTxTan dakavSirebiT. marTalia, am etapze orive 
dampyrobeli (iran-osmaleTi) erTnairad miuRebeli iyo, 
Tumca cxadia, rom Tu iran-osmaleTis meore omis dawye-
bamde qarTl-kaxeTis politikosebi osmaleTisken ufro 
ixrebodnen, samcxe-saaTabagos politikuri mesveurebi 
isev iranisken ixrebodnen. 

osmalTa jari saqarTvelos teritoriaze SeiWra. 
„mesxuri matianes“ qronikis mixedviT, pirveli cixe, ro-
melic osmalebs saaTabagos teritoriaze Sexvda, iyo 
mgelcixe. cixis mcvelebma roin da beri gogoriSvilebis 
xelmZRvanelobiT didi winaaRmdegoba gauwies momxdurT, 
magram bolos mainc aiRes. 8 agvistos daipyres kokola 
SalikaSvilis mamulebi. osmalebis interesi SalikaSvi-
lis mamulebisadmi, rogorc amas mkvlevari e. mamisTva-
liSvili aRniSnavs „ganpirobebuli unda yofiliyo Sahis 
karTan maTi siaxloviT“ (mamisTvaliSvili, 2009: 190). amis 
Semdeg osmalebma daikaves vale, axCis qvabebi, Tmogvi, 
xerTvisi, Cildiri, axalqalaqi, eni-kali (axalcixe - r.g.). 

yvela qarTuli wyaro, „mesxuri matiane“, beri egna-
taSvili, vaxuSti batoniSvili gvawvdian cnobebs, TiT-
qos 10 agvistos „patroni manuCar qajis cixes Seeyara, 
verc laSqaris omsa da verc cixeebis aRebas ver moes-
wra“ (SaraSiZe, 1961: 48), (vaxuSti, 1973: 722). sinamdvileSi 
ki, am dros 10 agvistos Cildiris brZolis Semdeg manuCa-
ri ukve lala-mustafa faSas banakSia (narkvevebi, 1973: 128). 
manuCarma pirvelma gadadga nabiji osmalebTan mori-
gebisaken. mas kvaldakval mihyvnen amilaxoriSvilebi, ama-
takiSvilebi, diasamiZeebi da sxvani. e.i. samcxe-saaTabagos 
sagareo veqtori kvlav osmaleTis sasargeblod Seicvala. 
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daskvna. amrigad, varaza SalikaSvilis mkvlelobisa 
da samcxeSi Sah-Tamazis laSqrobis Sedegad aWaras Tav-
Sefarebulma aTabagis saxlis wevrebma osmalebis Tanx-
mobiT mainc moaxerxes aTabagis taxtis dakaveba. miuxeda-
vad amisa, Sah-Tamazis sikvdilis Semdeg samcxis politi-
kuri mesveurebisTvis proiranuli politikuri orienta-
cia dRis wesrigidan ar moxsnila, rac naTlad gamoCnda 
samcxeSi Sidafeodaluri dapirispirebis dros, rodesac 
aTabagis saxlma ramdenime elCoba ganaxorciela Sahis 
karze. iran-osmaleTis axali omis dawyebisa da osma-
leTis mZlavrobis Sedegad aTabagis saxli iZulebuli 
gaxda proTurquli orientacia aeRo, rasac movlenaTa 
ganviTarebis Sedegad mohyva proiranuliT Canacvleba. 
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